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BUDAPESTEN, Kerepesi nt 36. \i. S H 
bérmentve kapja mindenki a most megjelent árjegyzéket 
300 képpel, melyben a hangszerek legutolsó vívmányai ábrá­
zolva vannak. — H a r m o n i k a - f u v o l a 1-2 billentyűvel, fin. 
hangokkal, melyek a szipkába való behívás által működnek. 

Mindenkinek igen alkalmas mulató-eszköz. — Kicsiny és nagynak 
egyaránt alkalmas. — Ara 2 frt. — Harmónium- é s harmonika-

árjegyzékkel külön szolgálok. 

Sternberg Ármin hangszergyáros. 

A legújabb tajt-pipák, 
tájt és borostyán­
szipkák, sftabótok 
ezüst fogantyúval, 
biliárd labdák és 
játék-szerek, nagy 

választékban 

M A R T I N Y H. 
újonnan nyitott üzletében 

B u d a p e s t , A n d r á s s y - ú t 3 1 . s z . a,. 
C ^ Tajt-pipákról kívánatra árjegyzé­

kek franco ingyen küldetnek. 4010 

I Gyors és biztos segély gyomorbántalmak és követkéz-
ltl0llV0Íkr0^ A z egészség fenntartására, a nedvek, valamint a vér 
UiríMClIUB. tisztítása és tisztántartására és jó emésztés elősegítésére 
a legjobb és batbatósb szer, mindenhol i smerve máz és kedvelves: 

Dr. BOSA „ÉLETBALZSAMA" 
Ez, a legjobb és legnagyobb erejO gyógynövényekből a leggondosabban 
készítve, mindennemű emész té s i bajok. g"yoxnorg"örcsök, étvágry-
talanság*, savanyu felbófög-és, vér to lu lás , aranyér stb. ese­
teiben teljes biztossággal állja meg helyét. Eme kitilnó hatásánál fogva 
az most már a népnek biztos és megpróbált házisz erévé vált. Nagy 
üveg ára 1 frt. kicsié 50 kr. Elismerő levelek ezrével állnak megtekintésre. 

fh Í V / W ' Csalódások elhárítása érdekeben 
V^c/CC'da figyelmeztetek mindenkit, hogy 
az eredeti szabály szerint egyedül tőlem ké­
szített dr. R o s a é le tbalxsam kék kartonba 
van göngyölve, mely hosszoldalán e felírást: 
•Dr. Rosa életbalzsama a "Fekete sas» gyógy­
szertárból, B. Fragner, Prága Í05—3» német, 
cseh. magyar és franczia nyelven viseli, s a 
melynek borulok oldalai a törvényes letétben 
álló mellékert vedjegvgyel vannű: •ITilttl -
Val. Dr. Rosa életbalzsam csat készítőjénél 

B T > « * o *v*a ***• „znm schwarzen Adler" gyógysxer-
• X r a g u é t tarban Práffa, 3 0 5 - 3 , kapható. — 

Budapesten kapható Tűrök József és Budai Emilnél. 
Az osztrák-magyar m o n a r c h i a minden nagyobb gyógyszer­
tárában v a n ez é l e t b a l z s a m n a k raktára. Ugyanott kapható: 

Prágai egyetemes házikenőcs 
a köszönő iratok ezréve l e l i smer t b iz tos g y ó g y s z e r m i n 

d e n gyu ladás . s e b é s d a g a n a t e l l en . 
Biztos sikerrel alkalmaztató a nói mell gyuladasa, tejrekedése és ke-
ményedésénél, a gyermek elválasztásánál, genyedés, vérdaganat, geny-
fakadis, pokolimmal; kOrömdaganatnal, a kéz- és lábujjakon támadó 
úgynevezett koromméregnél, keményedések, duzzadások, mirigydaga­
natoknál; szalonnadagnál, holttetemnél. — Minden gyuladást, dagana­
tot, keményedést, duzzadást, a legrövidebb idő alatt gyógyít meg; hol 
azonban már genyképzödés következett be, a fekélyt a legrövidebb idó 
alatt felhúzza és meggyógyítja. S i e l e n c i é k b e n 35 es 35 krajczár, 

é\rh*fi e f Mivel a prágai egyetemes 
\jUlA/&. házikenocsöt igen gyak­
ran ntánoxxak, figyelmeztetek min­
denkit, hogy azt, eredeti szabályában, 
csak én egyedül készítem. Csak akkor 
az va lódi , ha a sárga érczszelenczék, 
melyekbe töltve van, vörös használati 
utasításokba (9 nyelvű nyomtatványban) 
s kék kartonokba — melyek a fennebbi 
védjegyet viselik — vannak göngyölve. 

p A l L M 1 B a Q « _ A legkipróbáltabb s számos kísérlet után is-
X l U - U d í l Z B c U U . méretes legmegbízhatóbb szer a nehéz hallá, 
gyógyulására • a teljesen elvesztett hallás visszaszerzésére. 1 palaezk 1 frt 

50 év óta sikerrel használtatik! 
Szeplő és máj foltokat, valamint az összes bör-
tisztátalanságokat eltávolít jótállás mellett 
a SpitztT-tVle szeplő és májfolt elleni 

arczkenocs és Salvátor-szappan. 
Valódi minőségben egyedül csak a 115 év óta fennálló 

S a l v á t o r - g y ó g y s z e r t á r b a n , 
Eszékéi, f t l m á r a , Dienes J. C-nél kapható. 

1 tégely Spit?er-kenöc8 50 és 35 kr. 1 drb Salvátor-szap­
pan 50 kr. Hatása előmozdittatik a Spitzer-féle salakos mosdó-
viz használata áital. 1 üveg 50 kr. Ajánlom makacsabb bőr­
tisztátalanságoknál a «Miüc arezkenöcsöU 1 tégely 60 kr. 
Kitünö Lyoni rizspor 1 doboz 1 frt, kis doboz 50 kr. 
j0~ Miután többfele utánzások léteznek, a Spitzer- és Milic-
kenőcshez használandó szappauba saját czégem be van nyomva 
és csak ezen czégemmel ellátott Salvátor-szappan tekinthető 
valódinak; a Spitzer-kenöcs födelén pedig a Salvátorfej dom­
ború nyomásban van feltűntetve. ""•! Raktár B u d a p e s t e n 
T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , k irá ly-ntcza 1 2 . Postai 
megrendelések utánvétel mellett azonnal pontosan eszközöltetnek. 

Margitszigeti gyógyfürdő, 
B u d a p e s t f ő v á r o s k ö z v e t l e n k ö z e l é b e n . 

35° B. meleg artézi forrás, porczellán-, márvány-, kád- ég kőfürdők 
zuhanykészülékkel, nagyszerű kert, 300 teljes kényelemmel berendezett 
szoba, társalgási terem, kül- és belföldi lapok, telefon-, iávirda-össze-
köttetéssel, naponta zene. 

K ó r a l a k o k , m e l y e k e l l e n a m a r g i t s z i g e t i h é w i z k e d v e l i 
e r e d m é n y n y e l h a s z n á l t a t o t t : 

Köszvény, az izületek, izmok, csonthártya, idechüvely, idült csuz. 
A cs íz , köszvény, erőművi behatások, typhus után fellépő hüdések 
zsábák, csontbántalmakat, csontszút, izületi bajokat és külsértéseket 
követő elváltozások. Fájdalmas hegek, mereveség, hüdés. bőrbántalmak, 
vizelési nehézségek, méh- és hüvelybántalmak. Még arra is figyelmez­
tetjük a t. ez. közönséget, hogy a szigeten Barda-féle legújabb rendszerű 
v i l l a m o s f ü r d ő k rendeztettek be, melyek a köszvényes, csúzos és 
ideges bántalmak, valamint a hüdések és az ischiás-nál a fürdészetben 
igen hathatós segéd gyógyeszközt képeznek. A h é w i z belsőleg eredmény­

nyel használtatott: idült gyomorhurutnál és alhasi pangásoknál. A szigeten van gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel. 
Rendelő orvos: dr . S z é k á c s . — Bérleteknél ugy a fürdő-, mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés. 
A szigeten lakó fni dóvendék'ek a fürdő-használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. A fővárossal óránkint 

kétszer közlekedés. A f ü r d ő - i d é n y t a r t a m a m á j u s 1 - t ő l o k t ó b e r l - i g . — A lakások megrendelése: a szigeten a felügye-
íöségi irodában. Budapest. £ margitszigeti felügyelőség. 

Legjobb és Leghirnevesebb 
Pipere Hölgypor 

^ ' ^ ^ ^ % 1 \J Különlsgts Rlispor 
^ ^ | W * . « V ^ ^ " ^ 1I1MUTTAL VEGYÍTVE 

\ V C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
V PARIS — 9, r o e d e la Faix , 9 — P A R I S . 

A Ch. F A T - f é l e p á r i s i c z é g 

ifliA ?MiIfIIP« 
különleges rizspora eredeti minőségben kapható és utánvéttel 

is megrendelhető 
V É R T E S S I S Á N D O R i l l a t s z e r t á r á b a n 

Budapesten , Kristóf- tér 8. szám. 

SMMKU-YJST 
legjobb asztali- és üdítő ital, 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebaj oknál, gyomor- ét hélyaghu-

rutnál. 

Mattoiii Hi-nrik. iititW fe Wapnt 

Kwizila köszvéiiytolyailékja 
évek óta kipróbált háziszer 

csúz, koszvény és idegbajok ellen. 
V a l ó r t i l a g c s a k a z i t t m e l l é k e l t v é d j e g y -

jj> g y e i . — K a p h a t ó A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g 
® m i n d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n . 
•« 

E g y ü v e g g e l 1 fr t o . é. 
C 3 ^ " N a p o n k i n t i p o s t a i s z é t k ü l d é s a f ő - l e t é t á l t a l : 

K W I Z D A F E R E N C Z JÁNOS, 
o s z t r á k c s . k i r . é s r o m á n k i r . u d v . s z á l l í t ó k e r ü l e t i 

g y ó g y s z e r t á r a K o r n e u b u r g b a n , B é c s m e l l e t t . 

Hnzánk 
l e g t i s z t á b b , l e g - . 

o l c s ó b b é s l e g j o b b ezén-
envdus , é g v é n y e s s a v a n y u v i z e . 

TOHLES-SZALATM-ii (Zólyom-m.) 
B u d a p e s t i f ő r a k t á r ' 

Erzsébet-körút 38-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

mr S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . ~w 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent 
minden könyvárusnál kapható : 

TOMPA MIHÁLY 

HETEDIK KIADÁS. 

A KÖLTŐ A R C Z K É P É V E L . 
Ára fűzve 2 frt 50 krajczár. 

Vászondiszkötésben 4 frt. — Diszkötés franczia 
bőrben 5 forint. 

Tusnád fürdő 
4013 Csikxnegye. 

Kiváló klimatikus gyógyhely — balzsamos fenyves leve­
gővel, meleg alhavasi égaljjal. Meleg, jódos, sós, vasas 
szénsavdús ivó és fürdő/'orvosok. Tükör, sálon, por-
czellánkád-fürdők — fenyőtűkivonat és vaslápfürdők; 
vizgyógy intézet, nuissage, méh-zuhanyzó és belégző 
finhalatio) termek. Tej- és savókura. Felséges nyári tartóz­
kodási hely. páratlanul szép kirándulási helyekkel (Szent-
Annató, torjai Büdös barlamj). Előnyös : üdülőknek, 
vérszegénység, sápkór, kezdődő tüdővész, görvély, bőr-
és bujakórban, a lég és emésztő utak hurutos bántal-
maiban, tüdőlégdatj, asthmatikus rohamok, idegesség 
és ideggyengeségben szenvedőknek, elgyengült férfierö-
nél s leg kiváltképen a méh és hüvely idült lobos és huru­
tos bántálmainál. Posta-távirda helyben. Menettérti jegyek 
33'"„ árleengedéssel a m. k. államvasutak Brassó állomásá­
hoz. Bővebb felvilágosítással s fürdőleirással szívesen szolgál 
Dr. Veress Sándor fürdőorvos s a fürdőbiztosi hivatal. 

GYULAI PAL 

KÖLTEMÉNYEI 
Második bőv. kiadás 

A KÖLTŐ ARCZKEPEVEL 

Ara fűzve 4 frt, diszk. 5 frt 

A régi 
Magyarország. 

1711—1825. 
Irta 

G r ü n w a l d B é l a . 

Második kiadás. 

Á r a f ű z v e 4 f o r i n t . 

r'r&nklin-Társnlat nyomdaia. (Bndaoest etrvetem-utcza 4. s i . l 
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Előfizetni felt, telek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: J tél évre _ 6 • Csnpin a VASÁRNAPI ÚJSÁG ] egész évre 8 irt 
1 félévre ... 4- « Csnpin a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK : | I f i M t-vre 

í félévre _ 
6 frt 
3 • 

Külföldi elöfizetéttelüiez a poatail&g 
meghatározott viteldíj ia csatolandó 

REVICZKY GYULA. 

M' 
1855—1 í-89. 

"ÉG nincs több három heténél, hogy e név­
vel egy rövidségében is megható költe­
mény alatt találkozott utoljára lapunk­

ban az olvasó, mely szivet tépő panasza volt egy 
nehéz kórágyon sinlő reménytelen ifjú életnek, 
a melyet homlokon legyintett már az enyészet 
lehe, végső akkordja egy megpattanó húrnak. 
A költészet kiváltsága, hogy a fantázia isteni 
jogán helyzeteket teremt, melyek csupán a me­
rengés világából merítik létezésöket, vagy pedig 
eszményi színekkel túlozza a m«glevő helyzete­
ket. Nem sokan tudták akkor sem, hogy e rö­
vidke költemény, melyben a költő az élethez 
való ragaszkodással számlálgatja még hátralevő 
napjait s életereje végső fellobbanásával esd kí­
méletet a szörnyű végzettől, valóban szomorú 
valóság — hattyúdala a bánatos arczu dalnok­
nak, ki akkor már végső küzdelmét vivta a meg­
semmisüléssel. 

Ah, a halálnak gyors keze van. Reviczky 
Gyula meghalt; meghalt ugy, a mint egy ma­
gyar költő meghalhat, szegényen, anyagi javak 
nélkül, kevesek által ismerve, egyedül, magára 
hagyatva a kórház rideg falai közt, ágya fejénél 
csupán egy szelid apácza arcz végső őrködésével, 
hogy elűzze utolsó éjjele háborgató rémképeit, 
család helyett egyedül a vallás nagy családjában 
lelve utolsó vigaszt, melynek alázatos szivü 
szolgálónője a krisztusi szeretet nevében ápolta, 
gondozta végső napjait. 

Az a hideg halott, kit e hó 12-dikén örökre 
elzárt a koporsó előlünk, a szenvedések nagy 
iskoláját járta meg. Mert nehéz harcz az iro­
dalom harcza, a tehetség önmagát érvénye­
sítő igyekezetének fárasztó küzdelme nem ismer 
enyhítő pihenést. Vannak e hareznak is győze­
delmes, koszorús hadvezérei, de vannak névte­
len közkatonái is, a kik érdemben nem, csak 
sikerben szegényebbek azoknál. Van, a ki hosz-
szu, megunt tusa után félreáll, többre becsülve az 
élet reális javait hirnél, dicsőségnél; de van aztán 
olyan is, ki életerének utolsó cseppjével küzd a 
diadalért, hogy kivívja helyét abban a jövőben, 
melynek dicsőségét eddig csak ábrándjai előle­
gezték ki számára, s mely neki többé nem fizet, 
csak ő annak. Reviczky ez utóbbiak közé tarto­
zott, s innen a borongós harmónia, mely lelké­
nek, érzelmeinek megütött billentyűit kiegészí­
tette életsorsa sötét akkordjával, hogy azt az 

elégikus, panaszos moll-zengzetet hozza létre, 
mely költészetének alaphangját képezi. 

Az oly ifjan elhunyt költő élete nem külső 
eseményekben volt gazdag, csak csalódásokban 
és küzdelmekben. Vitkóczon, Nyitramegyében 
születve 1855-ben, már korán megfosztotta a 
a sors a szülői szeretet melegétől, mely a boldo­
gabb fejlődés záloga. Három éves volt csak, mi­
kor anyját, Zmeskál Juditot elvesztette, s atyját, 
Reviczky Kálmán testőrtisztet Bécsbe követte. 
Kilencz éves korában másodszor is árvaságra 
maradt atyja elhunytával, s ez időtől Barsme-
gyében, rokonainál növekedve folytatta iskoláit, 
melyeket Léván, Pozsonyban, s mint jogász Pes­

ten végzett be. Bécsi és pozsonyi tartózkodása ké­
sőbb elhatározó irányt adtak irodalmi fejlődé­
sére is; e két városban sajátította el annyira a 
német nyelvet, hogy később nemcsak német 
nyelvű lapot szerkeszthetett Kassán, de a német 
klasszikusoknak is legbensőbb forrásaihoz férkőz­
hetvén, azokkal rokon elemeket vegyített köl­
tése világába, azoknak világnézletét, gondolko-
zási és felfogási módját sajátította el s halvány 
bölcseletükből is sokat merített aesth etikai és 
kritikai fejtegetéseiben, melyeket már ez időben 
kezdett a «Reform»-ba, a «Hon»-ba, a "Fi­
gyelő*-be és «Koszorú »-ba irogatni. 

De józan géniusza visszautasította a német 

REVICZKY GYULA. Goszleth fényképe után. 
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spekulatív szellem túlzásait, csak annyiban volt 
azoknak rá hatásuk, a mennyiben később is 
visszatartották attól, hogy bizonyos modern kri­
tikai elméletek kétes útvesztőibe hagyja magát 
sodortatni. Az általános emberi, a költői eszmék 
örök igazsága, mely önmagában és önmagáért 
van, a nemes értelemben vett reál-idealizmus — 
ezek voltak vezérszempontjai kritikai működé­
sében. 

Budapestre 1877-ben költözött fel először Re-
viczky, miután előbb vidéken három évet töltött 
neveíősködéssel. Előbb a «Pesti Napló*, majd a 
• Hon* szerkesztőségébe lépett s színházi bírá­
latai, irodalmi ós kritikai tárczái hamar ma­
gokravonták a figyelmet. Élénk, harczias szellem 
lengette át ilynemű dolgozatait, melyek támo­
gatták egy kis csoportnak azt a törekvését, hogy 
a főváros irodalmi viszonyai közé lüktetőbb élet 
költözzön, mely megoszsza az erők érvényesülé­
sének útjait s szabadabbá tegye az irodalmi 
érintkezést, és az eszmék ós vélemények cseré­
jét. Alapos tanulmányai, szóles ismeretköre je­
lentékeny szerepet biztosítottak neki ezekben a 
mozgalmakban. Ennek az «ifju» irodalmi áram­
latnak volt egyik eredménye a Petőfi-társaság 
létrejötte is, mely mindjárt megalakulása után 
1878-ban legelső tagjai sorába igtatta a költői és 
kritikai munkásság terén már egyaránt buzgón 
működött ifjút, ki a mellett a német nyelv tel­
jes birtokában azzal is szolgálatot tett a magyar 
irodalomnak, hogy a berlini «Magazin* es az 
«Auf der Höhe» folyóiratokban hiven és az ere­
detinek megfelelő formákban ültetett át több 
magyar költeményt németre. 

Mikor a «Hon és az «Ellenőri egybe­
beolvadtak, Reviczky Kassára ment az ott meg­
jelenő német lap szerkesztését átvenni. De a 
politika nem nagyon érdekelte, s mint hírlap­
író sem kapott soha az alkalmon, hogy előtérbe 
állítsa politikai nézeteit. Hiszen a költő világ -
nézlete épen abban különbözik a gyakorlati 
ember világnézletétől, hogy inkább a dolgok 
benső hasonlóságait szemléli, inkább arról az 
oldalról szereti tekinteni a tényeket, mely léte­
zésük közös törvényeit fedi fel ösztöne előtt, sem- , 
mint az érdekek és pártok, az eszközök és czé-
lok gőzkörén át. Sem a kassai német közlöny, 
sem később az «Aradi Közlöny* szerkesztése 
nem nyújthattak Reviczkynek oly existencziát. 
mely kedélyének, hangulatának s lelke ideális 
vágyainak megfelelt volna. Távol az irodalmi 
hangadó köröktől nélkülözte szelleme azt a 
tettre, alkotásra sarkaló rugót, melyre feltétlen 
szüksége volt, hogy magának életczélt tűzzön ki. 
Visszajött ismét a fővárosba, dalolni tovább, de 
szivében most már sokkal nagyobb adag pessimis-
mussal, melyet fokozott még az élet nagy forduló 
pontjának elkövetkezte is, mely őt férfikora kü­
szöbére állította, melynek határdombjáról vissza 
és előre nézve rendesen a csalódás és lemondás 
nehéz kettős általvetöjével terhelve folytatja az 
ember vándorutját tovább. Lelke hangulatát szé­
pen jellemzi ez időből e kis költeménye: 

Mikor még sírni tudtam, 
A könnyektől vakultam: 
Ily fonnyadt nem valék. 
A búfelhőt kisírtam, 
S mint a virág kinyíltam, 
Ha kiderült az ég. 

Hejh, összeperzsdének 
Azóta szenvedélyek! 
Nem enyhít könnyeső. 
Hasonlítok göröngyhöz, 
Melyet felhő nem öntöz, 
8 melyen már fű se nő. 

Ez időben kezdték különben is gyönge szer­
vezetét megtámadni a hírlapírói foglalkozás iz­
galmai, az erőfeszítő éjjeli munka s az életnek 
napról-napra nehezedő gondjai. De ekkor adta 
ki, 1883-ban költeményei első gyűjteményét is 
* Ifjúságom* czim alatt. Emlék volt ez az élet 
boldogabb felét maga alá temető hant felett, 
mely ha Reviczky lyrája mélabús hangját egész­
ben nem nélkülözi is, de azért még több benne 
a játszi, derült sugár, több az enyhet adó pont, 
kevesebb a keserű panasz siráma, mint ezután 
irt költeményeiben. 

Második gyűjteményét, a «Magány »-t, mely 
a jelen év tavaszán jelent meg, a kritika osztat­
lan méltánylásától kisérve, már szivében a halál 
bús sejtelmével irta meg. 

Mellbetegseg törte meg, mely ellen hiába ke­
resett Arco enyhe ege alatt gyógyulást. Remény 
és csüggedés, fel-fellobbanó bizalom és elboruló 

! kétség között töltötte azt az utolsó két évet, 
mely alatt lázas kezekkel rendezgette sajtó alá 
adandó kötetét, irt egy «Apai örökség* czimü 
regényt, mely a «Pesti Hírlap*-ban látott nap­
világot, fordította Kleist «HeilbionniKaticzáját» 
stb. Mindenki tudta, csak ö nem, hogy napjai 
meg vannak számlálva. Gyöngéd barátok a med­
dig lehetett, áltatták baja természete felől. De a 
katasztrófa egyre jobban közelgett s múlt télen 
mái- nagyon beteg ós gyönge volt, s ez év ta-

: vaszán a kór ágyba döntötte, melyet nem hagyott 
! el többé. Külön szobát adtak számára irodalmi 
i érdemeire való tekintetből az üllői-uti klinikán 
! s orvosa, dr. Benczúr Dénes, mindent elköve­

tett, nem megmentésére, mert ez már lehetetlen 
[ volt, de arra, hogy megkönnyítse neki az élettől 
• való válást. 

A haldokló ifjú kórágyán még tervezgetett, 
emelgette elernyedt szárnyait. De úgy látszik, a 
halállal mégis kibékült utolsó napjaiban s utolsó 
költeményei érdekesen mutatják egy filozof 
elme téveteg töprengéseit, a hamleti nagy kér­
dés előtt. 

Csak buborék, mi más az élet! 
Az ember nem több, mint a féreg. 
Örömem, üdvöm, jajgatásom 
Egy percznyi lét, az is csak álom. 

Mit sírjak, hogy csalódva éltem! 
Az éle' hánynak most is édeu ! 
S ha ifjúságom hervadó is, 
Fajomban egyre folytatódik. 

Hitem, mentsváram, te maradj, te! 
Öledbe, termeszei, fogadj be, 
8 ragyogva nézz rám kék egeddel, 
Ha por leszek, többé nem ember. 

Még érzem melegét napodnak, 
Lelkem lelkeddel összeolvad. 
S ha majdan a sir hantja föd bé, 
Részed maradok mindörökké ! 

Ismerősei, barátai sűrűn látogatták még az 
utolsó napokban is, s ismeretlen kezek mindig 
gondoskodtak friss virágról ágya előtti asztalán, 
melyet egészen elborítottak a könyvek, ira­
tok, följegyzett röpke verssorok, melyekre még 
kereste a rimet. De a végső rimet csak a halál 
adta meg, mely lassan, nesztelenül lopózva ra­
gadta magával a szenvedő költőt, e hó 11-dikén 
hajnalban. Már két nappal előbb önkívületbe 
esett volt, melyből időnként fel-felrettent, s 
ilyenkor öntudatával látszott bírni annak, hogy 
deliriumban van. Orvosa azzal biztatta még 
mindig, hogy túlesett a krízisen. Hajnali 3 óra­
kor végre csendesen elaludott s nem volt több 
ébredése. Irodalmi hagyatékában Ibsen «Norá»-
jának teljesen kész fordítását találták, melyen a 
nemzeti színház megbízásából dolgozott, és egy 
vígjátékot. Koporsóját elárasztották koszorúkkal 
barátai és költészetének méltánylói. 

REVICZKY GYULA KÖLTEMÉNYEIBŐL 
A halál előtt. 

Rólad, szerencse, rég lemondtam, 
Belőled, ifjúság, kifogytam. 
Tőled, világ, jót nem remélek, 
Hanem azért csak élek, élek. 

Ki tu^ja, hogy mikor vezeklem 
Le azt a nagy bűnt, hogy születtem. 
Mikor hanyatlik bús fejem le 
Nirvána, altató öledbe ! 

Itt bolygók mérgezett kedélylyel, 
Hit a jövőben nem vezérel. 
Bármit teszek, nincs rajta áldás, 
Nincsen remény, nincsen kilátás. 

Az élet összevisszasága. 
Az éhesek versenyfutása 
Kábít, fáraszt, éleszti vágyam, 
Hogy vessék már meg síri ágyam'. 

Vagy rejtve távol a világtól, 
A kapzsi versengés zajától, 
Óh bárcsak egy csendes zugolyban 
E hajszát nézhetném nyugodtan ! 

S mégis e vak csillag sötétén, 
Sorsom borúján, szivem éjén 
Hatalmas vágy tör át, hogy éljek, 
Hogy még tovább küzdjek, reméljek. 

Sírok, hogy nem lehet pihennem ; 
De lemondás még sincs szivemben, 
Legyek inkább a sír halottja, 
Mint éljek vágytalan, lemondva. 

A halálhoz. 
Evek múlva jösz-e értein, 
Vagy már holnap : ?ose kérdem. 
Nem hívlak, mint meghasonlott: 
Nem retteglek, mint a boldog. 

Legszebb évim tova szálltak", 
Nem épí'ek több légvárat. 
Tudom jó!, hogy a mi lesz m"g, 
Nem több, mint a volt, az emlék. 

Csöndes élet, csöndes álom ! 
A mi hatra van, lejárom. 
Nem kérem, hogy hosszú légyen, 
Azt se, hogy már véget érjen. 

A mi kétség egy gomolyba' 
Volt szivemben : meg van oldva. 
Ha későbben, ha korábban, 
Nem halok meg gyávaságban. 

Hogy a siron tul mi lészen ? . . . 
Bármi, nem kell tőle félnem. 
Eltem, a hogy isten adta, 
Hamisságot sose vallva. 

Megszenvedtem, megcsalódtam; 
Hijam mégse volt a jóban : 
Szerettem és lantot vertem, 
Igazságot énekeltem. 

RÉGI KÉPEK. 
Irta P . SZATHMÁRY KÁROLY. 

III. 
Egy kis huszár-tréfa. 

Ez is Magura-alji történet, csakhogy nem kin­
cset hozott, hanem kincset vitt ki az országból. 

A Magura-hegysógnek egykoriban legvadabb 
és ma is legregényesebb völgyületében, melyet a 
vasúton Somlyóra berobogó utas mais gyönyör­
ködve szemlél, fekszik Somlyó Csehi, mód nélkül 
szerény oláh falucska, mely a XVII. század vége 
felé, melyről történetünk szól, még a mostani­
nál is szerényebb lehetett. Annyiban azonban 
mégis fontosabb hely volt, mivel a somlyói vár­
nak előerődjét képezte ama magaslat és fensík, 
mely a falu előtt s a Kraszna és Nádastó között 
terül el, s melyre a somlyói vár parancsnokai ge­
rendákból hatalmas palánkot készíttettek és bele 
huszárok számára alkalmas tanyákat, melyek­
ben pár száz huszár kényelmesen tanyázhatott. 

1679-ben egy fiatal huszárkapitány, a deli 
Horváth János volt ez előőrs parancsnoka, az 
erdélyi «jóféle» Horváthokból, ki bár szegény 
kardviselő ember vala, teli volt vitézséggel, ha­
zafisággal és előretörő szándékkal. A csehi hu­
szárpalánk ez idő szerint nagy fontossággal birt 
annyiban, hogy miután Váradot a török már egy' 
pár évtized előtt elfoglalta, Erdélynek a Szilágy­
ság felől ez képezte legvégső pontját és a som­
lyói vár előbástyáját, mely a somlyói várat a ter­
jeszkedni vágyó és egyre tovább-tovább foglaló 
pasák meglépésétől oltalmazta. 

Ezért Barcsay Mihály uram, ki Bánffy Dénes 
megöletése óta Erdély felső határszéleit és vá­
rait tartá hatásköre alatt, nem roszul számított, 
midőn a csehi palánk pár száz huszárának pa­
rancsnokává az ifjú Horváthot nevezte ki, kiről 
jól tudta, hogy előbb meghal, hogysem állomá­
sát a töröknek átengedje; az ifjú ember ambi-
cziójáról hamarább lehetett föltételezni, hogy 
olyankor is bevág a török közé, midőn arra nincs 
elég ok; mire őt kinevezésekor figyelmeztette is. 

Azonban Horváth János vitézi indulatának 
ós nagyravágyásának a veleszületetten kívül 
volt még egy más forrása is : a Bánffy Farkas 
uram szép leánya, Erzsébet kisasszony, kire ő, 
a közel Nagyfaluban járta alkalmával, már régen 
szemet vetett; csakhogy egy kissé savanyu volt a 
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szőlő, mintán Bánffy Farkas uram nagy birtokú 
ember volt, Horváth Jánosnak pedig alig volt 
egyéb vagyona szive bátorságánál és türkisz-
kövel kirakott ősi kardjánál. 

Nagy baj volt, hogy ezt a bátor szivet már 
most még a szerelem sem hagyta aludni és 
sem a sziv, sem a kard nem igen akartak nyu­
godni hüvelyökben. 

A szép huszárkapitány gyakran megfordult 
az alig órajárásnyira fekvő Nagyfaluban; észre 
is vette, hogy kivált Erzsébet kisasszony előtt 
nem kelletlen vendég: de midőn egy izben az 
öreg úrnak Erzsébet kisasszony iránt táplált 
szándékát előhozta, — az öreg úr tajték pipája 
keményen kezdett füstölni és a füstfelhő közül e 
szavak hangzottak az ifjú kapitány felé : 

— Köszönöm a kegyelmed jóakaratját, de 
hát maga is jól tudhatja, hogy alig van kegyel­
mednek olyan háza, jószága, melyben egy 
Bánffy-leányt eltarthatna azonban kereken 
nem tagadom meg kívánságát, mivelhogy 
leányomnak is kedvét látom. Ott van kegyel­
mednek ősi kardja: kövessen el kegyelmed va­
lami vitézi cselekedetet és nem kegyelmed lesz 
az első, a kit a fejedelem ö nagysága tisztességes 
jószággal ajándékoz meg. 

Horváth Jánosnak ez a biztatás is elég volt; 
a reménység szárnyat adott vitézi jó kedvének és 
szürke paripájának, melylyel mint a szélvész 
száguldott a csehi palánk felé, szivében azt az 
erős szándékot forgatva, hogy az első alkalmat 
meg fogja ragadni, melyben vitézségének a feje­
delem füléig elható tanúságát adhassa. 

Ez az alkalom pedig nemsokára he is követ­
kezett; mert kiküldött kémlő lovasai azzal a hír­
rel tértek vissza, hogy a nagyváradi pasának 
vagy háromszáz lovas legénye ott kóborol Som-
lyó-Ujlak körül és Dsidije-adót szed a szegény 
földmives-népen; melyhez pedig, miután Újlak, 
sőt a többi falvak is egész Széplakig az erdélyi 
fejedelemséghez tartoznak, semmi joga nincsen. 

Horváth Jánosnak sem kellett több: összeszedte 
150 huszárját és a palánkban csekély őrséget 
hagyva, mint a szélvész nyargalt ki onnan. Csa­
patát két részre" osztva, a felerészt Fráter Pállal 
a Kraszna erdős völgyén végig bocsátotta el; 
maga pedig a másik huszárcsapattal halra ke­
rült, hogy a törököket két oldalról meglepjék és 
tönkretegyék. 

A terv fényesen sikerült: a két huszárcsapat 
csaknem egy időben kiáltotta el a «Hajrá!»t és 
rohanta meg a faluban szétszórva levő törökö­
ket, kiknek alig fele tudott elmenekülni Nagy-
Várad felé. A törököktől elfoglalt zsákmányt és 
felhajtott pénzt nagy diadallal szállította vissza 
azután a csehi palánkba, egy lovas legénynyel 
azonnal tudósítván Barcsay Mihályt a nevezetes 
győzelemről. Küldött parancsnokának egy szép 
gyémántos forgót is, melyet ő maga vett ki egy 
általa levágott előkelő török ifjú turbánjából. 

Barcsay Mihálytól csakhamar meg is jött a 
dicsérő válasz, azzal a nagybecsű ígérettel, hogy 
a vitéz ifjú kapitány hősi cselekedetét be fogja 
jelenteni a fejedelemnek. 

* 

Eddig minden jól ment volna, es Horváth 
János uram már kereste is, hogy melyik erdélyi 
jószág van üresedésben, melyet ő nagysága do-
náczióban neki adhatna. Nagyfaluba is elláto­
gatott, hol Bánffy Farkas uram a szokottnál is 
nagyobb vendégszeretettel fogadta és vitézsége­
ért megdicsérte. Még többet ért ennél az a szép 
piros rózsa, a melyet a szép Erzsébet tűzött oda 
dolmánya gomblyukába. 

Egyszerre azonban por- és veriték-lepett lovas 
legény jelent meg a Bánffy-udvarház kapujában, 
ki lováról leugorva, Horváth János uram után 
tudakozódott. 

A huszárkapitánynak nem igen tetszett az új j 
posta; baljóslatú előérzettél ment le a tornácz- j 
ról, hogy a részére hozott missilis levelet 
átvegye. 

Erzsébet is odatámaszkodott a tomácz végére j 
hogy lássa, mi jót hozott Horváthnak a huszár | 
küldöncz. 

Ennek arczát azonban egyszerre elborulni és 
halványulni látta, mert a küldött levél Barcsay 
Mihályé volt és ekképen hangzott: 

«Kedves öcsém Horváth, te ugyan megfogtad 
a törököt, de viszen. Tudod-e, hogy az az ifjú 
tiszt, a kit levágtál, épen a váradi pasa egyetlen 
fia, Emin bég volt ? és ennek atyja most minden 
házat jajgatva ver föl Konstantinápolyig. 

«Most már nincs más mód, mint hogy kimene­
külj valahová Lengyelországba és otthüselj, mig a 
fergeteg elmúlik; mert annyi bizonyos, hogy 
fejedet fogják követelni. Azért add át a kom­
mandót Fráternek, vagy Gombosnak; magad 
pedig pakolj és vesd el magad. Szerencsére j 
szereztél reá útiköltséget. Majd ha a baj elmú­
lik, visszajöhetsz és ugy fogadunk, mint ked­
ves atyánkfiát s ha lehet, még mozdítunk egyet 
rajtad. De most ne késsél édes öcsém egy órát 
sem, ha a füled, fejed kedves! Istennek ajánl, 
Kolozsvárit, anno 1674 die 2. jul. Jóakaró bá­
tyád, Barcsay Mihály.* 

Ez mindenesetre kemény ébredés volt a fé­
nyes álmok után; de hát mi volt mit tenni? 
bucsnt kellett venni a szép Bánffy Erzsikétől és 
a somlyó-csehi palánkban bubánatba esett jó 
huszárpajtásoktól. 

Szegény Horváth János felkanyarodott kedves 
Muczi lovára ée Szathmáron, Máramaroson ke­
resztül utat vesztett Lengyelország felé; sze­
rencsére a nagyváradi pasa fia, kinek derekre 
szorított sáljában 300 darab arany volt, elég 
tisztességesen ellátta útiköltséggel. 

* 

Horváth János szerencsétlenségére a nagy­
váradi pasa, ki egyetlen fiát mód nélkül szerette, 
ugyancsak felfújta a dolgot; panaszát elvitte 
egész Konstantinápolyig; természetesen azzal 
a feladással, hogy az ő emberei csakis a török 
földön jártak és ugy lepték meg őket Horváth 
János huszárai békés adószedés közben. Török 

' bíró előtt a keresztény tanú semmit sem ért; a 
váradi pasa katonái pedig akár mennyre-földre 

< megesküdtek, hogy ők nem lépték át a török 
határt. 

Ekkor azután jött a portáról a roppant ke­
mény üzenet, hogy a fejedelem a nagyváradi pasa 
fiának gyilkosait példásan lakoltassa, illetőleg 

i megölesse; mert ha nem, [készen áll 100,000 
tatár, hogy büntetésül elözönölje Erdélyt. 

Nemcsak a fejedelem, de még Teleki Mi­
hály és Barcsay is megijedtek, s rövid, de tit­
kos tanácskozás után emberöket küldöttek a 
nagyváradi pasához, hogy küldje el meghitelt 
csauszát Somlyóra, hogy legyen szemtan uja, mi­
ként bünteti meg a fejedelem ő nagysága fiának 
gyilkosait. 

A kijelölt napon meg is jelent Somlyón Bar­
csay Mihály és a Báthoryak templom melletti kö­
zépvárában bemutatta az öreg csausznak a csehi 
palánk huszárainak kivégzésre szánt tisztjeit. 

Szép aranyos ruhákba öltözött, mód nélkül 
I marczona alakok voltak azok, kiket Barcsay az 
i öreg csausz elé állított. 

Ez az öles fekete ember itt Horváth János, a 
kapitány; ez a kis összevagdalt vitéz ember 
Fráter Pál, az utána következő hadnagy; ez 
meg Dobay Péter, amaz Gombos Tamás és a 
legutolsó Somogyi Ambrus. 

Az öreg csausz helyeslőleg bólintgatott fejével. 
Midőn azután a czigány hóhér a fényes ura­

kat sorban lefejezte és egy számokra készen tar­

tott gödörbe behányta: Ali csausz végig simo­
gatta hosszú ősz szakállát és így szólt Barcsay 
Mihályhoz: 

— Mind jól van ez uram ós en haza térve, 
uramnak, a nagyváradi pasának hiven előadom 
a mit láttam. Hanem engedd meg, hogy egy kér­
dést intézzek hozzád. 

— Hallom nemes csausz, — felelt Barcsay 
Mihály. 

— Ezek a vitéz urak természetesen erről a 
környékről valók ugyebár ? 

— Ugy van, derék csausz, idevaló nemes csa­
ládok ivadékai mindnyájan. 

— No hát akkor uram, — mondja kemény 
hangon a csausz, — különös dolog, hogy ezek 
közül egynek sincs sem apja, sem anyja, sem 
testvére, sem gyermeke, a ki idejött volna cletök-
ért könyörögni, vagy legalább őket elsiratni. 

Barcsay Mihály csak ugy sziszegett fogai kö­
zött ; de nem lévén szokva a hazugsághoz, egyet­
len szót sem tudott mentségül mondani. 

— Máskor, nagy jó uram, ha ilyen öreg rókát, 
mint én vagyok, akarsz rászedni, az uraknak öl­
töztetett gonosztevők mellé öltöztess fel jajve-
széklö asszonyokat is. 

A csausz mérgesen hagyta oda Somlyót, ós 
elmondotta Nagy-Váradon, hogy miképen akar­
ták őt rászedni. 

Csakugyan igaz volt: a somlyói vár börtöné­
ből szedette ki Barcsay Mihály a halálra ítélt 
rabokat és ezeket fejeztette le a huszártisztek 
helyett a csausz előtt. Ebből azután még na­
gyobb dolog lett, mert a portán ezt a tréfát ugy 
tekintették, mint a szultán parancsának kigu-
nyolását. 

50,000 aranyba került az országnak Horváth 
János húszai-tréfája és Barcsay Mihály színjá­
téka. Ennyit kellett fizetni, hogy a nagyváradi 
pasát és a konstantinápolyi udvart lecsendesítsék. 

Ebből azután természetesen az következett, 
hogy szegény Horváth János sem a várt jószá­
got, sem a szép Bánffy-leányt meg nem kapta ; 

! meg sem mert jelenni többé a fejedelem szine 
i előtt. Ott esett el vitézi módon harczolva a zer-

nyesti csatában, Teleki Mihály mellett. 

BÁRÓ WENCKHEIM BÉLA EMLÉKSZOBRA BÉKÉS-
GYULÁN, A NÉPKERTI MŰCSARNOKBAN. 

Békésmegye székhelyén, Gyulán, július 7-én 
ment végbe báró Wenckheim Béla emlókszob-
rának ünnepélyes leleplezése. A szobor, helyé­
vel és környezetével, kellemes benyomást tesz a 

S szemlélőre, s bármely nagy városnak díszül szol­
gálhatna. 

A mint az utas a vasúti pályaudvarból, a jól 
kövezett s két oldalt szőllőskertek közt vezető, 
de már nagyrészben csinosan beépült«sugárút* 
mentén a városba ér, jobbról gyönyörű nagy 

I kertet talál, sűrű fenyőültetvényekkel, dísznö­
vényekkel, árnyas fasorokkal, virágos ágyakkal és 
pázsitos terekkél, szabályosan kimért széles utak­
kal, melynek közepén — a legszebb rózsaliget­
ben — csak most épült díszes csarnok emel­
kedik. 

Ez a gyulai népkert és diszcsarnok, s ennek 
homlokzata előtt van báró Wenckheim Bélának 

j Stróbl Alajos művészünk által mintázott, s a 
dicsőült hazafi nemes alakját meglepő élethű­
séggel ábrázoló, művészi kivitelű, bronzból ön­
tött mellszobra, Gerenday A. műtermében ké-

! szült magas syenit-gránit-oszlopon. 
Fent, a homlokzaton, a megye czimere — 

pajzsában a Hármas-Kőrös folyó s az arany 
kalászokat tartó oroszlán, — alatta a gránit­
márvány emléktábla, melyen ragyogó aranyvé­
setű felirat hirdeti, hogy: 

Emelte: 
Békés vármegye közönsége hü fiának, 

Feledhetlen főispánjának, 
Magyarország voü miniszterelnökének, 

MDCCCLXXXIX. 
A hála és kegyelet által emelt emlékazobor-

nak szebb helyet, díszesebb keretet képzelni is 



464 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 29. SZAH. 1889. xxxvt: ÉVFOLYAM; 

alig lehet. S bizonyára elbámul minden idegen, 
ha hallja, hogy e miniatür-paradicsomkert — 
mintegy varázsütésre — igazán a semmiből lé­
tesült, — és hogy e kies oáz helyén még öt év­
vel ezelőtt a városnak legelhagyatottabb zuga, 
mocsaras, ronda szemétlerakó helye disztelen-
kedett, sértve a szemet és jobb ízlést s egészség­
telen kigözölgésével fertőztetve a környék leve­
gőjét. 

Göndöcs Benedek apát és lelkész, a városnak 
hat éven át volt országgyűlési képviselője, kinek 
minden tekintetben oly sokat köszönhet már 
Gyula városa, az 1884. év október 27-én tartott 
városi képviselőtestületi ülésen tette az indít­
ványt, hogy: «Gyula városában a vasúti indó­
házhoz vezető közlekedési ut balján levő bűzhödt 
Hólt-Körös medréből feltöltés által népkert ala-
kíttassék.» Az indítvány egyhangúlag elfogad­
tatván, kivitelére a város az első hazai takarék­
pénztártól, 50 évi törlesztésre, tízezer forint 
kölcsönt vett fel. 

Göndöcs B. apát, az őt mindenben jellemző 
buzgalommal és áldozatkészséggel, gyorsan és 

csak Göndöcs B. által tett — indítványt, hogy: 
• báró Wenckheim Bélának a bemutatott terv 
szerint készítendő szobra a népkertben építendő 
csarnokban legyen elhelyezve." A megyei köz­
gyűlés e czélra egyúttal a szoborra közadakozás 
utján begyült 4879 frt 26 krt is kiutalványozta. 

A diszcsarnok felépítésére, a Scheer Konrád 
gyulai építész által készített terv szerint, 15,431 
frt 98 kr. költség volt előirányozva, — s mint­
hogy a város e czélra csak tízezer forintot szava­
zott meg és többet áldozni nem is igen lett volna 
hajlandó: Göndöcs B. apát ajánlatot tett és biz-
tosítá a várost, hogy ö — mint vállalkozó — a 
csarnokot a bemutatott második terv szerint a 
megszavazott 10 ezer forintból felépítteti, illető­
leg a mivel többe kerül: azt a sajátjából fe­
dezi ; — mely ajánlatot a város képviselő testü­
lete természetesen szívesen elfogadta, s az apát 
urat megéljenezte. — A csarnok szépen föl is 
épült, s június 20-án és következő napjain 
Blaha Lujza, «a nemzet csalogánya* négy es­
tére terjedő vendégjátékával már föl is avatta 
azt a művészet otthonává. Mindenki meggyő-

apát mint a Wenckheim-szoborbizottság elnöke 
és mint a ki a megdicsőült hazafival negyed-, 
századon keresztül folyvást benső bizahnasj 
viszonyban állt, — emelkedett, hazafias szel­
lemű emlékbeszédet tartott. 

Báró Wenckheim Bélának, hazánk egykori 
miniszterelnökének köztevékenysége, s különö­
sen az 1867-iki kiegyezés és az 1875-diki fúzió 
alkalmával való szereplése és érdemei köztudo­
másúak. A «Vasárnapi Újság» olvasói előtt a 
nemes báró daliás szép alakja is eléggé ismerős 
több izben közölt arczképei nyomán; ez al­
kalommal tehát — midőn halálának épen tize­
dik évfordulóján Békósmegye, a melynek feled-
hetlen főispánja volt, érczbe öntött szoborral 
dicsőité meg emlékét, — alkalomszerűnek talál­
juk a jeles hazafinak B.-Gyulán állított emléket 
a közönségnek bemutatni. 

Göndöcs B. apát emlékbeszéde különösen 
mint a megyének a szabadelvű törekvésekben 
első úttörőjét, Békésmegyének legnagyobb fiát 
és mindenkori büszkeségét jellemezte báró 
Wenckheim Bélát, megvilágítva a nagy hazafit 
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erélyesen hozzálátott a terv megvalósításához. 
A feltöltés, befásítás, parkozás még ugyanazon 
évben megtörtént. A következő tavaszon már 
ezernyi rózsa illata válta fel a Holt-Körös med­
rének régi, bűzhödt légkörét. (Az igaz, hogy azok 
a látogatók, a kik eddig csodájára jártak az apát 
ur plébániai hires rózsakertjének, ezt most a 
népkertben láthatják.) 
, A népkertnek sok fáradsággal és nagy áldo­

zatkészséggel történt ilyetén létrehozatala után 
Göndöcs B. apát ujabb inditványnyal lépett fel, 
azzal, hogy «a népkertben csarnok építtessék, 
mely nyári színházul, hangversenyek, felolvasá­
sok, népgyűlések, tánczvigalmak és társas lako­
mák, szóval a társas szellem fejlesztését, a pol-
gorosodást és a közművelődést előmozdító össze­
jövetelek gyülhelyéül szolgálni lenne hivatva, 
és így a város társadalmi életének mintegy köz­
pontját képezendi.» A városi képviselő testület 
ezt az indítványt is elfogadta. A csarnok építésére 
tízezer forint kölcsön-felvétel szavaztatott meg, 
mely összeg azonban a város által — szintén 
Göndöcs B. kezdeményezése folytán — megvál­
tott regale tiszta jövedelméből már is fedezve 
van, és igy ez a lakosságnak semmi ujabb meg-
terheltetést nem okoz. 

A megyei törvényhatóság a városnak ezen 
két rendbeli kölcsönfelvételét jóváhagyván, egy­
szersmind egyhangúlag elfogadta azon — megint 

ződhetett a csarnok csinos és kényelmes beren­
dezéséről, a szép nagy terem kitűnő akusztikájá­
ról, a tágas mellékhelyiségek czélszerü beosztá­
sáról; 8 mo?t már azon kevés elfogult is, a k i 
mindennek ncsak azért is» ellenzője volt: nem 
győzi eléggé dicsérni a pompásan sikerült alko­
tásokat. Azt persze nem sokan kérdik, hogy 
Göndöcs B. apátnak hány ezer forint áldozatába 
került? 

így jött létre a gyulai népkert, a benne levő 
ízléses diszesarnokkal és előtte báró Wenckheim 
Béla szép emlékszobrával. 

Az emlékszobornak folyó hó 7-ón történt 
ünnepélyes leleplezése fényes és szép ünnepély 
volt, melyen úgyszólván az egész megye előkelő 
közönsége részt vett. Jelen voltak: a Wenck-
heim-családból és rokonságából: gróf Wenck­
heim Frigyes, József, László és Pál fiaival, gróf 
Almássy Dénes; továbbá Terényi Lajos megyei 
főispán, a lelkes aggastyán: id. Mogyoróssy Já­
nos megyei múzeumi igazgató, a honvédtiszti­
kar, a megyei, törvényszéki, állami, városi tiszt­
viselők, egyletek és tanintézetek testületileg, a 
megye több községének küldöttsége; a tribün 
körül a legelőkelőbb nagyszámú hölgyközönség, 
körülvéve a polgárság és a nép ezreitől. 

Az 50 főnyi egyesült zenekar ünnepi nyitá­
nya után a dalárda elénekelte Kölcsey «Hym-
nus»-át, s ennek végeztével Göndöcs Benedek 

nak magán és családi életét ós egyéni kiváló tu -
lajdonait is. Az emlékbeszéd mélyen meghatotta 
az összes jelenvoltakat, s midőn a szoborról le­
hullott a lepel, és előtűnt a jeles férfiúnak 
koszoruövezett érczalakja, a meghatottság kön­
nye ezer meg ezer szemben csillogott. 

Végül a dalárda elénekelte a «Szózat»-ot, s a 
zenekar a Rákóczy-indulóval fejezte be az ün­
nepélyt. Este fényes tánczmulatság volt a disz-
csarnokban, mely ezzel átadatott ünnepélyesen 
a közönség használatára. GYULAFI. 

A TOBOLSKI KINCS. 
Orosz életkép. 

Patru S. után. 
Valóban megtörtént, szomorú, de minden ize-

ben tanulságos elbeszélést akarok elmondani. 
Az 1862-iki lengyelországi zavarok alatt 

aránylag még több ember keveredett bajba, 
mint a nagy forradalomban, mi leginkább an­
nak tulajdonítható, hogy 1862-ben az osztrák 
kormány által kifejtett rendkívüli szigor folytán 
még a kisebb mórtékben kompromittált lengye­
lek sem szökhettek Galicziába, mert onnan min­
den teketória nélkül az oroszoknak kiadattak. 

így járt a többek közt L—Szeverin szokolniki 
nagybirtokos is, kinek egész bűne az volt, hogy 
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egy vásári ebéd alkalmával a «fehér lengyel sas» 
egészségére ürítette poharát, a miért aztán az 
orosz rendőrség fekete könyvébe jutott. 
' A varsói tüntetések alkalmával L— véletlenül 
épen a fővárosban tartózkodott, hol göbölyeit 
egy régi ismerős zsidó marhakereskedőnek el­
adta. Varsóban már akkor is ép ugy, mint jelen­
leg, csak ugy hemzsegett a sok "fekete birka» 
(kém), kik minden idegen embert szemmel tar­
tottak. 

L— pompás négyesfogaton jött a fővárosba. 
Kocsisának lengjél nemzeti öltönye magára vonta 
a Lazienki-téren tolongó tömeg figyelmét, mely 
izgatottságában tudja isten kit s mit nem látott 
a lengyel főúrban. 

Ezen a napon, vagyis 1862 szeptember 28-án 
éjjel a varsói kormányzó parancsa folytán min­
den, a vidékről Varsóba érkezett orosz-lengyelor­
szági idegen utas a czitadellába hurczoltatott. 
Voltak köztük hölgyek, parasztok, 8—10 éves 
gyermekek, urak, koldusok, egyszóval minden 

— De uraim kezdó L—. 
— Egy szót se ! — rivalt közbe Sestakov tá­

bornok. — Porkoláb, ez emberért fejeddel 
felelsz, vasat és pedig jó erős vasat kezére, lá­
bára, mert furfangos ficzkóval van dolgod, ki 
eszeden hamar túljár, te ostoba szamár, ha bó­
kóba nem vered, te durák. 

Egy fél óra múlva L—, jó és erős vasakkal 
kezén-lábán, a varsói «kék» torony legrondább 
börtönébe került. 

A 400 göböly ára fejében kapott 100 ezer 
rubelre szóló bankutalványt, valamint tárczáját 
s egyéb ingóságait a börtön piszár-ja (írnok) 
vette pártfogása alá, kinek jelenlétében tövig 
megmotozták. 

L—en kivül a börtönben még egy vén tatár 
katona is volt, ki, a mint a börtönőr megje­
gyezte, szökés miatt életfogytiglani bányamun­
kára lett ítélve s most Szibériába való útnak 
indítását várta két év óta. 

A börtön lakója látszólag egy cseppet sem örült 

jak, mit tulajdonképen már azelőtt 18 évvel 
meg kellett volna tenniök. De az urak helyette 
mindig másokat, fiatal ujonczokat bocsátottak 
el, kik néhány rubelt fizethettek, míg ő, kinek 
zsoldján kivül semmije se volt a világon, még 
egy árva kópékat sem adhatott. 

Ha panaszra ment, 50—60 botot kapott, s 
azonkívül még néhány hónapra börtönbe is ke­
rült, igy tehát esztendőről-esztendőre várta sza­
badulását, melyet már régen megérdemelt 
volna. 

Egy izben a kievi vásáron szülőföldjéről való 
emberekkel találkozott, kiket még fiatalkorában 
ismert. Ezek elmondták neki, hogy szülei régen 
elhaltak, testvérei közül csak egy vén leány ól 
még, ki nyomorék lévén, mások segítsége nélkül 
éhen elveszne. 

Öt magát régen halottnak hiszi mindenki 
otthon ós a mi csekély kis vagyonkája ma­
radt szülei után, azt az orosz pristav régen eL 
pocsékolta. 

BÁBÓ WENCKHEIM BÉLA EMLÉKSZOBRA BÉKÉS-GYULÁN, A NÉPKERTI DISZCSARNOKBAN. D ö r r e Tivadar rajza. 

kor- és rangbéli emberek, kiket többnyire ágyaik­
ból egyenesen a várba tereltek. 

Srstakov tábornok elnöklete alatt formális ka­
tonai törvényszék hallgatta ki a foglyokat, kik­
nek nagyobb része nem is sejtette, mi vár 
reája. Mikor L—re került a sor, kit kocsisa és 
inasa társaságában elfogtak, — Sestakov nagy 
dühösen rákiáltott: «Na, jó madár, csakhogy te 
is lépre kerültél valahára.» 

— Uraim — folytatá a vitéz tábornok a tör­
vényszék tagjaihoz fordulva, — ez az ember ál­
lítólag azért jött Varsóba, hogy 400 darab hí­
zott ökröt egy vele egy húron pendülő zsidónak 
eladhasson, de valósággal azért tolta ide áruló 
pofáját, hogy a lázadókat, kiknek az efféle arany 
farkú madarakra nagy szükségük van, bátorítsa 
s pénzzel támogassa. Otthon úton-útfélen «a fe­
hér sast > élteti, most pedig már nem győzte be­
várni az események fejlődósét és személyesen 
rándult Varsóba. Ezek folytán indítványozom, 
hogy a gonosztevőt további rendeletig hűvösre 
tegyük, mig e részben 0 felségének a további 
előterjesztést megtehetjük. 

az uj jövevénynek, a mennyiben az a nélkül. is 
szűk lyukban maga is alig mozoghatott. 

Elfogatása alkalmával L— franczia nyelven 
néhány szót súgott a fogadó tulajdonosának, 
hogy nevében azonnal keresse fel testvéröcscsét, 
ki mint ezredes Kalisz-ban állomásozott. 

Bizton hitte, s remélte, hogy fivére befolyása 
segélyével kinos helyzetéből nemsokára megsza-
baduland, a miért is nem igen vette szivére 
mindazt, a mi vele hamarjában megtörtént. 

A tatár jól beszélt oroszul, de különben is 
mint afféle katonaviselt ember látta, hogy úrral 
van dolga. Mindenekelőtt felajánlotta L-nek he­
lyét a deszkaágyon; ő maga majd a földön 
húzná meg magát, mert ketten csak rosszul 
férnének el egymás mellett; megfogadta to­
vábbá, hogy éjjel a patkányokat szemmel tar-
tandja. mivel ezek különösen a bőrcsizmákra 
éhesek, s az ő lábbelijét már rég megették. 

A szegény tatár elmondta szomorú sorsának 
rövid történetét. 

Huszonnyolcz évig katonáskodott már, midőn 
azt ígérték neki, hogy mulhatlanul hazabocsát-

— Ezek hallatára, uram, — monda a vén, ta 
tár — vérem felforrt. Másnap szotnyikomat (ka­
pitány) felkértem, eszközölné ki elbocsájtatáso-
mat, hiszen negyvenhat éves korában az ember 
már nem igen bírja el a nehéz szolgálatot, de 
azonkívül is törvényes időmet már régen leszólj 
gáltain. Nem vágyódnám haza, ha szegény test-
vérnéném, ki vak és beteg, reám nem szorulna; 
visszajövök, mihelyt ez meghal. 

— Mit gondol barin, — monda a tatár — mi 
volt a felelet e szerény, alázatos kérésemre ? 

— Mi? 
— Most már megmondhatom, mivel tul va­

gyok rajta. ElŐ3zör is 50 battog-ot (botot) vertek 
el rajtam, a minek következtében; egy évig a kór­
házban feküdtem. Aztán pedig az orenburgi 
fegyszázadhoz osztottak be öt esztendőre. Azaz 
beosztottak volna, ha ott maradok, mert már 
az első fél esztendőben megszöktem. Azt gondol­
tam magamban, ha Allah akarja, úgyis megsza­
badulok és haza jutok, ha pedig nem akarja, 
jobb ma, mint holnap elvesznem. 

— Tudja-barin, hol és merre van Orenburg? 
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— Tudja ? no jó; tehát én onnan télen egy szál 
rossz köpenyben, tiz kopékával meg egy félig 
törött késsel neki indultam a világnak. 

Épen egy álló esztendeig voltam utón, mi 
közben néhány hónapot mint tevehajcsár és 
pásztor töltöttem. Végre aztán haza kerültem. 
Akkorára szegény néném már régen meghalt. 
Még a sirjára sem tudtam akadni, mert állítólag 
az erdőben temették el, én pedig azt hiszem, 
hogy költségkímélés tekintetéből' a vizbe dobat­
ták hulláját az elöljárók. 

Hogy én aztán miért jöttem haza, azt magam 
sem tudnám elmondani. Munkára nem mehet­
tem, mert az oroszok pristavja, ki az anl-ban 
(tatár falu) uralkodott, azt kérdezte volna, hogy 
honnan jöttem; igy azonban csavarogva s kére­
getve földieim közt csak megvoltam valahogy 
egy darab ideig. Egyszer azonban a rósz szelle­
mek ugy akarták, hogy valami orosz tábornokot 
küldjenek a nyakunkra, ki. tudom is én miért, 
elég az hozzá, az emberek számát jött össze­
olvasni. 

A mikor én ezt hallottam, azonnal bucsut 
vettem gazdámtól, kinek kanczáit fejtem, s a 
hegyek felé indultam. 

De hiába, a kinek tengerben kell megf uladnia, 
hiába keresi fel a legmagasb hegyek csúcsát. 
Útközben találkoztam az orosz tábornokkal, ki 
fényes kísérettel épen az aul mögötti szoroson 
lépésben lovagolt. — Tudja barin, a szokás rit­
kán hagyja el az embert, s önkénytelenül is azt 
teszszük, a mire az idő folytán hozzászoktunk. 
Bennem ugyan rongyos gúnyám után ítélve 
senki sem gyanította volna a 28 évig szolgált 
orosz katonát, s azért oda se hederítettem, mikor 
a tábornok kozákjai mellettem elléptettek, de 
midőn a tábornokot megláttam, Allah tudja, 
hogyan és miképen, rongyos süvegemet lekapva, 
katonásan tisztelegtem. 

-p- Lám — mondja most a tábornok a mel­
lette lovagló hadsegédhez fordulva — ki hinné, 
hogy még itt, ez istentől elhagyott helyen is régi 
katonát lásson az ember, pedig hogy ez katona 
volt, arra fogadni mernék. Hé, atyafi, jöjj csak 
közelebb. Hol szolgáltál ? 

Én pedig ostoba fejemmel, a helyett, hogy 
nyugodtan válaszoltam volna, mert hiszen 
senki sem törődött volna velem — egy ug­
rással az ut melletti bokrokba vetettem ma­
gamat. 

Erre aztán a tábornok kíséretében lévő kozá­
kok utánam iramodva rövid kergetés után le­
nyomtak. — Elgondolhatja bárki, hogy miként 
bántak velem, miután kitudódott szökésem. Félig 
agyonverve Kievbe hurczoltak ezredemhez, mely 
azonban már útban volt Varsó felé. Egy álló 
évig a kievi börtönben ültem nyakig vasba verve, 
míg végre halálra ítéltek. Higyje el, egy cseppet 
sem törődtem vele, legalább egyszerre vége lesz 
mindennek; nem üthetnek, nem kínozhatnak 
az örökös börtönökkel és vasbaveretésekkel, 
nem kell koplalnom, mint a kutyának, nem kell 
bujdosnom, hogy családom ismeretlen sirdomb-
jait megtaláljam. Ugy volt, hogy harmadnapra 
felakasztanak mások rettentő példájára, a mi­
ként az urak mondották, kik fölöttem törvényt 
tartottak. 

A harmadik nap előestéjén el is jött a börtönbe 
az orosz pópa, mert vallásombeli papra nem 
tehettek szert Kievben s vigasztalni akart, de 
mivel kijelentettem nekie, hogy az ö vigasztalása 
nélkül is szívesen meghalok s bizton remélem a 
paradicsomba való felvételemet, a mitől a gyau­
rok csakugyan el nem tilthatnak, oly dühbe 
jött, hogy a kezében tartott feszülettel fejemet 
majd beverte. 

É közben — Allah tudja miért — hire jött 
Kievbe, hogy a czárnak vagy valamely rokonár 
nak figyermeke született. Éz örvendetes ese­
mény megünneplésére aztán a kievi kormányzó 
— Allah rövidítse meg árnyékát — halálbünte­
tésemet életfogytiglani nehéz bányamunkára 
változtatta. És még azt is megtették velem, hogy 
reggel kivittek a vesztőhelyre. Szintúgy örült a 
lelkem, a mikor messziről a számomra készült 
bitófát megláttam. 

Hát uram fia, a mikor oda érünk, csak kere­
sem szemeimmel a hóhért veres ingében, ki, a 
miként én ezt 28 évi szolgálati időm alatt tán 
százszor is láttam, rendesen a bitófa mellett 
várja legényeivel az elitéltet. Sehol se hire, se 
hamva. No, gondoltam magamban, Kievben tán 
valami uj szokás van, valami új találmány, — 
majd csak előjönnek vele, mire az Ítéletet utol­
jára felolvassák előttem. Nézek jobbra, balra, se-
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, hol semmi, se hóhér, se hóhérlegény, és a kisé­
ret katonái mind röhögnek. 

Hát egyszer csak megütik a dobokat s engem 
a négyszögbe állítanak. Ah, gondoltam magam­
ban hamarjában, mint 28 évig becsületesen szol­
gált katonát nem kötnek fel, hanem agyonlő­
nek. Ez se baj, a vége mindegy, akár ide, akár 
oda, tiz perez múlva nem parancsoltok többé 
velem ezen a földön, de még a túlvilágon sem. 

Most felolvasták előttem a halálos ítéletet, 
mely csakugyan kötél általi halálra szólt. De hát 
hol a pokolban van a hóhér, gondoltam ismét 
magamban, ha már csakugyan fel akartok akasz-

! tani. 
Az ítélet utolsó szavai után a hadbíró nagyot 

I nyelt, mintha azt akarta volna jelezni, hogy 
! most jön a java. Végre aztán nagy nehezen ki­

nyögte, hogy a legfelsőbb családban előfordult 
] örvendetes esemény méltó megünneplésére stb. 
1 stb. a kormányzó ő excellentiája halálbünteté­

semet életfogytiglani nehéz bányamunkára vál­
toztatta át, stb. stb. 

Tehát azért maradt el a hóhér, én velem pe­
dig meg akarták éreztetni a halálfélelem borzasz-
tóságát, mikor én épen a halál után vágyódtam! 

Meg meg is kellett a nagy kegyelmet köszön­
nöm, s ugy hurczoltak vissza börtönömbe. 

Ezután megint másfél évig hevertem a kievi 
börtönben. Azt várták, míg több magamforma em­
ber kerül össze, mikor aztán együtt mehetnénk a 
bányákba. De miután senki sem akadt, Varsóból 
pedig naponta küldtek embereket Tobolsk vagy 
Irkutzk és Sachalin felé, végre is ide kerültem. 
Itt már 17 hónapja várom az elutazást, noha ugy 
tudom, hogy ez nem valami jó, meg aztán a bá­
nyákból élve ugy is ritkán kerülnek ki az em­
berek, de tudja barin, nem azért, mintha az élet­
hez ragaszkodnám, hanem mivel a börtönöket 
már rettenetesen meguntam, legalább egy darab 
időre szeretném az Isten szabad levegőjét szini. 
Allah látja lelkemet. 

A vén tatár egykedvüleg forgatta ujjai közt 
olvasóját, mintha azt mesélgette volna, hogy far­
kasvadászaton volt, pedig L-nek a háta borsód­
zott, midőn az orosz kényuralom e szeren­
csétlen áldozatát maga előtt látta. 

— Tán a barin is a bányákba készül ? — foly-
' tata a tatár. 

— Azt nem tudom, s alig hiszem, hogy eny-
i nyire menne a dolog — feleié L. — A barin 
j előtt már sokan voltak itt velem, többnyire 
'. felakasztották őket, a mint a börtönőr monda, 

sőt az egyik ur három ezüst rubelt hagyott hátra 
számomra, mielőtt a vesztőhelyre kivitték volna, 
mert annak is átengedtem fekhelyemet ép ugy, 
mint a barinnak. 

L— minden hidegvérüsége daczára kissé meg­
hökkent a dolgon, de még sem akarta hinni, 

! hogy őt minden, még a legcsekélyebb indok nél-
I kül is valami komolyabb baj érhetné. Ismerte 
í ugyan az orosz kényuralom borzasztó kihágá-
; sait, tudta, hogy baj nélkül nem szabadul meg, 

de másrészt teljes ártatlanságának tudatában 
I leginkább testvéröcscse közbenjárásában bizott, 
j ki ez idő szerint már az egész dologról érte­

sítve lett. 
— Tudja barin — folytatá a tatár — mi lenne 

jó ? Ha ebből az átkozott lyukból ki lehetne sza­
badulni. Pedig éz két embernek nem sok mun­
kát adna. 

— Már többeknek tettem ezt az ajánlatot, de 
senki sem akarta elfogadni, mindannyian azt 
hitték, hogy egy-két hét alatt megszabadulnak 

! és bántatlanul övéikhez jutnak, s mi lett a 
vége? Az, hogy valamennyiüket felakasztották. 
Bezzeg megbánták akkor, hogy ajánlatomat el 
nem fogadták, de már ekkor későn volt, mert 
az utolsó éjjelt kettős őrizet alatt kellett tölte-
niök a börtönben s igy szökésről szó sem lehe­
tett. Mit gondol barin ? 

(Folyt, köv.) 

SZÁZ ÉV ELŐTT. 
Emlékezések a franczia forradalomra. 

IV. 
A királyi család szökése. 

A föderáczio magasztos ünnepe után talán 
még lehetséges lett volna a teljes kiengesztelő-

i dés király és nemzet között, ha mindkét felől 
több őszinteség nyilvánul. De nem igy történt, az 

i apró súrlódások megint megkezdődtek, s a nyu­
galom múló napjai csupán fegyverszünetet je­
lentettek. A királyt bizonytalan előérzetek bán­
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tották. Különös tanulmánya tárgyává tette az 
angol forradalom történetét, s I. Károly király 
sorsa folyvást szemei előtt lebegett. De Parisban 
akart maradni a föderáltak távozásáig, s hogy 
bizalmának jelét adja irántok, mindennap nyil­
vános ebédet adott tiszteletükre, melyen az 
egész királyi család jelen volt. Ilyenkor valódi 

: ünnepet ült még olykora loyalitás ragaszkodása, 
de a melybe belevegyült mindig a franczia ter­
mészetnek az a sajátságos hatásvadászó szinpa-
diassága,, melynek annyiszor voltunk tanúi az 
események előadásában. 

Egy jelenet a többek közt. Egy nap a gyer­
mek dauphin az erkélyen állva, virágot tépde-

j sett és szórt a szélnek. Ennek láttára egy fö-
í derált a közelben, a kastély terraszán, meghatva 

lépett oda és kérte a kis herczeget, hogy dobjon 
I neki is egy virágot, hadd őrizze meg legdrágább 
Í emlékül. A gyermek, természetes jóindulatától 

vezettetve, sietett kívánságának eleget tenni. Egy 
pillanat alatt még többen gyűlnek oda a föderál­
tak közül s ugyanazzal a kérelemmel fordulnak 
a herczeghez, ki rövid idő alatt egy egész bokrot 
kopaszt meg díszétől, hogy szótossza a lelkesült 

j tömeg között, mely szive mélyéből kiáltja : «Él­
jen a király, a knályné és a dauphin !» 

A legelső alkalmat az ellenségeskedések újból 
kitörésére a király nagynénjének, Adél és Victo-
riának külföldre utazása adja meg. Szájról szájra 

! kezdik suttogni, hogy titokban a dauphint is 
j magokkal vitték. Február 24 én (1791) már fe-

nyegető tömeg csoportosul ismét a Tuilleriák 
körül s látni akarja a herczeget s követeli, hogy 

j a király hívja vissza elutazott nénjeit. Csak La-
Jayette lélekjelenléte menti meg a királyi csa­
ládot ujabb erőszakosságoktól. Ugyanakkor l /a­
rat közrebocsátja «Végünk van» (<'C'en est fait 
de nous») czimen első véresszájú röpiratát, 
melyben a királyi család letartóztatását sürgeti, 
különben az egész népet lemészárolják ellen­
ségei. 

A nélkül hogy annyira ment volna mint Ma­
rat, a nemzetgyűlés is indokoltnak látta a ki­
rályi hatalom újólagos megrendszabályozását. 
Nem elégedve meg előjogainak eddigi korlátozá­
sával, elhatározta most Barnám és ühapelier 
indítványára, hogy még királyi czimétöl is meg­
fosztja, s egyszerűen «első közhivatalnok *-)iá 
alázta le, ki mellett a-dauphin vflsőhelye.ttasitő* 
nevet nyert, a királyné pedig «az első helyette­
sítő anyja» czimet. Azonkívül a jobboldal élénk 
tiltakozása daczára kimondotta, hogy Lajos 
"első közhivatalnok" nem távozhatik a nemzet­
gyűlés üléseinek helyétől húsz mérföldnyinél 
továbbra, és csak akkor változtathatja tartózko­
dása helyét, ha ezt az ülések bezárása előtt be-

| jelentette. Ellenben a trónörökös állandóan kö­
teles atyja mellett tartózkodni s még franczia 
területen is csak az államfő beleegyezésével utaz-
hatik. Ezt az uj rendszabályt nyilt is alkalma e 
kegyes népnek mielőbb alkalmazni, mert midőn 

| 1791 húsvétján a király és királyné saz előbbi-
! nek húga, Erzsébet St.-Cloudba voltak rándu-

landók, a tömeg feltartóztatta kocsijokat, s da­
czára a kiséret ellenállásának XVI. Lajos, csak­
hogy a vérontást kikerülje, inkább parancsot 
adott a visszafordulásra. 

Mindezek a sajnálatraméltó túlzásai a forra­
dalmi áramlatnak ha nem is mentségöket, de 

, magyarázatukat találják abban az egyre foko­
zódó idegességben, melylyel a forradalom vív­
mányait féltették az udvar esetleges diplomá-
cziai fondorlataitól: de ép ugy érthető az is, 
hogy a királyban egyre szilárdabb alakot öltött 
az az eltökélés, hogy titkon elhagyja szókhelyét. 

! Már az egész tél az előkészületeknek volt szen­
telve s Mirabeau, ki be volt avatva a tervbe, 

i kéz alatt szintén támogatta azt. A czél az volt, 
hogy a királyi család Montmédy-ig hatolhasson, 
a honnan szükség esetén, Luxemburgra támasz­
kodva, idegen oltalom alá adhatta volna magát. 

Június hó 30 dikán már minden készen állt 
az utazásra. Kevés számú lovasság volt felál­
lítva az ut különböző pontjain az alatt az ürügy 
alatt, hogy kincstári fedezetül vannak kiren­
delve. A királyi család idegen név alatt volt uta­
zandó és költött útlevéllel. Csak a legközelebbi 
bizalmasok voltak a dologha beavatva, maga 
Lajayette mit sem tudott arról. A királyné rej­
tekajtón át volt elhagyandó a palotát. 

A mondott napon, éjfél tájban, a király, a 
királyné, Erzsébet herczegnő és Tourzel asszony, 
a királyi gyermekek nevelőnője, álöltözetben 
egyenként hagyták el a palotát. Tourzel asszony 

í a gyermekekkel a Carroussel-térre ment előre 
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és az ott várakozó kocsira ült, melynek bakján, ] 
kocsisnak öltözve, egy Fersen nevű ifjú svéd I 
nemes foglalt helyet. A király is nemsokára utol | 
érte őket. Ellenben a királyné eltévedt Paris : 
utczáin, s csak egy óra múlva csatlakozhatott ' 
hozzájuk, miután szerencsésen kikerülte La fa-
yette szembejövő kocsiját, a nélkül, hogy észre- | 
vétetett volna. Midőn már mind együtt voltak, 
hosszas bolyongás után ismét más kocsira ültek, 
melyet hat ló húzott. Itt Fersen leszállott a 
bakról, hogy Brüsszelbe menekülve elhárítsa 
magáról a gyanút, mig a királyi család tovább 
folytatta útját, a királyné orosz bárónő név alatt, 
Tourzel asszony mint madame Korf, ki gyerme­
keivel utazik, s a király komornyiknak öltözve. 

Egész reggeli nyolez óráig senki sem gyaní­
totta Parisban a történteket. De csakhamar 
szárnyra kapott az első hir s villámgyorsan ad­
ták szájról szájra. «A királyt megszöktették» — 
ez volt az első föltevés, mely mindenki elméjé­
ben fölmerült. Lafaitette rögtön lóra ültette 
embereit, a nemzetgyűlés összeült s ellenvetés 
nélkül elfogadta az ifjú Romcuf indítványát, 
mely minden közhatóságnak kötelességévé tette, 
a szökevényeket minden lehető módon feltar­
tóztatni s utjok folytatását meggátolni. 

Ez alatt a kocsi háborítatlanul ért el Chá- I 
lonsig, hová 21-én délután öt óra tájban érkezett | 
meg. Itt már a királyt, ki elég vigyázatlan volt 
sűrűn kinézni az ablakon — fölismerték. A föl-
ismerő előbb ki akarta fecsegni a titkot s csak 
a buzgó királypárti előljáró által hagyta magát 
lebeszéltetni szándékáról. Nem igy Saint-Méne-
houldban, hol a postamester, Drouet, rajongó 
köztársasági érzelmű fia ismerte föl a királyt. I 
Ez, miután már nem tartóztathatta föl a kocsit, ' 
lélekszakadtából szaladt a legközelebbi állo­
másra, Varennesbe, hogy értesítse az odavaló 
hatóságot. Hiába akarta a királyi kiséret egy 
derék tagja, ki sejtette szándokát, feltartóztatni, 
nem érhette utói, s a fiatal Drouet és a királyi 
család egyszerre érkeztek be Varennesbe. 

Varennes népe és hatósága már ekkor fel volt 
lármázva. A mint a király kocsija a hidon átha­
ladt, Drouet egy másik társa segítségével meg­
állítja a kocsikat, s fegyvert szegezve a benn-
ülőkre, erős hangon kiáltja: «Az útlevelet!* j 
Megkapva az útlevelet, haladéktalanul Sausse < 
elöljáróhoz viszi megvizsgálás végett, ki megte­
kinti az iratokat, s ugy színleli, mintha rendben 
volnának, s e közben udvariasan várakozásra kéri 
fel a királyt. De csak addig, a mig elegendő 
számú nemzetőrség nem gyűl össze; akkor egy­
szerre leveti az álarezot, s kijelenti, hogy a ki- ; 
rály le van tartóztatva. Élénk szóváltás fejlik 
ki, XVI. hajós tagadásba veszi, hogy az volna, 
a kinek gondolja; a vitát a királyné töri meg: 
«Ha fölismerte királyát,— úgymond, — beszél- j 
jen vele azzal a tisztelettel, melylyel tartozik.* j 

Most már minden tagadás hiában való. A kis ' 
szoba megtelik kíváncsiakkal s a szerencsétlen 
király látva, hogy mit sem ér el tagadásával, j 
kérésre fogja a dolgot, fogadkozik, hogy csak 
azért készült Montmédybe, hogy szabadabban j 
hallgathassa meg népe óhaját, kéri, hogy enged- | 
jék útjára, sőt annyira megy, hogy átöleli Saus-
set, s nejére, gyermekeire hivatkozik, mire a ! 
királyné is ölébe kapja a dauphint, s esdekel, 
hogy mentsék meg. Szivet rendítő jelenet! 
Sausse maga is meglágyul, de erőt vesz magán, 
s csak azt a tanácsot adja, térjenek vissza Pa­
risba, nehogy polgárháborút idézzenek fel. 

Igy telik el az egész éj. A király fedezetére 
kirendelt csapatokból a tisztek, mihelyt megtud­
ták a küály feltartóztatását, rögtön kísérletet 
akarnak tenni, hogy megmentsék urokat, de a 
legénység kijelenti, hogy a néppel tart, s a me­
nekvés minden reménye füstbe megy. Végre 6 
órakor reggel megérkezik Parisból a fiatal Bű­
ntett/, magával hozva a nemzetgyűlés elfogatási 
parancsát. A királyné átveszi kezéből, gyermekei 
ágyára, dobja s aztán elkapja onnan megint, 
mint monda, nehogy bemocskolja azt. A hatlo­
vas kocsit visszafordítják Paris felé, s már rég 
útban van visszafelé, mikor Parisból a hü Bouillé 
tábornok lovas-ezrede megérkezik a király segít­
ségére. Már késő volt. 

A nemzetgyűlés három tagját, Barnave-ot, 
Latour-Mauburgot és Petiont küldte Chálonsig a 
király elé. Tourzel asszony Latour- Maubury-gal 
ült egy kocsiba. Barnave és Petion pedig a ki­
rályi kocsiba szállottak. Barnave középen ült, a 
király és kirá'yné közt, Petion szembe, a két 
kn-ályi herczegnő között, mig a kis dauphint 
hol egyik, hol másik vette térdére. 

Nyolez nehéz, kinos nap ig tartott az ut Varen-
nestől Parisig, roppant hőségben, a kocsik nyo­
mába tóduló nép által fölkavart tikkasztó por- < 
ban. Az első pillanatok meglehetős kínosak vol­
tak, a királyné nem rejthette el rossz kedvét. 
Végre a király törte meg a hallgatást és be­
szédbe ereszkedett Barnave\a\. És nemcsak a 
királynét lepte meg a fiatal ügyvéd magas ér­
telmisége, finom politikai érzéke, annyira, hogy 
kevés idő múlva félrehúzta fátyolát és maga is 
részt vett a társalgásban, de Barnave-ot is any-
nyira meghatotta a királyi pár jósága s főleg a 
királyné nyugodt méltósága, hogy e pillanattól 
teljesen hive lett. Viszont a királyi pár ettől | 
fogva az alkotmányos képviselőkkel szükségessé 
vált érintkezésben legtöbb bizalmára méltatta 
őt. «Ha a pártok, — írja Thiers — jobban ér­
tenék és ismernék egymást, sokat megbocsáta- j 
nának egymásnak.» 

Campan asszony emlékiratainak néhány ér­
dekes adatot köszönhetünk a varennes-párisi út j 
részleteiről, melyeket ő maga a királyné szájá­
ból hallott. Mig a Barnave által keltett jó be- j 
nyomást maga is kiemeli, addig Perionról azt 
irja, hogy durvasága sértő volt, ügyetlenül evett- | 
ivott a hintóban, a csirkecsontokat az ablakon 
át hajgálta ki, koczkáztatva, hogy a király ar-
czát találja velők s mig Erzsébet herczegnő 
bort töltött neki, pohara felemelésével szó nél­
kül jelezte, hogy elég. Mikor pedig a király be­
szédbe ereszkedett vele lépése indokairól s meg­
jegyezte, hogy Francziaország nem lehet köztár­
saság, Pétion igy felelt: «Az igaz, hogy még 
nem, erre a francziák még nem elég érettek." E 
merész és tapintatlan felelet elnémította a ki­
rályt, ki aztán Parisig nem is törte meg a hall­
gatást. Petion térden tartotta a kis dauphint, s 
ujjai a szegény gyermek szőke fürtéivel játsza­
doztak, s egy-egy hevesebb gesztikuláczióra erő­
sen megrántotta azokat, úgy hogy- a gyermek 
sírva fakadt. Mire a királyné: «Adja ide, — úgy­
mond, — fiamat, ő sokkal gyöngédebb bánás­
módhoz van szokva, semmint tűrné az ily bizal­
masságokat. » 

Ellenben Barnave előzékeny, tiszteletteljes 
modoráról annál elismerőbben szól Campan asz-
szony is. Útközben egy szegény falusi pap köze­
ledni kivánt a király kocsijához, de a kocsit kö­
rülfogó kannibálok rárohantak. «Tigrisek, — 
kiáltá Barnave, — megszüntetek francziák 
lenni? A hősök nemzete gyilkosok bandájává 
lett?" S mig igy kiáltott Barnave, majdnem ki-
hanyatlott az ablakon, úgy hogy Erzsébet her-
czegnőnek kellett őt kabátjánál fogva visszatar­
tani. Az állomásokon a királyné négy szem közt 
is sűrűen értekezett Barnave-val, s egyszer meg­
kérdezte tőle, miienne helyében a teendő ? «A 
népszerűség" — felelt Barnave. «És hogy te­
hetnék szert arra ? — viszonzá a királyné, — hisz 
elragadták tőlem*. «Ah ! asszonyom, könnyebb 
volna azt önnek visszahódítani, mint nekem ki­
vívni. » 

Parisban kíváncsian várták a királyt. Az ut-
czákon falragaszokon hirdették, hogy: «A ki 
a királyt éljenzi, megverik; a ki bántalmazza, 
felakasztják." Ehhez képest aztán mély csöndben, 
föltett kalappal fogadták a visszarobogó hintót. 
Mikor a palotába értek, a királyi család az őrség 
kettős sorfala közt szállott ki. Utoljára maradt a 
kmílyné, kit NoaWes és d'Jiguillon majdnem 
karjaik közé kaptak, ugy vitték lakosztályába. 
Pedig mindketten az udvar ellenségei közé tar­
toztak. De a szerencsétlenség közelebb hozza az 
elhidegült sziveket is. 

Ekkép végződött a szerencsétlen szökési kísér­
let, mely még súlyosabbá tette XVI. Lajos hely­
zetét s tekintélyének utolsó foszlányait is meg­
semmisítvén, még lejebb vitte azon a lejtőn, 
mely nem csak királysága, de élete elvesztését 
is maga után vonta. 

* 

A most előadott eseményeket nem érte meg 
Mirabeau, kinek rövid idővel előbb bekövetke­
zett halála is egyike volt azon okoknak, melyek 
miatt Lajos király, minden támaszát veszni 
látva, siettette a menekülést. A munka ós a gyö­
nyörök tulhajtása, a szószék izgalmai egyaránt 
megtették a magokét, hogy hamar tönkrejuttas­
sák a nagy ember szervezetét. Bizonyos subli-
mat oldatos fürdők okozták testén azt a zöldes 
szint, melyet némelyek alaptalanul méregnek 
tulajdonítottak. Betegsége hire rendkívüli meg­
döbbenést hívott ki Paris minden körében, s az 
udvar küldönczöt küldöncz után indított halá­

los ágyához. De Mirabeau nem akart orvost hi­
vatni magához, s mikor az ellenkezése daczára 
mégis eljött, már haldokolva találta. 

Barátai körül állották ágyát, s ö még utolsó 
perczeiben is a közügyekkel foglalkozott és saj­
nálkozással gondolt vissza félbenhagyott müvére. 
«Tartsd, — igy szólt inasához, — tartsd fel feje­
met, Francziaország legerősebb fejét.» Boppant 
néptömeg állta körül leverten lakását. Vissza­
utasította papot, ki utolsó pillanatait megvigasz­
talni jött, mosolyogva jegyezvén meg, hogy szí­
vesen elfogadná, ha nem laknék egy födél alatt 
egyházi felebbvalójával, az autuni püspökkel. 
Majd kinyittatva az ablakokat, csendesen re­
begte: (i Érzem, hogy meghalok ma; nincs egyéb 
hátra, mint illattal, virágkoszorúval, zenével 
venni körül magamat, hogy gyönyörrel léphes­
sek át az örök álomba." Vájjon a pogány epi-
kurista nyugodt bölcseletét, vagy az ideális lé­
lek emelkedettségét kell e bámulnunk e jellemző 
szavakban ? 

Időnként szaggató kinos fájdalmak szakították 
meg derült társalgását. Barátai egyikéhez for­
dult ekkor: «Megígérted, hogy megkímélsz a 
felesleges szenvedésektől" — szólt s ópiumot 
kért. Mikor ezt megtagadták, szokott szívósság­
gal követelte. Hogy megcsalják jóhiszeműségét, 
odanyújtottak neki egy poharat, elhitetve vele, 
hogy ópium van benne. Megragadva, hidegvér­
rel hajtotta fel a halálosnak vélt italt, s egészen 
megkönnyebbültnek látszott. Pár perez múlva 
örökre kiszenvedett. E napon 1791 ápril 2 ikát 
írtak. 

Mirabeau halála hirére a nemzetgyűlés meg-
szakítá üléseit s általános gyászt rendelt el. Mi­
kor pedig a temetésen néhány képviselő jelen­
létét kérték, egyhangúlag kiáltották fel: «Mind 
megyünk!" A holttestet másnap rendkívüli 
diszszel szállították a Pantheonba, hol elsőnek 
helyezték el Descartes hamvai mellé. 

Mirabeau tehetsége a népnek, a nép ügyének 
és eszméinek legkiválóbb kifejezője. 0 is szen­
vedett, tűrt mellőzést és megaláztatást, mint az a 
nép, melynek érdekeit annyira szivén viselte. 
Érdekesen jellemzi Hugó Viktor egy róla irt ta­
nulmányában, mely egyenesen belevilágít a nagy 
ember csodálatos lényébe. «0 szónok volt, — 
mondja — mivel hála az 1789-diki rázkódások 
által nyitott tág utaknak, végre kiönthette a tár­
sadalomban mindazokat a benső forrongásait, 
melyeket oly soká fojtott vissza a családban; 
mivel a maga hevülékeny, darabos, erőszakos, 
cynikus, gyarló, fenséges, szaggatott és össze­
függéstelen lényében, inkább ösztönökkel, mint 
eszmékkel telve, szennyes lábakkal, de fölemelt 
fővel, maga is egészen hasonlított ama forrongó 

I évekhez, melyek közt szelleme fénylett s me-
| lyeknek minden napját homlokon látszott bélye­

gezni az ő szava." 
És valóban Mirabeaut, mint szónokot, nem is 

közelítette meg senki az átalakulás e nagy kor-
j szakában, mely egészen új szabású tehetségekre 
| tette fel a koronát. Mig Sieyés éles theoretikus 

elméjében, mely az alkotmány .legszebb intéz-
: menyeit mintegy semmiből teremtette meg vagy 
: legalább végérvényesen formulázta, Deák bölcs 
i ítéletét látjuk felcsillámlani, mely világot derít a 

leghomályosabb kérdések labirintjében, addig 
j Mnabeau lánglelkében azt az erőt ismerjük fel, 
j mely az eszmék termés-aranyát saját lelke-
j sedése kohójában olvasztja meg és kovácsolja 

a közforgalom eszközeivé. Ha Demosthenes sze-
• rínt az ékesszólás a lélek zenéje, akkor Mirabeau 

annak Beethovenje, mert ő sem adta vissza ke­
vesebb változatossággal a nép szívének minden 
mocezanását, mint amaz a természet ezerféle 
hangjait. Es Mendelssohn sem figyelte meg 
élesebben az oczeán zúgó háborgását, mint ő a 
tömegek indulat-viharait. Ennek a népnek, az ő 
méltóságának, az ő gerjedelmeinek, mély keser­
vének és kitörő haragjának volt ő legigazabb és 
legnagyobb tolmácsa. Láttuk őt, a midőn a ren­
dek gyűlése megnyitásán komoly mérséklettel 
intézi bölcs szavát; láttuk, a midőn megrázza 
oroszlány-sörényét a királyi hatalomszó halla­
tára. És milyen lesujtóan hangzik ékesszólása 
patakzó árja, a midőn a királyt a csapatok eltávo­
lítására kérő küldöttség távozása előtt utoljára 
adja utasításait. 

• Mondjátok meg, hogy az idegen hordák, 
melyek körülvesznek, tegnap a berezegek, her-
czegnők, a kegyenczek és kegyeneznők látogatá­
sait, bókjait, buzdításait és ajándékait fogadták; 
mondjátok meg, hogy az idegen bórenczek, 
aranyban, borban dőzsölve, egész éjen át Fran-
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cziaország szolgaságát jövendölték kegyeletsértő 
dalaikban s vad óhajtásaik a nemzetgyűlés 
pusztulását sóvárogták; mondjátok meg, hogy 
még palotájában is az udvaronczok e barbár 
zene hangjaiba vegyítettek tánczaikat, és hogy 
ilyen volt a Bertalan-éj előjátéka is. 

"Mondjátok meg, hogy az a Henrik, a kinek 
emlékét áldja a világ, az az őse, a kit példány­
képül akart venni, élelmiszereket juttatott a fel­
lázadt Parisba, melyet személyesen ostromolt, 
mig ellenben a kegyetlen tanácsosok visszatart­
ják a lisztet, melyet a kereskedés indít a hü és 
kiéhezett Paris városába." 

Méltán kezdhette Maury nem sokkal utóbb a 
nemzetgyűlés egyik ülésén beszédét a következő 
szavakkal, melyek a legönkénytelenebb és leg­
igazabb dicsőítését foglalják magában 
a nagy néptr ibunnak: 

"Mirabeau nincs itt többé — be­
szélhetek.* 

A PRÓFÉTA FELESÉGEI. 
MaJiome i hiteles hagyomány szerint 

egykor ezt a nyilatkozatott t e t te : 
"Egyedüli gyönyörűségeim életemben 
a nők, az illatszerek és az imádság». 
Ez a mondás teljesen ráillik a hires 
próféta életére. Mióta nagy müvét meg­
kezdte, soha sem volt saját lakása, ha­
nem felváltva egyik vagy másik felesé­
génél tartózkodott, de a közügyeket a 
mecsetben végezte el. Ha jó kedve volt, 
minden feleségét meglátogatta s min­
denikkel társalkodott. Halálakor ki-
lencz felesége volt, azonban volt idő, 
midőn többen is voltak háremében. 

Első neje, Khadidsa, nagyon jelen­
tékeny szerepet játszik a pró­
féta életében. Egy kereskedő 
özvegye volt s Mahomed kez­
detben ügynökekéntszerepelt. 
A nő idősebb volt ugyan, de 
azért 24 évig tartó s hat gyer­
mekkel megáldott házasságuk 
boldog volt, azonkívül ez a 
nő volt Mohamed első hivője 
s ő volt az, ki hires futása 
után is buzdította férjét, hogy 
ne csüggedjen el. Khadidsa 
65 éves korában hunyt el s 
férje őszintén meggyászolta. 

Második neje. Sanda, szin­
tén özvegy volt, de különben 
mit sem tudunk róla. Annál 
ismertebb a harmadik, Aisa, ki még csak 
tiz éves volt, midőn Mohamed neje lett s a 
hagyomány szerint, a fülig szerelmes szent 
férfiú igen gyakran bábuzott vele együtt s a 
mecsetben is gyakran rejtette fejét neje fá-
tyola alá. Egykor ki is hirdette hívőinek, 
hogy Aisa lesz neje a paradicsomban is. 
Aisa a prófétát 47 évvel élte tul s' még az­
után is szerepet játszott. Korához képest 
igen müveit volt, mert jól tudott olvasni, a 
Koránt könyv nélkül tudta s vallásos kérdé­
sekben tekintélynek tartották. 

Mahomed negyedik neje szintén özvegy 
asszony volt. Zainalo, kit rögtön elvett, mi­
helyt férje egy csatában elesett. Ugyanily 
körülmények között nősült össze Hafsávöi 
is, de mindkettővel rövid ideig élt. A hato­
dik nő, Salama, kezdetben kikosarazta a 
szent kérőt, mivel állítólag öreg már hozzá, 
továbbá első házasságából több gyermeke 
van, s végül féltékeny természetű, t^bbi fele­
ségével nem jöhet ki. Mivel .azonban Salama 
igen szép asszony volt, a próféta nem tágított 
s végül a nő is beleegyezett oly feltétel alatt, 
hogy Mohamed imádkozni fog, hogy féltékeny 
természetébőlMeggyógyuljon. 

-•*• A hetedik feleségéről, I)sovairija-ró\, csak azt 
tudjuk, hogy hadifogoly volt s kellem és vidám­
ság által tűnt ki. A nyolczadik neve Zainab. A 
próféta különösen szerette ezt a nőt, mivel igen 
buzgó hivői közé tartozott. Zainab csak ugy 
egyezett bele a házasságba, ha azt mennyei ki­
nyilatkoztatás helyesli, a mi állítólag meg is tör­
tént . E nő megtanulta a takács ós czipész mes­
terségeket s mint a próféta neje is folytatta 
munkáját, de jövedelmét a szegényeknek adta. 
Holttestét utolsó kívánsága szerint ugyanarra a 
ravatalra tették, a melyen Mohamed holttestét 
vitték a sirba. 

A kilenczedik asszony a zsidó eredetű Raissana 

volt, ki csak házasságakor tért át a mozlim hitre. 
A tizedik neje Habika. Ez egy keresztyén ember 
özvegye volt. A tizenegyedik, Safija, szintén zsidó 
leány volt, ki Khaibar város elfoglalásakor jutott 
a próféta birtokába. A fekete hajú, nagyszemti, 
gyönyörű szép 17 éves leányt a próféta rögtön 
megszerette s kényszerítette, hogy neje legyen. 
Az ügyes asszony állását oly jól használta fel, 
hogy halála után 100,000 dirham vagyona ma­
radt, melyet egy zsidó öcscsének hagyott. A 
12-ik feleség volt Maimuna, a 13-ik íatima és 
a 14-ik Asma, de ezekről nem tudunk részle­
teket. 

A próféta hívőinek szigorúan meghagyta, 
hogy csak négy törvényes feleséget vehetnek, de 
maga a felsoroltakon kivül még egész sereg rab-

taik a főváros mellett külön téren hetenként kétszer 
tartattak. A női testőrségnél büntetés ritkán fordult 
elő, de annál gyakrabban történt párbaj, melyet a 
csapatvezető engedélyével az egész csapat előtt 
karddal vívtak. Ha egyik párbajozó elesett, pompás 
temetése volt s a buddhista, pap kinyilatkoztatta, 
hogy hősiessége miatt mennybe kell menni. Az 
életben maradt párbajozót társnői üdvözölték, de a 
párbaj után két hóig félrevonulva böjtölve és imád­
kozva kellett élnie. 

* Ötszáz színháznál több égett el már a föld­
gömbön a jelen században s a tűzveszélyek alkalmá­
val legalább 4000 ember veszett el. 

;: A farkasok Oroszországban hivatalos számí­
tás szerint a múlt 1888-ik évben 438 lovat, 1517 
csikót, 313 tehenet, 1178 borjút, 1510 disznót, 7574 
juhot s 3347 baromfit ettek meg, a melyek értéke 
legalább 200,000 rubel volt. 

A paszuly amerikai eredetét bizo­
nyította be Wittmack berlini tanár a Pe­
ruban talált leletek alapján. A görögök 
és a rómaiak által ismert babot ma már 
eledelül nem használják, s a lóbabhoz 
(Vicia fába) hasonló hüvelyes vetemény 
volt, mig a most közönségesen használt 
babot vagy paszulyt (Phaseolus vulgáris) 
valószínűleg a spanyolok hozták be Dél-
Amerikából s Acosta spanyol iró szerint 
az inkák is frisoles (innen a Fisolen né­
met név) név alatt ismerik. 

Mária Antoinette. XVI. Lajos. 

Bailly. Mirabeau. Necker. 

Sieyés. Lafayette. 
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SZAKÁBÓL. — Egykorú képek után. 

szolganőt tartott háremében s hogy ezt az eljá­
rását igazolja, a Korán 33-ik szurájában ezt a 
mennyei kijelentést teszi : "Neked, ó próféta, 
megengedünk — minden hívő nőt. Ez legyen a 
te szabadságod minden más hivő felett». Ugy 
látszik, hogy ezt a kiváltságot a próféta utódai 
is szerették igénybe venni. 

EGYVELEG. 
* Női testőrsége volt egykor a sziámi császár­

nak, 400 igen csinos és erős nőből, kik belépésük­
kor legalább 13 évesek voltak s 12 évi szolgálat 
után külső vár- és kastély-felügyeletre használtat­
tak. Az amazon zászlóaljnak pompás öltözete volt: 
finom fehér, egész térdig nyúló arany hímzésekkel 
díszített gyapjú ruha, e felett könnyű pánczéling s 
aranyos sisak, a karok csupaszok voltak. Ünnepies 
alkalommal csak lándzsát hordoztak, melyet ügyesen 
kezeltek, gyakorlatoknál puskájok is volt. Gyakorla-

* A mértékletesség szigorú szabá­
lyait egyes amerikai városokban lelemé­
nyesen szegik meg. Ujabban kaucsukból 
készítenek szőlőfürtöket, de az egyes szőlő 
szemekben portbor, shery vagy pálinka 
van. 

* Hires visszhangok. A leglátogatot­
tabb viszhang Milano mellett van, a si-
monettai kastély szárnyépületei közt, hol 
a viszhang a pisztolylövés zaját hatvan­
kor adja vissza s azok közül a húsz első 
tisztán megkülönböztethető egymástól. 

Lausanne mellett a genfi tó 
partján egy torony tizenkét szó­
tagot tisztán visszamond. A Fok­
földön a mézsziklánál hasonló 
erejű visszhang van, ugy szintén 
Edinburgh közelében az Arthur 
és Seat éjszaknyugati alján. 
Montserrat mellett a visszhang 
oly tiszta, hogv a madarakat is 
megcsalja, melyek itt verseny­
társat gondolva vidámabban da­
lolnak. Derwentwater tó mellett, 
a pisztoly lövése harminczszor 
ismétlődik 15—15 másodpercz-
nyi időben, az Ontario-tónál ha­
sonlót lehet észlelni. A fák vissz­
hangja csak akkor erős, ha lom­
bozatuk teljes, télen egészen el­
tűnik. Némely parkokban este 

erősebb a' visszhang, mint reggel. Gyakori az 
erős visszhang romoknál, hol az épület egyenlő­
sége megszűnt. Nálunk a tihanyi visszhang a 
leghíresebb, de nem a legerősebb. 

* A leves mint első eledel már régóta sze­
repelt, valószínűleg azért, mert igy a félig már 
megemésztett étel hirtelen átmegy a vérbe, s 
két-három perez alatt képes nz éhséget enyhí­
teni. Más folyadékok, különösen a «papra-
morgó» pálinka, melyet szintén használnak 
evés eló'it, hasonlólag enyhítik az éhséget, de a 
gyomornedvet is megtámadják s igy nem kel­
tenek étvágyat, sőt rontják azt. 

* Történeti nevezetességű keztyükből 
van kiállítás jelenleg Parisban. Görög és római 
korból való keztyűk, régi angol és franczia kez-
tyük vannak itt. Erzsébet angol királynő kez-
tyüi oly, nagyok, hogy erős férfinak is jók vol­
nának. Általában a kis keztyűk ujabb erede­
tűek. Legkisebb keztyü a kiállításon az, melyet 
a jelenleg uralkodó spanyol királynő esküvőjén 
hordott. 

* A kenyérfogyasztás. Euy lakos hetenként 
Németországban 5.54, Francziaországban 4.8, Orosz­
országban 4.5, Angliában ellenben csak 3 kilogram 
kenyeret fogyaszt el. 

:: A mormonok száma a legutóbbi jelentések sze­
rint következő : 12 apostol, 70 patriarcha, 371!) fő­
pap, 11.805 presbyter, 2069 pap, 2292 tanító 11.610 
diakon, 81,899 cseléd, 115.915 hivatalnok s egyház­
tag s végül 49,302 nyolez éven alul levő gyermek. 
A legutóbbi hat hó alatt 530 nősülés volt, 3754 szü­
letett, 488 uj áttérés történt s 113-at kizártak. 

* Hegedűn já tszó majmot lehet látni ujabban 
Londonban. A majom két év alatt 6 kis zenedarab 
előadását elég ügyesen tanulta meg, szereplésekor 
hangverseny öltözete van, fekete frakk és fehér 
nyakkendő s mint irják, az előadás alatt igen ko­
moly és értelmes arczkifejezése van. 

* A kék vonalzott i rkákat a mainzi iskolai ha­
tóság kitiltotta az iskolákból, mivel az orvosok 
bebizonyították, hogy a gyermekek szemére nézve 
veszélyesek. 
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XVI. LAJOS, MÁRIA ANTOINETTE ÉS A DAUPHIN. 
Egykorú rézmetszet után. 

KÉPEK A FRANCZIA FORRADALOMBÓL 
A nagy forradalom első felében szerepelt tör­

téneti egyéniségek kiválóbbjait egy arczképcso-
portozatban állítjuk össze mai számunkban. A 
forradalomról közölt czikksorozatunknak olvasói 
mindegyiknek találkoztak már nevével és hosz-
szabb-rövidebb jellemzésével eddigi czikkeink-
ben. Ott van Necker, a svájezi születésű népszerű 
miniszter, Stael asszony atyja, ki annyi buzga­
lommal igyekezett az állam hajóját kivezetni a 
bonyolult fináncziák zátonyai közül, s kinek el-
bocsáttatása, mint tudjuk, a Bastille bevételét 
megelőzőleg uj lángra szította a már-már lecsil­
lapult kedélyeket. Ott látjuk Lafayette-et, az 
Amerika függetlenségeért vívott szabadsághar-
ezok nemes hősét, s később a franczia nemzet­
őrség alkotmányos parancsnokát, a szabad de-
mokráczia e valódi amerikai szabású mintáját, 
a ki polgári kötelességeinek a király iránt tar­
tozó loyalis hűséggel való összeegyeztetésében 
tűn t ki. XVI. Lajos és Mária Antoinette-r'ó\, e 
szerencsétlen uralkodópárról, kik nem annyira 
saját személyes gyarlóságaik, mint inkább az 
általuk képviselt elvek miatt szenvedtek vér­
tanúságot, még később is lesz szó. De Mirabeau 
már letűnik az események színpadáról, melyek­
nek pedig további szereplése könnyen egész más 
irányt adhatott volna. A nagy népszónok egyé­
niségéről, sikereiről, politikájáról mai közlemé­
nyünk tüzetesebben szól. Végre Sieyés abbé és 
Bailly tartoznak még a forradalom ez első kor­
szakában a vezérszereplök közé. Amannak kö­
szönhetők az alkotmányos küzdelem legszebb 
vívmányai, a szabad politikai institucziók ritka 
szervező értelemmel és mély belátással való 
megvalósítása, emennek tisztes alakját pedig már 
korának tekintélye is mindjárt az assemblée első 
idejében a nemzeti ügy legszilárdabb oszlopává 
és irányzójává avatta. Mint Paris polgármestere, 
ö nyújtotta át a Versaillesból Parisba a nép 
örömrivalgásai közt visszatért királynak a város 
kulcsait, miközben ez emlékezetes szavakat 
mondta : «Ezek azok a kulcsok, melyeket IV.Hen-
riknek nyújtottak át. 0 meghódította volt né­
pét, ma a nép hódítja meg királyát.» 

Még Desmoulins Kamillt, a forró vérű ifjú 
hirlapirót mutatjuk be a Palais Royal kertjében 
lefolyt amaz emlékezetes jelenetben, midőn asz­
talra pattanva, s kezében két pisztolyt emelve 
magasra, fegyverre szólította fel a népet, melynek 
rohanó áramlata néhány nappal rá elsodorta a 
Bastillet helyéről. Ezek voltak a nagy forrada­
lom első időszakának hősei, kiknek szabadságittas 
homlokához nem tapadt ínég a kiontott vér 
szennye, kik az emberiség nagy munkájának 
nemesebb, tisztább felét végezték s emlékö-
ket nem homályosították el ma sem a forra­
dalom későbbi erőszakosságainak sajnálatos szél­
sőségei. 

A PÁRISI HOTEL DE VILLE. 
A «Hotel de Ville», Paris városháza volt szín­

helye amaz ünnepélyek egyik legfényesebbjének, 
melyekkel a világváros fogadta a magyarokat, 
kik egyszerre két irányból, Olaszország és Svájcz 
felől oly nagy számban érkeztek Parisba a kiál­
lítás meglátogatására s egy hétig e világvárosra 
is sikerült rányomniuk egy kis magyaros jelleget, 
mert a napok eseményeiben tényezők lettek, a 
nyilvános helyeken magyar szó, «éljen» és a 
Bákóczi hangzott. 

A városházára Paris hatósága hivta meg e hó 
11-én a magyarokat, a municipium rendezte a 
lakomát, s a községtanács elnöke, Chautemps 
teljesítette a házigazda tisztjét, ő köszöntötte 
föl melegen a vendégeket. 

A «Hotel de Ville» nemcsak rendeltetésénél 
fogva nevezetes épülete Parisnak, hanem a mo­
dern építészetnek is egyik legkitűnőbb alkotása. 
A régi városházat, melynek alapkövét 1533-ban 
tették le, az 1871 -iki kommün forradalma fel­
gyújtotta, 8 újra kellett építeni. 1882-ben készült 
el, miután nyolez évig dolgoztak rajta é9 22 
millió frankot költöttek rá. A régi városház he­
lyén épült, lehetőleg oly alakban, mint az el­
pusztított városház volt. Szobrai, művészi díszí­
tései azonban különböznek s kifejezik a művé­
szi tökélyt, melynek Paris otthona. Belső beren­
dezése is más. Pazar fényű termei közt gondos­
kodtak az ünnepélyekre és mulatságokra szánt 
helyiségekről is, melyek központja egy nagy 
terem, hol a magyarokat is fogadták. 

Külső díszítésein, szobrain, és belső berende­
zésén, festésein Francziaország előkelő szobrá­
szai és festői dolgoztak, s a «Hotel de Ville» 
fényben és művészeti emlékekben is méltó arra, 
hogy Paris városháza legyen. 

A KOLDULÓ TÁRSADALOM. 
A magyar közigazgatás egyik legszomorúbb 

lapja bizonynyal az, mely a rendőri iratokban 
nemcsak a magasabb fajta szédelgők, de a kö­
zönséges utczai csavargók s koldusok számának 
is ijesztő szaporulatát mutatja. A tolonezügy 
rendezetlen állapotát eléggé elárulja, hogy az 
illetőség megállapításával járó hosszadalmas 
huzavonák nem egyszer teszik szükségessé, hogy 
nem győzve bevárni a hivatalos lépések ered­
ményét, seregestöl bocsássák szabadon ismét a 
közveszélyesnél közveszélyesebb individuumo­

kat. Mert ha Homér felett hét város vetélkedett 
egykor, hogy magát mondhassa születési he­
lyéül, eme szerencsétlenek felett bizonyosan 
száz kap hajba, hogy elutasítsa magától a sze­
rencsét. Es a ki ismeri a budapesti tolonezház 
rejtelmeit, a ki átlépte egyszer kíváncsiságból 
annak a sárga kőfalas komor épületnek küszö­
bét, s látta a vasrostélyos medvekalitból ki­
kandikáló torzonborz arezok breugheli képét, a 
mint trágár tréfák közt űzik unalmukat, az ok­
vetlen bele fog nyugodni abba, hogy inkább '•»'.» 
bűnöst hagyjanak futni, semmint csak egy ártat­
lan is szenvedjen ebben a pokolban. Csak az a 
kár, hogy ezek a humanisták nem veszik tekin­
tetbe, hogy az a bizonyos 99 bűnös már rég 
szalad. 

Bécsnek van egy mintaszerű dologháza, mely 
a maga nemében egész különlegesség és méltó 
volna az utánzásra. Pár krajezárért éjen át jó 
ágyat kaphat itt bárki, mig napközben kimehet 
dolgozni, vagy ha ott marad, élelmezésen és la­
káson kivül csekély heti bért is megszerezhet. 
Ezenkívül vannak Bécsnek menhelyei, melyek­
ben esztendőn át 80,000-nél többen kapnak el­
szállásolást s naponta kétszer kenyér és levesből 
álló táplálékot. De daczára ennek, daczára az 
1879-ben alakult koldulás elleni egyletnek, a 
csavargók s koldusok száma itt is napról-napra 
szaporodik s nemrég egy alsó-ausztriai birtokos 
kiszámította, hogy az az összeg, melyet egy alsó­
ausztriai paraszt évenként koldusoknak ad, oly­
kor felülhaladja azt, a mit egész évi adóban 

! fizet. 
í m e : a koldusok társadalma. Szomorú, de 

; való, hogy egész társadalom, mely a helyett, 
, hogy fogyna, egyre többet ujonezoz magába a 

felsőbb rétegekből s egyre hatalmasabban szer­
vezkedik a dolgozó emberiség nyakán. Mert mig 
az ó-kor politikai és államrendszereinél ugy ta-

• pasztaljuk, hogy alkalmasak voltak arra, hogy bi­
zonyos gátat vessenek a koldulás és csavargás túl­
ságos kifejlődésének, addig a középkor világnéz-
lete egyenesen kihívta azt s a modern élet csáb-
jai, fonákságai, könnyű alkalmai megadták 
mindazokat a föltételeket, melyek mellett való­
ságos exisztencziát képezhetnek. 

A középkori kolduló-czéhékről egész kultur-
históriát kellene irni, nemcsak azokról, melyek 
a csavargás czéljaira szolgáltak, de azokról is, 
melyeknek nevezetes szerepe volt a középkori 
oktatásügy fejlődésében. Értjük a kurrendúmi-
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sokat, kiknek némely iskolák elöljárósága bizo­
nyos tanuló-idő letelte után engedélyt adott 
házról-házra járva énekelgetni és könyöradomá­
nyokat gyűjteni. A kurrenda élén egy praecentor 
állott, kinek a dalok megválogatása és vezetése 
volt feladata, s a legújabb kurrendanust «expecta-
tor»nak hivták. Ennek baloldalára jókora ta­
risznya volt felakasztva s abba csúsztatta belé a 
kapott kenyeret, húst stb. Egy külön zárt per­
sely pedig a pénzadományokat fogadta be, s 
kulcsa a praecentornál állott. így vonultak aztán 
házról-házra az alumnusok a nap bizonyos 
meghatározott órájában, mig minden zsákjok 
megtellett s aztán a kapott adományokat egymás 
közt felosztották. Sok jeles tudós és iró kezdte 
régen ily módon pályáját, s nálunk még ma is él 
nyoma ez intézménynek a protestáns fötanodák 
kántusaiban, a mendikánsokban és legátusokban. 

Luther, egy «Liber vagatorum» czimü könyv­
hez irt előszavában, huszonnyolcz ily kolduló 
szövetkezet közt szintén felsorolja a «Kamme-
sierer»-eket vagy szegény tanulókat, kikhez ha­
sonló testületek ma is találhatók még Kelet-
Európában, s ezek egyikének tagja volt Vámbéry 
is. A többi ezéhek voltak a Vopper-ek vagy bél­
poklosok, kik lánczon vitették magokat, mint 
dühöngő őrültek, s továbbá a hajótörést szenve­
dett kereskedők, az ellenség által hazájukból 
elűzött nemesek, és a többi. Mindezek ujabban 
csak a nevöket változtatták meg, vagy itt-ott egy 
elzüllött grófi család tagjának, lengyel menekült­
nek, vagy 48-as honvéd-özvegynek álarczát vet­
ték föl s e czimen folytatják zaklatásaikat, 
A «Graf von Leertasche», a «Gráfin von Staub 
und Asche» állandó alakja a bécsi és budapesti 
iparlovag-világnak, s valódi réme már bizo­
nyos társaságoknak. 

Az utolsó német-franczia háború óta Német­
országon is nagyot lendült a kolduló ipar s a 
csavargást elősegítette a telepedési törvény azon 
szigorú intézkedésének eltörlése, mely útlevelet 
kivánt mindenkitől, a ki szülőföldjéről elköltö­
zik. A franczia milliárdok könnyen elhitették a 
németekkel, hogy egyszerre mesés gazdagokká 
lettek, hallatlan vállalkozási kedv támadt egy­
szerre s a világ legtakarékosabb népe majdnem 
pazarolni kezdett. Uj vasutak keltek életre min­
denfelé, minden harmadrendű város nagy kül­
városokat kezdett építeni, a mi ismét ezer és 
ezer munkáskezet vonzott az országba. Végre a 
buborék szétpattant s a nemzet megtudta, hogy 
a milliárdok nem is jöttek forgalomba, hanem 
biztos zár alatt őriztetnek a berlini kincstárban. 
Nem maradt egyéb hátra a munkából kikopott 
embereknek, mint koldulni menni, vagy pedig 
kivándorolni tengerentúlra s elárasztani idegen 
elemekkel a szomszéd országokat, s ezek közt 
kiváló előszeretettel hazánkat is. 

E német csavargók, melyek oly typikusak let­
tek rövid idő alatt, s most egész szabályszerűen 
helyettesítik a régi «wanderbursch»-okat, im­
már egész bandákat kezdenek alkotni, mint az 
éhes farkasok s kilesve egy-egy félreeső falut, 
mikor férfilakossága a mezei munkánál foglala­
toskodik, rajta tör s pénzt és eledelt csikar ki az 
asszonyoktól, a közbiztonság egyetlen őrének 
tétlen be nem avatkozása mellett. Hiába a tör­
vény üldözése, ez rendesen jelentékeny költség­
gel terheli a községi pénztárt, igy hát inkább 
szaladni hagyják őket. Sőt vannak községek, 
melyek önként kiszolgáltatják nekik a sarczot, 
és világért sem zárnák el tőlök hajlékaikat, ne­
hogy a gazda a vörös kakast lássa fedelére 
szállani. 

Yan azonban Wilhelmsdorfban, Vesztfáliá-
ban egy munkatelep, a hol kolduló vagabundo­
kat táplálnak, ruháznak és foglalkoztatnak me­
zei munkával addig, a mig beszerzik ruházko­
dásuk költségeit, a mi rendesen három hónapba 
kerül s azután néhány garassal zsebében tovább 
küldik, a hol legkedvezőbb kilátás lehet jutal­
mazó munkára. Ha azonban rossz magaviseletet 
árulnak el, elbocsátás helyett a rendőrségnek 
szolgáltatják át. 

Wilhelmsdorf magánvállalkozás utján jött 
létre, alapítója Nobelschwing nevű lelkész, de 
államsegélyben részesül. A czél az volt, hogy 
lassanként nagyobb számmal alakuljanak ily 
munkatelepek az egész birodalomban, s rendes 
állomásokká nőjjék ki magokat, a hol a vándor 
munkás csekély dologért élelmet, ruházatot, és 
ideiglenes szállást nyer. Remélhető, hogy idő­
vel elfoglalhatják ezek a korcsmák helyét is, 
mivel sört mérnek, de pálinkát nem, sőt va­
lóságos tudakozó intézetekké fejlődhetnek. 

Egyébn-ánt a szegény-ügy Németországon 
sincs még egyöntetűen rendezve. Bajorország­
ban például, bármily sokáig élt is távol valaki 
szülő községétől, soha sem veszti el a segély 
iránti jogát; ellenben Hamburgban a törvény 
ép oly szigorúan üldözi a koldulást, mint haj­
dan, a mikor # koldusok, nyomorékok és zsidó 
házalók» formaszerint ki voltak tiltva a város 
lakói közül. A német községek mindenütt köz­
ségi vagyonaikból fedezik a kiadásokat, melyek 
szántóföldön és legelön kivül erdőségből álla-

: nak s a hol az utak is alma- vagy cseresnyefák-
I kai vannak szegélyezve s a termés jó áron kél el, 
j ott néha feleslegre is nyilik kilátás. 

A munkatelepeket Hollandban is megpróbálták 
Van der Bosch volt az első, ki 1818-ban egy jó­
tékony társulatot kezdeményezett összekötve a 
nagy számmal levő jövedelmezőtlen homokterü­
letek megtermékenyítése czéljával. Földeket kez­
dett vásárolni e végre, s mielőtt meghalt, már mint 
egy tízezer hold területe volt javítás alatt, neve­
zetesen : Fredericksvord, Steemvyk mellett, Om-

í merschaüs Meppel mellett, Veenhuizen, Assen 
I mellett. A kormány ide küldötte a rendőrileg 

összefogdosott csavargókat, s a társaság szintén 
azokat, kiket tagjai magánúton össze tudtak 
hozni, s most, hogy a kormány vette kezébe az 

i ügyet, a csavargók osztályozás szerint helyez-
i tétnek el. Ommerschans fenyitőház a javithatat-
I lanok és visszaesők számára, Ve enhuizen három 
! külön osztályt foglal magában, egyet a nők szá­

mára, s végre Fredericksvord ideiglenes foglal­
kozást nyújt azoknak, kik rá vannak szorulva; 

I mint favágókat, mezei munkásokat, nyájörzöket 
alkalmazza őket, vagy halászhálókat, harisnyá-

i kat, katona-keztyüket készíttet velők, ugy hogy 
valódi ipariskolának tekinthető felnőttek szá­
mára. 

Hasonlóféle rendszer van életbeléptetve Svéd­
országban is, kivéve, hogy itt földmunka helyett 
a csavargók gránitsziklák vágására használtat­
nak fel, mely egyike Svédország legfontosabb 
termelési ágainak. 

A koldusok igazi paradicsoma Olaszország, 
a vakbuzgó egyháziasság otthona. 1870-ben a i 
bibornok-vikárius negyven sántának, vaknak és \ 
nyomoréknak adott engedélyt a templomajtóban i 
állni, ugy hogy a templombajáróknak két sor lár-

| más koldus között kellett áthaladni. Koldulási en­
gedélyeket még mindig adnak, de az engedély nél-

\ kül koldulókkal szemben a törvény igen szigorú. 
Régebben még több koldusczéh létezett mint 

| Németországon, köztük a Felsi-k, kik jövendölni 
; is tudtak és a hiszékenyeket a gonosz szellemek 
; által őrzött rejtett kincsekre vezették, a szelle­

meket pedig bőjtölésükkel elriasztották. Az I 
Afrati-i. (álszerzetesek), kik miséket tartottak, ! 
bár nem voltak rá fölhatalmazva, a Falsi Bor- { 
doni (ál-zarándokok), kik fogadást tettek, hogy l 

zarándokútjok alatt nem élnek egyeben mint I 
: alamizsnán; az Appetenti (kenyérevők), kik eskü ! 

alatt fogadták, hogy nem esznek egyebet, és | 
| eladták az egész kenyereket, melyeket kaptak. 
I Voltak azután még a Jucchi-í (zsidók), kik azt 
I állították, hogy csoda, vagy látomás következté­

ben tértek át és minden városban újra meg újra ; 
átkeresztelkedtek, hogy ezáltal is pénzre tegye- j 

; nek szert. Szóval egy dominikánus «I1 vaga-
bondo» czimü értekezésében több mint harmincz 
ily specziest sorol fel. 

Oroszországban a koldulást nagyon elősegíti 
az, hogy a birodalom területe rengeteg s mig az 
aratás némely helyen beüt, másutt semmi sem 
terem, s igy folytonos hullámzás van a lakosság 

; közt, mely nem igen bir semmi tartalékkal a 
j nehéz napokra. 

Sehol azonban oly undorító látványt nem kí­
nálnak a koldusok az utazók elé, mint Portu­
gáliában az utak szélein. A látvány felülmúlja 
még azt is, a mit e részben Khina nyújt. 

Ismeretesek a török kolduló dervisek, azok | 
mellett a turkomán, vagy beduin csordák mel- \ 
lett, kik harczias fellépésűkkel csikarják ki az j 
alamizsnát. Görögök és törökök áldásosnak tart-

] ják a derviseknek alamizsnát osztogatni. A tö­
rök városokban egész csapást képeznek a mezte- I 

I len koldusok. Perában nem egy behatol a höl-
í gyek által látogatott európai boltokba is, és ott 

marad a küszöbön, mig le nem rázzák nyakuk-
i ról. Pedig Törökországban jelentékeny alapítvány 
i — imaret — állna a koldusok rendelkezésére, 
j de ez is, mint minden más pénzalap, rendesen 
i elkezeltetik. A Korán rendeli az alamizsna-adást, j 
! de igen tág értelmet szab neki, igy például: ! 

igazságot tenni két ember közt — alamizsna ; 

nyájas szavakat mondani — alamizsna; ember­
társadra mosolyogni: alamizsna. Ellenben a kol­
dulás nem lel támogatást a muzulmánok bib­
liájában. «A ki koldul, — mondja — az olyan, 
mint a ki saját arczát karmolja. A ki koldulni 
jár, az utolsó ítéletnél hus nélküli arczczal fog 
megjelenni." 

Köteteket lehetne megtölteni a franczia kol­
dusok ismertetésével is. Megvolt ezeknek Paris­
ban a magok külön negyedük: a «Cours des 
Miraclesn, megvoltak a magok czéheik, ál-tűz-
károsultjaikkal, ál-vagyonbukottjaikkal, kato­
náikkal, kik oldalukon karddal kunyoráltak se­
gélyt, sőt királyuk is volt. Voltak aztán a leány­
rablók, kik eladták áldozataikat. Ugy XIH., mint 
XIV. Lajos menhelyeket nyitottak koldusok szá­
mára, midőn már szigorú rendszabályokkal sem-
mii'e sem tudtak menni velők. A régi párisi kol­
dusok romantikájáról Hugó Viktor «Notre-
dame»-jának egy remek lapja szól. Most a 
prefet-ek kurtán bánnak el a csavargókkal, de 
nehezen érnek czélt. Kóbor czigányoknak azon­
ban nincs talajuk Francziaországban, mert ott 
őket sok helyt német kémeknek nézik. B A. 

MÉRGEK ÉS TULAJDONSÁGAIK. 
3. Az arzenikum. 

Mint méreg és mint gyógyhatású szer egy­
aránt rendkívüli fontossággal és jelentőséggel 
bir az arzenikum. Azonkívül egyéb irányú 
ipari feldolgozása is nagy kört ölel fel. Használ­
ják a serétöntésnél, hol 100 font serétre egy fél 
font arzenikumot vesznek, az üveghutáknál, az 
üvegnek a szén- és vas-részektől való megtisztí­
tására, uj ezüst készítésénél, a mikor ennek fő 
alkatrészét, a nikkelt előbb az arzenikummal 
való vegyi összeköttetéséből kell megszabadítani 
s végre a természetvizsgáló is használja az arze­
nikumot állatok kítömésére, a gazdasszony, al­
kalmatlan férgei kipusztítására, a lógypapiroson 
vagy a patkányveszejtőnél, sőt a tűzijáték-mű­
vész is csillogó fehér tüze előidézésére, mint 
kén-arzenikumot, vagy realgart. 

Még nagyobb felvirágzást vett az arzenikum 
a mai nap annyira elterjedt anilin -szinek gyár­
tása utján. Az anilin tudniillik oly anyag, mely 
a kőszén-kátrány könnyebben fövő részeiből 
nyeretik s arzenikum és higany-Összetételek se­
gítségével igen élénk és tartós vörös, kék, ibolya 
ós biborszinekké dolgoztatik fel. Ilyen a vörös 
bor hamisítására használt fuchsin, a Magenta, 
Solferinó, vagy lyoni vörös, a pármai ibolya, az 
anilin-kék, a cyanín és a többi. Czukrokat és li­
kőröket is festenek ma már ily állítólag ártal-
talmatlan anilinnal. 

Mindezekből kiviláglik az anilin-szinek gyár­
tásának nem mindennapi veszélye. Először is 
nem akadályozható meg, hogy a többnyire arze-
nikumsavas kálit tartalmazó hulladékok kiön­
tetve, a megmivelt földekbe, kutakba, folyókba 
be ne vegyék magokat, másodszor az ily gyárak­
ban foglalkoztatott személyek a legnagyobb 
mértékben ki vannak téve az arzenikummérge-
zés minden eseteinek, minők a bőrkiütések, bél-
csőbántalmak, stb., s végre az anilinnal festett 
tárgyak minden testrészen, melylyel érintke­
zésbe jönnek, mérgezési tüneteket vonnak ma­
gok után, melyek részben az arzenikum beha­
tásaira vezethetők vissza, mint például anilin-
festékes harisnyák viselésénél fordul gyak­
ran elő. 

Mint felette mérges arzenikum- és réztartalmu 
színanyag jön továbbá a kereskedésbe az úgyne­
vezett braunschweigi, párisi, bécsi, vagy papa­
gájzöld is, melyet szobafestésnél, kárpitok, redő­
nyök, ruhaszövetek, gyermekjátékszerek, sőt 
ostyák, czukorsütemények és mézesbábok készí­
tésénél is sokszorosan szoktak felhasználni. Egy 
négyszöglábnyi ilyen kárpit például 28—70 
gramm efféle anyagot tartalmaz. Az épen most 
újra divatba jött és meglehetősen felkapott zöld 
tárlatán vagy gaze-szövetről pedig ki hinné, 
hogy az arzenikumnak egész fellegét vonja maga 
után, s egy rőf ily szövetben, legalább 50 gramm 
méreg rejlik, a mi viselőjére nem kevésbbé vég­
zetes lehet, mint szegény varrónőjére. Mi több, 
az ártatlan csecsemőkor sem ment a gyilkos 
méreg leselkedésétől; csinos, sodronyból font 
bölcsőket gyártanak nagy számmal, melyekben 
minden, egész a fedélig gyönyörű zöldre van 
festve, s a gyermek, ki hónapokon át kell hogy 
szívja gyönge tüdőjével az arzenikumos levegőt, 
nem egyszer életével fizeti meg a spekuláczió 
lelketlenségót. 

•2\). SZÁM. 1889. xxxvi. ÉVFOLYAM. 

Az arzenikum elnevezés a görög arsen-ból 
származik, mely himet, férfiút, és átvitt érte­
lemben erősét, erősítőt jelent. Van-e tényleg 
valami erősítő tulajdonsága is, nehéz megmon­
dani, de ugy kell lenni, miután vannak feles 
számmal férfiak és nők, a kik önként élnek vele, 
hogy ifjúi kinézésöket késő vénségig megtartsák. 
A régi korban csak mint fémet ismerték. 
Avicenna beszél először a Xl-dik században a 
fehér arzenikumról és ennek sublimatumáról, s 
ha fontolóra veszszük, hogy ép ekkor kezdett az 
élet-ital felfedezése is sokakat foglalkoztatni, 
nincs benne valószínűtlenség, ha ezt az élet­
italt az arzenikummal hozzuk összekötte­
tésbe. 

Bizonyos az, hogy arzenikumot régóta hasz­
nálnak a lókupeczek, hogy eladásra szánt lo­
vaiknak tetszetősebb kinézést adjanak. Bizonyos 
az is, hogy az Alpesek edzett lakói, Tirol, Stá­
jerország és Karinthia népe közt számosan 
vannak, kik szokásszerii arzenikum-fogyasztók. 
1875-ben egy Gráczban tartott természetvizsgáló 
gyűlésen szóbajött az arzenikum-evés s ez alka­
lommal két ismert arzenikum-fogyasztó parasz­
tot hoztak a gyűlés elé megvizsgálás végett, 
egyiket Stainzból, másikat Liegerböl. Mindkettő 
derék, megtermett ember volt s a tudósok 
nagy bámulatára szemök előtt több gramm ar­
zenikumot nyeltek el, a mennyi mást feltétlenül 
megölt volna, a nélkül, hogy a legkisebb rosszul­
létet is éreztek volna utána. Egy salzburgi ar-
zenikum-gyár igazgatójáról szintén mondják, 
hogy 17 éves korában három grammal kezdte el 
az arzenikum-evést, később felvitte 23 grammra 
is és ennek daczára magas kort ért el. 

Honnan veszik ez emberek a fogyasztáshoz 
szükséges mennyiséget, nem tudjuk; de aligha­
nem részint mint patkány-mérget vásárolják be, 
részint pedig erdészektől nyerik, kiknek szüksé­
gük van rá golyóikhoz és seréteikhez. De több­
kevesebb arzenikumevöt mások is találtak. 
Eisenerz mellett Judenburgban, Köflaehban, 
Voitsbergben, stb. Rendesen kis adagokban kez­
dik élvezni hetenként vagy másodnaponkint, akár 
italban, akár poralakban kenyérre, szalonnára 
hintve, de később felmennek nem ritkán napi 
20 grammra is és többé nem is hagyják abba, 
mert ha igen, arczuk összeesik, hajók elveszti 
fényét, egészségűk oda van s haláluk gyorsan 
bekövetkezik. Ellenben az arzenikumevöt meg­
ismerni ifjúi színéről, szemei órczes fényéről, 
húsa keménységéről és friss erejéről. Néha az 
asszonyok férjeiket, sőt cselédjeiket is hozzá­
szoktatják ép ezért az arzenikumevéshez, mivel 
tudják, hogy igy hatalmukban tartják őket s ha 
meggyőződnek hűtlenségükről és elvonják tőlök 
a rendes adagot, gyorsan elsorvadnak. 

A tulajdonképeni arzenikum a fémek közé tar­
tozik, s aczélszürke, fényes, és melegítésnél fog-
hagymaszerű gőz kifejtése mellett illan el. Egy 
más összetétele a színtelen arzén-hydrogén is, 
mely kék lánggal ég, utálatos büzü, s oly ártal­
mas az állati szervezetekre, hogy már szaga is 
halált okozhat. Maga feltalálója, a hires vegyész 
Ghelen is igy halt meg alig egy századrész 
grammnyi gáztól s Brisson vegyészeti tanár szin­
tén arzenhydrogén belégzése által vesztette éle­
tét, melyet tiszta hydrogénnek tartott volt. 

Legfontosabb vegyülete azonban az, mely há­
rom rész élenyből és egy rész ily fémből .állva, 
röviden arzenikumnak neveztetik, helyesebb neve 
azonban arzén-sav. Ezt arzéntartalmu éreznek 
kemenczékben való hevítése által nyerik, mely 
alkalommal a kifejlö gőzök nagy csatornákon 
vezettetnek át. Meghűlve e gőzök fehér port 
(méregliszt) képeznek, melyet finomítás czéljából 
még egyszer hevitnek. Ekkor egy üvegnemü, 
zománezszerü tömeget nyernek, az arzenikum-
üveget, s ezt porrátörve a tulajdonképeni fehér 
arzenikumot. 

E méreg hatása, kisebb-nagyobb mennyiségé­
hez képest, részint akut, részint khrónikus mér­
gezési formákban nyilvánul. 

Két három gramm elegendő már, hogy a leg­
veszedelmesebb következményeket vonja maga 
után. Fél vagy egész óra múlva tartós rosszullét, 
fojtogatás és hányás jelentkezik, égő, szúró, és a 
legkisebb érintésre fokozódó altesti fájdalmak 
mellett; továbbá feketés bűzös ürülékek, olthat-
lan szomj, szárazság és égés a szájban és nyakon. 
E helyi tünetekre, melyek a gyomor és bélcső 
gyuladásából támadnak, következnek az általá­
nos vérmérgezés kórjelei: ájulás, szédülés, gyötrő 
félelmen kivül jéghidegség és hideg izzadság, 
belől belső hőség, fej- és tagfájások, süketség, 
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kiütések a lábon és kézen, gyönge és szabályta­
lan érverés, önkívület és görcsök. 

A betegség lefolyása a mérgezés e két formá­
jában rendkívül különböző. Néha rövid órák 
alatt megszűnik élni a beteg, máskor két hétig 
is elkinlódik. Egy hölgy, ki nyakát, arczát, kar­
jait és vállait vakító fehérre festette be, 24 óra 
alatt meghalt, egy más nő, hajpor helyett hasz­
nált arzénikum-port, három heti kínlódás után 
múlt csak ki. 

A mérgezetteknek majdnem fele elvész részint 
azért, mert a legfontosabb ellenszerek nincsenek 
kéznél, részint azért, mivel a betegséget nem is­
merik fel és hasonló tünetü betegségekkel, pl. 
kholerával tévesztik össze. Egész a legújabb ko­
rig az akut arzenikum-mérgezés ellen nem is­
mertek más ellenszert, mint oly hánytató sze­
reket, mint tej, olaj, szappany, ezukor, és kö­
zönséges viz. De már 1834-ben Bauten és Ber-
thold vegyészek számos kísérlet alapján a vas-
éleg-hydratot ajánlották, mely az arzónsavval 
feloldhatlan, az állati rostokra be nem ható, tol-
jesen ártalmatlan sóvá egyesül és sok esetben 
segit. Addig is azonban, mig orvos jönne, egy 
egyszerű háziszer is jó szolgálatot tesz. Egy ka-
nálnyi égetett magneziát, mely minden gyógy­
szertárban kapható, kell 20-szoros vizben felol­
dani s abból a betegnek 4—6 evőkanálnyival 
beadni. 

Nem kevésbbé veszélyes alakot ölthetnek az 
arzenikum fokozatos és rendes fogyasztása kö­
vetkeztében beállott betegségnek symptomái, 
csakhogy némileg mégis más irányban. A beteg 
ez esetben rendkívül lesoványodik, mind na­
gyobb gyöngeséget érez, valamint lélegzési ne­
hézségeket, erős kólikával, szaggató fájdalmat, 
süketüléssel, s gyakran hány. Bőre kiütésekkel 
telik meg s lehámlik, szájából nyál foly/étvágya 
elvész, haja kihull, arcza sápadttá lesz, szemei 
kivörösödnek és gyuladásba jönnek, végre viz-
kórság és halál áll be. Ilyen borzasztó az arze­
nikum hatása, akár a tüdőn, akár a gyomron át 
jut a nedvekbe, akár a szoba kárpitjából, akár a 

[ bányák olvasztó hutáiból szívják be. 
Csaknem teljes szín- és szagtalansága miatt az 

arzenikum a legalkalmasabb szer az orgyilkos­
ságok végrehajtására s ezért minden ország 
bűnügyi statistikajában kiváló szerepet játszik. 
Angliában 527 halálos mérgezési eset közül 185 
arzenikummal követtetett el; Francziaországban 
pedig 1851-től 1856-ig 174 arzenikummal tör­
tént mérgezési eset került törvényszéki tárgya­
lásra. 

Arzenikum volt a fő alkatrésze a még ma is 
ismeretlen, rejtélyes aqua toffanának, melyet a 
17. és 18. században Olaszországban széltében 
használtak a férjeiket láb alól eltenni akaró nők. 
Ezt a mérget Toffana nevű szicziliai nő találta 
fel. Maga is árusította el Palermoban s később, 
mikor már nem érezte magát egészen biztonság­
ban, Manna di San Nicola de Bari név alatt, 
kicsinyben és nagyban. Kék, koczkaformáju üve­
gek S. N. (Szent Miklós) kezdőbetűvel ellátva, 
tiszta, színtelen folyadékot tartalmaztak, mely­
ből időről időre néhány csepp az étel közé ke­
verve, lassan, de biztosan, fájdalom nélkül és 
teljes végelgyengülés tünetei közt idézte elő a 
halált. Ettől a méregtől halt meg állítólag XTV. 
Kelemen pápa, a jezsuita-rend feloszlatója is. 

Toffana sokáig űzte bűnös mesterségét ha­
talmas pártfogók oltalma alatt, mig végre go­
noszságai felingerelték a helytartó haragját, ki 
1709-ben bezáratta ós megfojtatta a méregkeve-
rőnöt, de mások szerint még 1730-ban is élt 
börtönében. Azt mondják, hogy a kínpadon e 
gonosz nő kijelentette, hogy titkát fölfedezni 
kész két egyénnek, a pápának és VI. Károly 
császárnak. Maga a császár győződött meg aztán 
okmányokból, hogy e méreg arzenikumból áll, 
melyhez herba cymbalarica van hozzáadva, s azt 
közölte orvosával, Garellivel is, a ki később 
Hoffmann Frigyes orvosnak árulta el a titkot. 
Ha azonban a Toffana-viz hatását, ugy a mint a 
hagyományok és leírások jellemzik, mihez ké­
pest p. o. a megmérgezett halála napját is pon­
tosan előre meg lehetett határozni, összehason­
lítjuk az arzenikum hatásával, akkor az össz-
hangzás még sem teljes, és ép ezért vannak, a kik 
e hírhedt mérget inkább ólomczukor-oldatnak 
tartják, vagy valami szerves anyagnak és pedig 
spanyol legyekből párolva. 

Az arzenikum gyilkos neve örökre elválaszt-
'hatlanul van összekötve egy előkelő gonosz-
tevönő egyéniségével, Brinvilliers márkinövel, 
ki hideg kegyetlenséggel szórta vele két kézzel 
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a halált. Öt kedvese, Sainte-Croix lovag avatta be 
a méreg titkába, s annak hatását előbb kolduso-

í kon, kórházi betegeken próbálta meg, kiknek 
mérgezett süteményeket nyújtott, s szilaj gyö­
nyörrel legeltette szemeit vonaglásaikon. Ebéd­
jeinek pikáns jelleget tudott kölcsönözni mérge­
zett tortáival és galamb-pástétomaival. Kicsa­
pongó és tékozló életmódja mellett utoljára igen 
terhessé lett előtte hozzátartozói ellenőrzése, s 
óhajtandóvá azok vagyona. Tiz hiábavaló kísér­
let után sikerült atyját a levesébe kevert méreg 
által halálba küldenie. Hasonló eredménynyel 

I használta fel két fivére megölésére La Chaus-
j séet, Sainte-Croix egyik emberét. Csak egyetlen 

életben maradt nővére gyanakodásán szenvedett 
hajótörést terve. Ép ugy ki tudta kerülni férje is 
az ismételt gyilkossági kísérletet s mindannyi­
szor saját vetélytársa által mentve meg, ellen­
méreg gyors alkalmazásával, a ki végre maga is 
kénytelen volt belátni, hogy ily élettárs oldalán 
neki is biztos halál volna osztályrésze. 

A saját kapzsisága hálójában megfogott La 
Chaussée vallomásai következtében erősen kom­
promittálva, utoljára a márkinö is menekülni 
volt kénytelen, de a rendőrség cselfogása kicsalta 
rejtekéből a lüttichi kolostorban s 1676-ban Pa­
risban nyilvánosan kivégezték. Bűntársa, Sainte-
Croix már négy évvel előbb pokoli kotyvalékai 
főzése alkalmával mérges gőzök belehelése kö­
vetkeztében vesztette életét, arczárói lehullván a 
védő üveg-álarcz. Roppant méregkészletei közt 
egy csomag volt csupán 75 font sublimatummal. 

Lassan-lassan mind tovább harapózott Páris-
i ban a méregkeverés, s az arzenikum, mint 

«örökségi pom (poudre de succession), vagy 
«csodaviz» (eau admirable) egész Paris kezei 

j közt forgott. A méregkeverőknek kiterjedt szö­
vetkezete, köztük papok, orvosok, űzték nyíltan 
és titokban gonosz munkájokat, mig végre a 
«Chambre ardente» véget vetett garázdálkodá­
saiknak. 

Az arzenikum egy más démoni szövetségesét 
e század elején Pánim Margarethában láttuk, 
kinek szülői, egyszerű brémai polgárok, gondos 
nevelést adtak. Mint ifjú lány, szépségével, eré­
nyeivel mindenkit le tudott bilincselni. Mint 
matróna is szeretetreméltó és nyájas tudott 

j lenni, s jámborsága és jótékonysága egész szent 
I hírébe hozták. És ez a «szent» — két szülőjét, 
i két férjét, három gyermekét s egy fivérét ölte 

meg hidegvérrel, mosolygva, arzenikummal. Csak 
egy véletlen fedezte föl hajmeresztő bűneit. A 
fogságban beismerte, hogy 32-öt gyilkolt meg 
méreg által, s 1831-ben kivégezték. —K. 

MEGTAGADOTT MACSKA-TERMÉSZET. 
Az idén, húsvét táján történt, hogy Körmö-

czön a P. úr istállójában tartott házi nyulak 
egyike két fiát nem szoptatta többé, mert már 

i annyira felcsöpörödtek, hogy a széna és egyéb 
takarmány hulladékából is megélhettek volna. 
A béres szive azonban mostoha sorsuk fölött 
megesett; azért hát elhatározta, hogy a kony-

! hába viszi, nehogy szegény gyámoltalanokat a 
barmok agyon tiporják. Először is tehát egy lá-

| dát vett elő, melynek oldalait sűrűen szegezett 
1 léczekkel látta el, hogy valahogyan a hatalmas 
I házimacska körmei közé ne kerüljenek. De nem 
I soká tartott ez állapot, mert a béres emberies 

gondolkozása szerint készült ketrecz csakhamar 
fölöslegessé vált. A kis iskolás gyermekek ugyanis 
hazakerülvén, a nyúlfiókokkal játszani is óhaj­
tottak. E közben azonban újból nyilik az ajtó 
és ime ott termett a kis tigris *, az egerek 
réme, vagyis az épen akkor szoptatós házi 
macska. A kis társaságban nagy volt a zavar, 
sőt rémület. Egy része a nyulacskákat óvta, má­
sika meg a betolakodó ellen fordult. De nemso­
kára egészen más rend lett a házban, mert a 
zajra odaérkezett családfő közbelépett és való­
ban csakhamar nyilvánvaló volt, hogy a macska 

* Talán fölösleges említenem, hogy a vérengzés a 
macska természetében fekszik. Ha van rá szüksége, ha 
nincs, öl, valahányszor erre alkalma van, de épen 
ezen tulajdonságának az egérpusztításban veszszük 
hasznát. 

íme egy példa: Dr. Z. úrnak helyben volt ezelőtt 5 
évvel egy termetes, de vérengző kandúrja (hossza ren­
des egerésző helyzetben 56 cm. a farka külön 28 cin, 
összesen tehát 85 cm. I, mely jelenleg a helybeli reáliskola 
természetrajzi múzeumában látható. Az utolsó eset 
a következő volt : egy napon 8 azaz nyolez felnőtt 
nyulat fojtott meg. Egyébiránt nem igen válogr 
mert apraját-nagyját egyformán öldöste és mindany-
szor, akár az anakonda, a mozdulatlanságig falatozott 
a prédából. — T. Gy. 

* 
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ez egyszer megtagadta ragadozó természetét és 
igen hókés szándékot mutatott . Ugyanis mind­
nyájuk nagy ámulatára az esett meg, hogy a 
macska gyengéden melléje feküdt a kis nyúl-
fiaknak, testével takargatta, melengette, körül 
nyalogatta, sőt a tejével is kínálgatta az éhes 
árvákat. Ezek meg szintén kaptak a kedvező 
alkalmon, és tartózkodás nélkül estek neki a 
macska tejes kamráinak s amúgy nyúlmódra 
hanyat t fekve, erősen szürcsölték a tápláló ned­
vet. Ennyi szeretet láttára, minden féltegetés 
ki volt zárva: az örökbe fogadott két nyulacska 
kakuk-testvére lett a most már közös anyjukra 
várakozó kis czirmosnak, melyeknek három édes 
testvérét — ősi szokás szerint — a patak hullá­
mai vitték el. 

Ily példás testvéri egyetértésben láttam a ked­
ves nyúl- és macska-családot magam is. Az öreg 
macska anyai gondoskodása, szeretete kifogyha­
tat lan volt, ha megnyaldosta természetes fiát, 
nyomban utána megezirógatta két vendégfiát is. 
A macska-tréfához és enyelgéshez hozzá nem 
szokott kis nyulak eleinte ugyan vadul a szoba 
sötét szögletének iramodtak neki, de utóbb e te­
kintetben is okultak, sőt rövid néhány nap alatt 
annyira összeszoktak, hogy mostoha anyjuk nyá-
vogását megértve, rögtön előbújtak fészkükből 
vagy visszasiettek belé, mihelyt a hivó hangja 
megszólalt. 

Az anya-macska életéből különben még a kö­
vetkező érdekes mellék-adatokat is sikerült föl­
jegyeznem. A múlt évben ugyancsak egy kölykét 
hagyták meg, de ez egyetlen magzatán azután 
oly majomszeretettel csüngött, hogy mikor ké­
sőbb újból is megfiadzott, annak a kedveért az 
ujdonszülötteket egészen elhanyagolta, sőt utóbb 
feléjök se nézet t ; ellenben kedvenczével, mely 
akkor már egyéves és maga is hasas volt, egyre 
tartott kedveskedő mókája. 

Lánya azonban épen nem örökölte anyja ter­
mészetét, mert midőn időközben neki magának 
is anyai örömei lettek, ő a szegény mostohákat, 
tulajdonképen testvéreit saját fiókjai közé gyűj­
tötte és mindnyáját szoptatta, még pedig oly oda-
adólag, hogy áldozatául is esett abbeli jóindula­
tának. 

E mindenképen sajátszerű jelenség egyéb­
iránt nem párat lan az állatok életében. Hogy 
csupán egy némileg hozzáfogható példát említ­
sek * : volt Liverpoolban, ezelőtt három évvel egy 
állatseregletben, egy anya-oroszlán, mely két fiát 
ismeretlen okból csupán három hétig szoptatta, 
azontúl, lehet, tej hiányában, mit sem törődött 
velők. A kis oroszlánok már minden mesteisé-
ges táplálék mellett is annyira elgyengültek, 
hogy egyikök nemsokára kiadta utolsó leheletét; 
másika is ott jár t már, a hol a part szakad. Ek­
kor eszébe jutot t valakinek, hogy fölnevelésre 
kíséreljék meg egy háziebnek adni. ügy is tör­
tént , az ebanya az állatkirály porontyát szíve­
sen fogadta maga alá, szorgalmasan szoptatta, 
ez meg szépen fejlődött és nagyra is nőt t ; de 
oroszlán-természete különös átalakulást szenve­
dett, mert például nyers hússal hiában kínálták, 
ott hagyta ér intet lenül; ellenben mindenfele főtt 
ételből, nevezetesen főzelékből annál többet fo­
gyasztott e l ; ápolójához kutyamódra hűségesen 
ragaszkodott s mindenfelé kísérgette. 

A mi nyulacskáinktól hasonló nagyobb fokú 
változást nem remélhetünk, mert azok már sok­
kal serdültebbek, hogy sem soká b imák éhségü­
ket csupán a macska tejéből csillapítani. 

T. Gy. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A beszélő köntös. Mikszáth Kálmán uj regénye 

most került ki sajtó alól a Révai-testvérek kiadásá­
ban. A történeti regény terén találkozunk ebben a 
jeles Íróval, kinek elbeszélő' ereje és humora oly sok 
irodalmi sikert és nagy olvasó közönséget biztosí­
tott. «A beszf'lő köntös»-nek történeti alapja van 

s igen alkalmas mint ötlet Mikszáth humorához. A, 
kétszáz év előtti eseményhez nem is az akkori tö-
rök-kurucz-labancz állapotok zord korrajzát, az idők 
háborgó eszméit, a pánczélos alakokat, komor sze­
replőket kereste, hanem egy alföldi város életének 
tarkaságaival, helybeli bajaival elégedett meg, s a 

* Különösen kiemelem, hogy csak «néinileg* ha­
sonló a példa, mert ez korántsem oly feltűnő ellen­
téten alapszik, mint a fentebbi, lévén az oroszlán és 
kutya egy rendbe, a ragadozók rendjébe tartozó állat, 
ellenben a macska és nyúl két különböző rendbe tar­
toznak, nevezetesen az előbbi a ragadozók, az utóbbi (nö­
vényevő) az őrlők, vagy rágcsálók rendjébe való. T. Gy. 

genre-festőnek adott elsőséget a korrajzfestő felett. 
A hang is vidám, csak vége felé kezd drámaibb lenni 
az eseménynyel együtt. 

Kecskemét város a színhely. A derék várost hol 
a kurucz, hol a labancz, hol a török sarczolta meg, 
mert voltaképen egyik sem lakott benne. Föl van 
jegyezve, hogy ezért esedeztek a Budára jött Mohá­
mét szultán előtt a kecskemétiek, adna nekik lega­
lább egy csauszt, a ki ott laknék Kecskeméten. Szép 
ajándékot vittek a szultánnak, a ki aztán adott ne­
kik egy szép köntöst s meghagyta, hogy ha valaki 
bántaná őket a törökök közül, mutassák meg a kön­
töst. És mikor a török sereg közeledett, a bíró ma­
gára ölté a köntöst, eléjök ment, s ezt látván a törö­
kök, lovaikról leugortak, a köntöst megcsókolták és 
8emre.it el nem vittek Kecskemétről. Ezt a króni­
kái adatot dolgozta fel Mikszáth. Ugy tünteti fel, 
hogy a hires köntös megszerzése Lestyák Mihály ér­
deme, a ki javasolta, hogy a folytonos háborgatások 
magakadályozására ajánlják fel török székhelyül 
Kecskemétet; ő állította össze a szultánnak vitt 
ajándékokat. Négy szép virágszál is volt közte 
csakis azoknak örült meg a szultán s ezért adta 
azt a köntöst, mely Lestyáknak annyi bajt szerzett. 
A jó tanácsért Lestyákot főbírónak választották, de 
mikor a sok szép ajándékért csak egy zöld kaffan­
nál tért haza Budáról, kicsúfolták. Épen akkor ér­
kezik a város alá Olajbég, és szokás szerint sarczot 
vet ki. Hát csak menjen Lestyák főbiró. vegye föl a 
hires köntöst. Megyén is búsan Lestyák, s már azon 
tépelődik, nem volna-e jobb, ha a török tábor helyett 
a Csalános-tónak venné útját. Ekkor egy czigány 
lány áll elébe, Czinna, a ki szintén ott volt a szultán­
nak küldött négy virágszál közt, de megszökött, mert 
a szive haza vonta, épen Lestyák után. Rögtön ajánlja 
Lestyáknak, hogy majd fölveszi ő a köntöst és elmegy 
Olajbég elé, kérni a sarcz elengedését, Lestyák bele­
egyezik, ő nem remél semmi jót. Pedig a mint Olaj­
bég meglátja a köntöst, leborulva csókolgatja és 
siet elvonulni Kecskemét alól. Hisz ez bűbájos 
erejű talizmán, ez beszélő, még pedig ékesen beszélő 
köntös. Kecskemétnek jó dolga kezd lenni. A török 
zsarolásnak vége. A köntöst nagy becsben tartják, s 
a ládája kulcsát Czinna őrzi a kebelén. Mert Czinna 
a Lestyák menyaszonya, s a kulcs azon a helyen van 
elrejtve legjobban. El azonban a Lestyák édes apja 
is, a ki szabó és hires a környéken, hogy milyen 
jeles mester. Titokban egy deputáczió jön hozzá 
s arra kérik csinálna nekik szakasztott olyan kön­
töst, mint a beszélő köntös, kap érte négyezer 
aranyat. Az öreg Lestyák meggondolja, hogy fia és 
Czinna szegények, lakodalmuk is azon múlik, mert 
nincs meg az uj élethez való. Megbeszéli a dolgot 
Czinnával, az átadja a kulcsot, és a mester megcsi­
nálja a köntöst. De mikor át kellene adni a titkos 
embereknek, (a kik nem mondják meg honnan valók) 
akkor az öreg Lestyákban fölágaskodik a becsvágy. 
0 bizony a maga remekét nem adja oda, hogy soha 
ne lássa többé ; ellenkezőleg, az maradjon Kecske­
méten, hadd gyönyörködhessék benne, mikor a török 
csókolja. A köntöst tehát elcseréli. Nemsokára 
megint jön egy fenyegető tatár had sarczolni. Az elé 
éppen az öreg Lestyákot küldik, ő veszi magára a 
kaftánt. Hanem a tatár khán sehogy sem respektálja 
a kecskemétiek köntösét; leütteti az öreg Lestyák 
fejét, a testét azon kaftánostul rákötteti a lóra, 
ugy küldi vissza a követet Kecskemétre, a hol 
nagy a rémület és szedik össze a sarczot, hogy a ta­
tárokat kiengeszteljék. Czinna pedig megrémültén 
megy a városházára, nyíltan vádolja magát, hogy 
ő hozta a nagy szerencsétlenséget a városra, ő adta 
oda a kulcsot a szerencsétlen Lestyáknak. Bögtön 
statáriumot ülnek felette és Lestyák Mihály szavától 
függ az itélet, ő pedig a lány halálára szavaz, a kit 
siralomházba tesznek. Közben kiderül, hogy a kön­
tösnek azért nem volt ereje, mert hiányzik róla a sejk-
ül-izlam jegye, meg az is kiderül, hogy Olaj bégnél 
nem Lestyák Mihály főbiró járt követségben, ha­
nem a czigány lány. Lestyák Mihály ekkor eltűnik. 
Kecskemétre pedig ráütnek a kuruczok éppen akkor, 
mikor Czinnát le akarják fejezni. Egy pánczélos 
lovag szabadítja meg. Beszélik, hogy Lestyák Mi­
hály volt, de tudni nem lehet bizonyosan. A volt 
főbírónak, a szép czigánylánynak és a beszélő-köntös­
nek többé semmi nyoma. 

Mikszáth történeti regényének ez az érdekes me­
séje, elmondva jóízűen, fűszerezve ötletekkel, meg­
elevenítve tarka epizódokkal. Nem drámai összeüt­
közésekre, alakok jellemzésére van benne súly fek­
tetve, hanem arra, hogy az elbeszélt történet minden 
részében könnyen hasson s kellemes olvasmány 
legyen. És ebben tökéletesen elérte czélját az érde­
mes szerző. A kötet a Révai-testvérek kiadásában 
jelent meg s ára 2 frt 40 kr. 

A régi székelység, székely történelmi és jogi 
tanulmányok. Szabó Károly jeles történelmi dolgo­
zata viseli a czimet s mindenik a székelység múlt­
jának egy-egy részletét világítja meg. A tanulmányok 
egy része a történelmi társulatban volt bemutatva, 
s nagyobb része a társulat közlönyében, a «Száza­
dok »-ban jelent meg. hol már akkor felkötötték a 

figyelmet. Most együtt megjelenve, bizonyára fokoz­
zák az érdeklődést, mert a jeles tudós e tanulmá­
nyokban részint a székelység eredetét és ősi történe­
tét kívánja tisztázni, részint a székely alkotmány és 
j°g egy-egy vonását, adalékát bőviti ki, és az ősi 
szokások ismeretét is elősegíti. Szabó Károly a szé­
kelyeket, mint külön nemzetet tekinti és nincs azon a 
véleményen, a mit Hunfalvy Pál és követői vitatnak, 
hogy a székelység épenséggel nem a hunnok maradóka 
hanem az erdélyi szélekre telepitett magyar határ­
őrök ivadékai. Szabó czáfolja Hunfalvyt; ki adatokra 
támaszkodik, s kritikával következtet. 

A hét tanulmány czimei: Az Andrássy család 
1569-iki csiki adományleveléről. Egy székely örökségi 
per 1535—1538-ban. A székely nemzeti névről. A 
magyarországi székely telepekről. Királyi telepít-
vényesek-e a székelyek ? A székelyek régi törvényei 
és szokásai. A zölg ág, mint a székely főtisztek jel-

* vénye. — A 222 oldalra menő kötet Kolozsvárt 
j Stein János egyetemi könyvkereskedésében jelent 
j meg s ára 1 frt 60 kr. 

Franczia könyv Rudolf trónörökösről. Bertha 
Sándor hazánkfia tollából uj könyv jelent meg Pa­
risban franczia nyelven, Rudolf trónörökösről, gyor­
san követvén az I. Ferencz Józsefről és uralkodásá­
ról írt munkáját, mely az idegen olvasót sok helye s 
tájékoztatással ismertette meg Magyarország és 
Ausztria viszonyáról és uralkodónk alkotmányos­
ságáról. Berthának a trónörökössel foglalkozó uj 
művének is az a czélja, hogy a mayerlingi katasz­
trófa megdöbbentő hatása alatt elterjedt sokféle 
hir és valótlanság mellé igazabb képet állítson. A 
szépen irt s lelkiismeretesen összeállított élet- és jel­
lemrajz rokonszenves vonásokkal festi néhai Budolf 
főherczeget, első részében az uralkodásra termett 
trónörököst, a második részben pedig a művészetek 
pártfogóját, az irót, kit munkáiból vett töredékek 
fordításával mutat be. A díszes kiállítású munka 
Westhausser párisi könyvkiadó czégnél jelent meg. 
A könyvhöz szép rézkarczban van mellékelve a néhai 
trónörökös arczképe, továbbá a «Segítség-album» első 
lapja, a trónörökös magyar szövegű kéziratának és 
Stefánia főherczegnő rajzának hasonmásával. 

Az Osztrák-Magyar Monarchia írásban és kép­
ben néprajzi műnek Stiriát tárgyaló részéből a 
4-dik füzet (SS f.) jelent meg. -Stiria. történetéből 
Mayer Ferencz a középkorit, Zwiedieneck-Südenhorst 
János az újkorit írja le ; fordítójuk Acsády Ignácz. 
A szöveghez Siegl Károly, Dieckl János, Schönbrun-
ner, Kurz, Pehaim, Charlemont stíriai rajzolók régi 
pecsétek, czimerek, arcz- és tájképek, másolatait 
szolgáltatták. 

A nagy vállalat osztrák szerkesztősége Szögyény 
osztályfőnök elnöklete alatt e hó 13-ikán ülést tar­
tott, melyen legfőkép azon tanácskoztak, kit ajánl­
janak Weilen halála következtében ő fenségének 
Stefánia főheczognőnek a mű szerkesztője gyanánt. 
Egyelőre azonban nem választanak osztrák szer­
kesztőt, mert Weüen hosszú időre előre elkészítette a 
kiadás alá kerülő szöveget. A folyó ügyeket egyelőre 
Böck szerkesztőségi titkár vezeti. 

Báró Wenckheim Béla emlékezete (1810— 
1870) czimen jelent meg Göndöcs Benedek apátnak 
emlékbeszéde, melyet e hó 7-ikén tartott Békés-
Gyulán, Wenckheinmak az ottani népkert diszes 
csarnoka előtt fölállított mellszobra ünnepélyes föl­
avatásánál. Meleg kegyelettel emlékezik meg a néhai 
miniszterről, kinek Békésmegyében mindenki szere­
tettel őrzi emlékezetét, mint a megye volt főispánjá­
nak, és egyik legbuzgóbb fiának. Az ünnepélyt, me­
lyet b. Wenckheim halálának tizedik évfordulóján 
rendezett a hálás elismerés, lapunk mai száma bő­
vebben ismerteti. A szépen kiállított füzethez van 
mellékelve Wenckheimnak Hirsch Nelli által rajzolt 
sikerült arczképe, s a népüget diszcsamoka, Dörre 
rajzában. Ez utóbbit lapunk jelenlegi száma is közli. 

Trefort Ágoston életrajzát irta meg Közményi 
Ferencz treneséni főgymnáziumi tanár egy 108 ol­
dalt elfoglaló füzetben, mely a néhai közoktatás­
ügyi miniszter életét, nyilvános pályáját, irodalmi 
működését, miniszteri alkotásait bő részletességgel 
ismerteti. 

Dr. Katona Lajos pécsi tanár két felolvasása, a 
melyeket ott jótékony czélokra (a pécsi színház alap 

; s a kereskedők önképző és betegsegélyző egyesülete) 
tartott, külön-külön füzetben jelent meg. Az egyik 

1 czime tMoliere otthon és a társaságban." A legjobb 
források után önállóan dolgozta fel és tanulságosan 

: s egy vidéki város nagyobb művelt közönségének 
i igényeihez mérten adta elé az érdekes irodalomtör-
í ténetí témát. y 
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Sokkal jelentékenyebb azonban a másik füzet: 
* A népmesékről.* Alkalmi bevezetés után az első feje­
zetben a mese elméletét adja, egészen önálló felfo­
gással pl. hogy a magyar mese «hol volt, hol nem 
volt* formulája annyit tesz, hogy volt is, meg nem 
is volt; aztán a mesegyüjtés történetét vázolja; a 
II . fejezetben állást foglal a népmesékre vonatkozó 
mythologiai elmélettel szemben ; a Hl . a legterjedel­
mesebb fejezetben például felhozza az «Amor és 
Psyche» meséjét s világszerte található változatait 
(a mi Argyirusunkét is bátran e cziklusba soroz­
hatta volna), a IV. fejezetben összehasonlítja e vál­
tósak motívumait és érdekes példákat hoz fel a mese 
elterjedésére; az V. fejezetben bírálja az elterjedés 
elméleteit. Egy becses függelék a Folklore-ról s ól, 
meghatározza ennek fogalmát, s a rokon tudomány­
ágak közti helyét, vázolja történetét külföldön és 
nálunk, különösen méltatván Herrmann Antal tanár 
érdemeit s a magyarországi néprajzi társaság jelen­
tős hivatását; végül rámutat arra, mily fontosak e 
tanulmányok nemzetiségünkre nézve, s gyűjtésre és 
munkára buzdít. 

Midőn egyik legavatottabb folkloristánknak e 
tartalmas és érdekes előadásu munkáját olvasóink­
nak ajánlanánk, egy másik derék dolgozatról, a mely 
egészen e körbe tartozik. A budai H. kerületi kath. 
főgymnazium idei értesítőjéből külön is megjelent 
Körösi Henrik tanár értekezése: «A magyar nép­
mesék anyagáról.» Szerző elemzés alá fogta az összes 
magyar népmesék anyagát, szerves sorrendben át­
tekinthetően összeállított, jellemzetes példákkal és 
pontos idézetekkel világosított képét tüntetve fel 
népmeséink világnézetének és természetrajzának. 
Ez értekezése szűk keretében öt czimet tárgyalt: 1. 
Az atya Isten, 2. Szűz Mária s a Krisztus, 3. Szent 
Péter, 4, a mennyország s az angyalok, 5. a pokol és 
az ördög. Kívánatosnak tartjuk, hogy minél előbb 
megjelenjék az egész dolgozat, a melynek jó hasz­
nát veendi mindenki, a ki ilyen dolgokkal foglalko­
zik. Szerző figyelme kiterjeszkedhetnék történeti 
mesegyűjteményekre is, úgymint azokra a mesékre, 
mondákra és egyéb hagyományokra, a melyek el­
szórtan találhatók a bevezetésben felsorolt mese­
gyűjteményeken kivül. 

Kossuth Lajos uj arczképe. Aigner Lajos könyv­
kereskedésében nagy hazánkfiának uj arczképe jelent 
meg nagy alakban. A fali diszül szolgálható fény­
képnyomat Kossuth Lajos legutolsó arczképe után 
készült. A kép ára két frt. 

Emlékbeszéd. Dr. Duka Tivadar emlékbeszéde, 
melyet az akadémián Grote Arthur külső tag fölött 
elmondott, megjelent a m. tud. akadémia elhunyt 
tagjai fölött tartott «Emlékbeszédek* gyüjtemé 
nyében. A füzet ára 10 kr. 

A magyar nyelvtörténeti szótár első kötetének 
VIII. füzete most hagyta el a sajtót, a «fehér görög» 
szótól a «meghalad* szóig terjedő betűrendes közlé­
sekkel, nyelvtörténeti nagy anyaggal, csaknem min­
den szónál értékes nyelvészeti jegyzetekkel és régi 
írott emlékekre való utalásokkal. Az akadémia meg-
"bizásából szeikesztik Szarvas Gábor és Simonyi 
Zsigmond; kiadja Homyánszki Viktor. Ára 1 frt. 

A Franklin-társulat kiadásában legújabban a 
következő közérdekű művek jelentek meg: dr. Lut-
ter Nándor, budapest-fővárosi tankerületi kir. főigaz­
gatótól és ismert pedagógustól három iskolai könyv : 
Közönséges számtan polgári leányiskolák használa­
tára (ára 1 frt 20 kr), szintén számtan polgári fiu is­
koláknak (ára 1 frt 40 kr) és Betiiszámtan polgári 
fiúiskolák használatára, ára 1 frt 00 kr. A közked-
veltségü Falusi könyvtárból pedig három füzet: 
A gyümölcs értékesítése, gyakorlati utmutatás,miként 
kell az érett gyümölcscsel bánni, a gyümölcsöt 
aszalni, gyümölcsbort csinálni és a gyümölcsöt sok­
féle módon értékesíteni. A legjobb aszaló s több gép 
rajzával. Irta Gyürky Antal. Ugyané szerzőtől: Az 
előrehaladt borkezelés és pinczegazdászat ismertetése 
és gyakorlati útmutatás a szüretelés, mustkezelés, á 
homoki borok tökéletesítése, a pincze berendezése, 
borászati eszközök használata és a pinczében előfor­
duló minden teendőkre nézve. Bortermelők, borke­
zelők és pinczemesterek számára. A szárítás és vetés­
ről, irta Réti József, 25 ábrával, 50 kr. Végül: Dönt­
vénytár, a felsőbb bíróságok és pénzügyi közigazga­
tási bíróság elvi jelentőségű határozatai. Kiadja a 
•Jogtudományi Közlöny szerkesztőségen ; uj folyam, 
XXII. kötet; ára 2 frt. 

A Magyar Könyvszemle 1888-ik évi folyamának 
vaskos kötete most került ki a sajtó alól. Hazánk 
régi könyvemlékeiről becses és számos adatot foglal 
magában, s az emlékek közül többnek egyes lapjait 
hasonmásban is bemutatja mellékletül. E tudomá­
nyos vállalatot a nemzeti múzeum könyvtára bo­
csátja közre, és szerkesztője, Csontosi János könyv­
tári segédőr szerkeszti, sorba ismertetvén abban a 
külföldi könyvtárakban őrzött hungaricákat is. 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

A nagy kötet tartalmát Fraknói Vilmos dolgozata 
nyitja meg : Váradi Péter kalocsai éisekmissalejáról 
149S-ból. Ezt követi Chernél Istvánnak összeállítása 
a hazai irodalomban megjelent madártani művek­
ről. Szilágyi Sándor a XVH. századból két ritka ma­
gyar nyomtatványt mutat be, az 1617-iki keresztúri 

j naptárt és egy XVH. századbeli vizsgarendet. Majd 
egy 1710-ből való magyarországi könyvárusi jegyzé­
ket ismerünk meg, és több bibliographus adatokat 
állít össze a hazai középkori könyvtárak történeté­
hez. Dr. Petzholdt Gyula szász királyi könyvtárnok 
a szakavatott könyvtárnok képzéséről értekezik. 
Maunde Thompson utasításait a kéziratok rendezé­
séről és fentartásáról Kereszty István fordította le 
francziából. Dankó József a szakkörökre nézve érde­
kes tanulmányt tesz közzé magyar egyházi biblio-
graphiai érdekességekről, s néhány régi Ordinárius 
egy-egy lapját hasonmásban is bemutatja. Dr. Ábel 
Jenő két ismeretlen Korvin-kódexet ir le. Majláth 
Béla a nemzeti múzeum könyvtáráról szóló 1887— 
1888-iki adatokat hozza nyilvánosságra. Zoványi 
Jenő néhány adattal egészíti ki Melius Péter iro­
dalmi működését. Ballagi Aladár «A nagyszombati 
érseki főgymnásium könyvtára és az iskolai értesí­
tőkben megjelent könyvjegyzékek* czim alatt érte­
kezik ; J. Kemény Lajos XVI. századbeli nyomtat­
ványokról, melyeket a kassai városi levéltárban 
őriznek. György Aladár statisztikai adatokkal szol­
gál 1885-ről Magyarország köz- és magánkönyvtárai­
ról. Csontosi János egy hamisított Korvin-kódexre 
hivja föl a figyelmet, mely a müncheni könyvpiaczon 
van s melyet rajzban is köröz. Még több kisebb na­
gyobb, és a vállalat czélját kiegészítő közlemény, és 
apróbb jegyzések és közlések egészítik ki a kötetet. 

Magyarországi könyvészet 1887-ről. Melléklet 
[ a «Magyar könyvszemle »-hez. Összeállította Hor­

váth Ignácz. A gondos összeállítás betűrendben so-
| rolja föl az 1887-ben Magyarországon megjelent 

könyveket, értekezéseket, iskolai értesítőket, nap-
\ tárakat, továbbá a hazánkat érdeklő külföldi mun-
| kákát. A magyar nyelvű munkák száma 1064; hazai 

nem magyar nyelvű munka 497, hazánkat érdeklő 
külföldi munka 70; összesen 2631 műről emlékezik 

I meg a kötet. 
Uj zenemüvek. Gróf Forgách Bélától nyolcz ze­

nemű jelent meg. A zeneművek ezek: «Hajrá* csár­
dás, ára 50 kr. «Mit Pinsel und Palette» polka fran-
caisa, 80 kr. «Lieder» 10 német dal, 1 frt. 60 kr. 

! Abendglocken, keringő, ára 1 frt. Finale, ára 80 kr. 
Aus dem Herzen, polka mazur, ára 80 kr. Sárga­
rózsa csárdás, ára 60 kr. Magyar nóták, ára 1 frt. 
Ez utóbbi 5 ábrándot, egy hallgató nótát s egy 
palotást tartalmaz. A zeneművek mind zongorára 
vannak írva, némelyikök ének kísérettel is ellátva, s 
Rózsavölgyi és társa udvari zeneműkereskedésében 
kaphatók. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Az egyetemes tanitógyülés augusztus 20-ikán 

lesz Budapesten. Eddig 53 tanító- egylet jelent­
kezett. 

A székesfehérvári tüzoltószer kiállítást József 
főherczeg személyesen fogja megnyitni augusztus 
20-ikán. 

A magyar írók segélyegylete. Az ez év első fe­
léről megjelent kimutatás következő tőkegyarapo­
dást mutatja fel: Kiszely Imre végrendeleti alapít­
ványa 1000 frt. Az első hazai takarékpénztár uj 
alapítványa 400 frt. Ezenkívül befizettettek : Ghyczy 
Ferencz és Szitányi Bernát alapitványai, a mi 700 
frtot tett ki. Adakoztak a tiszavidéki hitelintézet 
és takarékpénztár 20 frtot, a szabolcsmegyei taka­
rékpénztár-egylet 30 frtot. A Tisza Domokos költe­
ményei második kiadásaért az «Olcsó könyvtár* ál­
tal fizetett 40 frtnyi írói dijat az örökösök a segély­
egyletnek ajándékozták. Segélyekre az egylet ki­
adott 57 félnek 5265 frtot, rendkívüli segélvekre 
30 félnek 570 frtot. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA 
Ferencz József intézet. Ez lesz neve az uj fine-

velő intézetnek, melyet a közoktatásügyi miniszter 
vagyonos szülők gyermekei számára Budán a kath. 
gymnasium nagy épületében rendez be, hogy a ma-
magyar szülök itthon is megtalálják azt, a miért 
oly gyakran a bécsi Therezianumhoz folyamodnak. 
Az intézet igazgatója Dunay Ferencz lesz, a legjobb 
paedagogusok egyike. 

Templomi ünnepély. Göndöcs Benedek apát és 
volt képviselő, ki Békés-Gyulának művelődési és 
társadalmi előhaladásán oly lankadatlanul fárado­
zik, a kath. templomot is újra duzitteté, Bader Ká­
roly fővárosi festővel. Többen támogatták az apát 
áldozatkészségét. A kifestett és újra díszített tem­
plom fényes istentisztelettel nyilt meg. A nagy se­
gédlettel tartott misét a művészi ének-előadás is 
emelte. Stradella egyházi dallamait Jancsovics Mar­
git és Hücke Szeréna kisasszonyok adták elő; azon­
kívül Jancsovics k. a. Beliczay Gyulától az tExaudi 
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I Domine »-t énekelte. Szentkirályi Zoltán, Takácsy 
Lajos működtek még közre énekkel, Würth János, 

j Diósy Lajos, idősb és ifjú Niedermayer Antal, 
Vinkler Rudolf pedig hangszerekkel. 

MI ÚJSÁG. 
A királyi család ez idő szerint Gasteinban nyaral, 

hová a király e hó 16-ikán érkezett meg, a királyné 
és Mária Valéria főheczegnő pedig előtte való nap 
délután. 

A király rövid ideig marad Gasteinban, a honnan 
Ischlbe megy, augusztus 8-ikán pedig Bécsbe, s on­
nan aug. 10-ikén Berlinbe utazik a német császár 
látogatására. Aug. 14-ikéig marad Berlinben. Ha 
onnan visszatér, két napig Bécsben marad, azután 
néhány napra megint Ischlbe utazik. Augusztus hó 
20-án a király ismét az osztrák fővárosban lesz, 
a honnan 28-án a csehországi hadgyakorlatokra 
utazik. A közbeeső időben vagyis augusztus hó 
20-ától 28-áig a persah sah lesz a király vendége. A 
sah a Burgban fog lakni, a hol a trónörökös egykori 
termeinek egy része is lakosztályához fog tartozni. 

Rudolf trónörökös özvegye. Szent-Antalból ír­
ják : Stefánia főherczegnő, ki gróf Bellegarde főud­
varmester és Széchenyi grófnő udvarhölgy társasá­
gában időzik sógoránál, coburg-gothai Fülöp herczeg-

| nél s ennek nejénél Lujza herczegnőnél, már több 
kirándulást tett, különösen a Szitnyahegyre, honnét 
egész Esztergomig el lehet látni. A kastélytól körül­
belül húsz percznyire fekvő kohlbachi tavon gyakran 

I csolnakáznak. Stefánia főherczegnő még egy hétig 
I marad Szent-Antalban s aztán Ostendebe utazik több 
i heti tartózkodásra. 

Kuun KocsáTd-falva. Gr. Kuun Kocsárdnak 
a székelyek letelepítésére tett nagy alapítvá­
nyát az erdélyi közművelődési egyesület azzal is 
emlékezetete8sé akarja tenni, hogy az első telepit­
vényt az alapitóról nevezi el Kuun Kocsárd-falvá-
nak. Az egyesület az első nagyobb telepítést Algyó-
gyon készül megkezdeni; ott a hol a grófnak óda 
ajándékozott birtoka van, s hová földmiveseket fog­
nak telepiteni. Ez kapja az alapitó nevét. 

Kétezer forintos alapítványt tett Kolozsvárit 
özv. Molnár Domokosné az erdélyi közművelődési 
egyesület székely telepítési alapja javára. 

A magyarok Parisban. A Turinban és Parisban 
járt magyarok nagy része már itthon van. A 850 
főnyi csapat mellett még egy négyszáznál több tag­
ból álló magyar utazó társaság is volt ugyanabban 

! az időben Parisban, a hol igy sürün hangzott a ma-
gyár szó és az teljen*, mert ezt a francziák is szive-

| sen használták a magyarok köszöntésére, kiket egész 
párisi időzésük alatt mindenütt oly szívesen üdvö­
zöltek. A kiállitást látogató idegen nemzetbeliek 
közül senki sem részesült eddig ily megkülönböz­
tető fogadtatásban. A barátságos és zajos fogadtatás 
visszhangja volt a budapesti országos kiállítás alatt 

| a francziák részére rendezett nagy tüntetésnek. Ak­
kori franczia vendégeink ott fáradoztak most Páris-

\ ban a magyar látogatók körül, s a párisi lapok föl­
elevenítették a francziák 1885-iki magyarországi 
látogatásainak ünnepét. Az ünnepélyek közt legfé­
nyesebb volt a városházán rendezett nagy lakoma, 

; melyet Paris hatósága adott a magyarok tiszteletére ; 
aztán a saint-cloudi kerti ünnepély, melyre négy 
gőzhajó vitte el a magyarokat. Estély volt ez, szabad 
ég alatt, a nagy parkban, fényes vüágitással, pazar 
lakomával, s Paris művész világából is sokan megje­
lenték, hogy közreműködjenek a hangversenyen. A 
magyarok egy küldöttsége Camot köztársasági el­
nöknél tisztelgett, ki hosszasabban beszélgetett a 
látogatókkal, s meghívta őket, hogy a jul. 14-iki 
nemzeti ünnep hadi szemléjét az elnöki emelvényről 
nézzék végig. Július 14-ikét, mikor Paris a Bastille 
bevételének századik évfordulóját ünnepelte, min­
den magyar megvárta még, hogy teljes ünnepélyes­
ségben lássa a világvárost. Ezután többen Londonba 
utaztak, mások még kirándulásokat tettek Paris 
környékére. Július 16-ikával letelt a párisi időzés 
programmja, s két heti izgalmas ut és tinnepeltetés 
után az 1300 magyar elhagyta Parist, — a hol a fá­
radalmakat leszámítva — oly jól érezték magokat. 

Csokonai e lhagyatot t sírját a debreczeni teme-

; tőben rendbe akarják hozni. Újra felhantolják a sírt, 
kijavítják a sirkövet és az egészet diszes vasrácscsal 
veszik körül. Ez mind szeptember hóban fog tör-

| tenni. A költségeket aláírási ivek utján gyűjtötték, 
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melyeknek már nagyobb része beérkezett a bizott­
sághoz, mely a költő sirját restauráltatja. Eddig 
összesen 387 frt 67 kr. gyűlt össze. Szintén meglepő 
hallani, hogy Debreczenben, mely oly szép szobrot 
állíttatott Csokonainak, annyira megfeledkeztek sír­
járól, hogy elhagyatott lett. 

Talált kincs. Kolozsvárról jelentik, hogy az Apa-
hida mellett levő kavicsbányában Lőrincz István 
napszámos és három társa régi sirra bukkant, mely 
kétségtelenül a népvándorlás korából való. A sírban 
két domborművekkel díszített ezüst urnát, egy tömör 
arany karikát és több más ékszert találtak, melyek­
nek fémértéke 1770 frtot képvisel. A kiásott régisé­
geket Finály, az erdélyi múzeum régészeti osztályá­
nak őre megvásárolta. A talált tárgyak a kolozsvári 
múzeum régiségtárában közszemlére tétettek ki. 

Az uj egyforintos bankjegyek nem igen nyerték 
meg a köztetszést, már t. i. a mi a rajzot és művé­
szi kivitelt illeti. Annyi bizonyos, hogy a külföldi 
bankjegyek művészi rajzával, tetszetős kiállításával 
ezek a banjegyek sem állják ki a versenyt, valamint 
nem hasonlíthatók össze nagyon egyszerű és nem 
valami ízléses bélyegjeink sem. Az uj bankóknál az 
utánzás megnehezítésére fordítottak legnagyobb 
gondot. 

Ahoz, hogy szabadkézzel utánozhassák, nagyon 
finomak az árnyalatok; de különben ma már a 
bankjegyeket fényképezés utján hamisítják mecha­
nikailag. Az osztrák-magyar bank erre ügyelt leg­
jobban. A sok finom árnyalást az ily fényképi máso­
lásban soha sem lehet tisztán visszaadni. A sokszo­
rosítás fő nehézségét e bankóknál azonban a papír 
maga okozza. A papírba ugyanis indiai növényros­
tokat kevertek, melyek összevissza erezik a papirt. 
Fényképi felvételnél e vörös-barna erek épen ugy 
meglátszanak, mint a bankjegy egyéb rajzai s a 
hamisító csak oly lemezt kaphat, melyen ezek az 
erek szintén rajta vannnak, s a nyomáskor ugyanazon 
színben jelennének meg, mint a minővel a bankót 
nyomják, holott a valódi bankón az erek barnavöröse k. 
A sokszorosító technika fejlettsége mellett azonban ! 
nehéz rámondani az uj bankókra is, hogy nem utá- : 
nozhatók. Egyik fogyatkozása az uj bankóknak, hogy í 
festéke fog, megdörzsölve nyomot hagy maga után, 
de ez a fris nyomás következménye, a festék még 
nem száradt meg. Azt a hirt, hogy az uj forintosokat 
nem sokára visszavonják a forgalomból, s más bank­
jegyeket készítenek, máris megczáfolják. A bécsi 
államnyomdában folytonosan nyomják az uj bankó­
kat hogy a szükséges mennyiség mielőbb készen 
legyen, mert csak így lehet a régi bankókat aka­
dálytalanul beváltani. Eddig ötven millió értékű uj 
bankót nyomtak s ez összeg egy jó része már forga­
lomban is van. Már a múlt év július havában több 
próbanyomást végeztek különféle színekkel, de vala- ' 
mennyit megsemmisítették, mikor elhatározták, hogy i 
kék legyen az uj bankó színe. A múlt év szeptember 
hava óta már a mai minta szerint kezdték meg a 
nyomást. 

Merénylet a brazíliai császár ellen. A brazíliai 
császár, ki csak nemrég lábbadt fel súlyos betegsé­
géből, e hó 16-ikán este életveszélyben forgott. Mint 
Rio de Janeiróbol távirják, mikor a császár a szin- ' 
házból távozott, egy portugál férfi revolverrel rálőtt. ! 
A lövés azonban czélját tévesztette s a császár sér- | 
tétlen maradt. 

Megkövesült emberek. Eddig nem találtak meg­
kövesült emberi maradványokat. Most azonban 
Ausztráliából jelentik, hogy ott egyszerre három 
kövesült csontvázra akadtak Uj-Wales Orange nevű 
városának márvány bányájában. Ha erre vonatkozó­
lag kezdetben a kételynek helye lehetett, írják Syd­
neyből, most már, midőn e testeket Sydneybe szállí­
tották, az tárgytalanná vált, mert kétségtelen, hogy 
megkövesült emberi holttest az, a mit találtak. A 
Sydneybe hozott holttest teljesen kifejlődött 5 láb 
és 10 hüvelyk magas férfiú testének maradványa. A 
fej alakjából és az arczvonások körrajzából kétséget 
kizárólag megállapítható, hogy a halott a kaukasusi 
fajhoz tartozott. A kar kivételével, mely a vállnál 
letört, a talált emberi test teljesen ép s nevezetesen 
az arczvonások tisztán kivehetők. Némileg belapult-
nak mutatkozik a holttest baloldala, a melyen feküdt. 
A márvány, melyben a megkövesült emberek talál­
tattak, tarka, mig a körülötto levő tömegek fehérek. 
A szakértő tudósok ítélete még hátra van. 

Kolumbus a szentek közt. Amerika felfedezőjé­
nek, Kolumbus Kristófnak alapos kilátásai vannak, 
hogy a pápától megkapja a «venerabilis» predikátu­
mot, a mi rendes előzménye a szentté avatásnak. Már 
eddig is 850 érsek, pátriárka, püspök stb. nyilatkozott 
a mellett, hogy ez a tisztes czim megilleti Kolumbus 
emiekét. A pápától ezt a kegyet alkalmasint Roselli 
gróf fogja kenu, hogy így a formaságoknak is elég 

Verseny a Balatonon. Balaton-Füreden e hó 
10-ikén ment végbe a Stefánia yacht-klub vitorla­
versenye a közönség nagy érdeklődése mellett Elő­

ször az egyleti dijért folyt a küzdés. «Miczi» és 
«Jolánta» voltak nevezve a 45 kméter hosszú pályára. 
Győztes : Nádasdy Ferencz gr. vezetése alatt: «Miczi» 
Az «Almom»-díjra már több volt a nevezés. Verse­
nyeztek : »Miczi», «Fergeteg», «Királynő». Pálya 45 
kméter. Győztes: •Királynő', melyet tulajdonosa, 
Szarvasy Sándor vezetett be kemény küzdelem után 
elsőnek. 

A táviró és telefon a fővárosban. A főváros táv­
írda forgalma a múlt évben az előző évhez képest— 
a feladott és érkezett sürgönyöket együtt véve — 33 
ezerrel emelkedett. Feladtak ugyanis a múlt évben 
685,002 sürgönyt s 653,420 sürgöny érkezett. A sür­
gönyökért járó bevétel 447,051 frt 23 krt tett ki. A 
feladott sürgönyök száma az utolsó három évben 
fokozatosan csökkent. Ennek okát a telefon nagyobb 
elterjedésében kell keresnünk A telefonhálózat lé-

J tesítése óta majdnem teljesen elmaradtak azok a 
sürgönyök, melyek a főváros belső részeiből a külső 
részekbe küldettek. A forgalom legnagyobb augusz­
tus hóban volt, legkisebbb pedig a téli hónapokban, 
különösen deczemberben és februárban. 

HALÁLOZÁSOK. 
Gr. ESTERHÁZY ANTAL, az ismert sportsman és 

oroszlánvadász, nagy kiterjedésű birtokok ura, a 
«cseklészi nábob* mint átalában nevezték, elnunyt 
CsekléBzen, 69 éves korában. Az esztendő nagyobb 
részét külföldön — többnyire Kairóban és Egyip­
tomban — tölte, rendszerint és sokszor vadászott 
oroszlánokra. Legnagyobb érdeme, hogy összes ura­
dalmaiban csak magyar _ alkalmazottakat tűrt meg. 
Takarékos ember volt. Évek óta ideggyöngeségben 
szenvedett. Cseklészi és tallosi méneseinek hire a 
külföldön is elterjedt. Paripái részt vettek Európa 
minden valamire való lóversenyein. 

Elhunytak a közelebbi napokban : KOSSALKÓ JÁNOS, 
nyűg. kúriai biró, ki már a szabadságharcz előtt is 
szolgálta az államot s azután bizalmas embere volt a 
magyarországi katonai főparancsnokságnak, de befo­
lyását többi közt arra is felhasználta, hogy a buj­
dosó Jókait és Vas Gerebent ne büntessék, 78 éves, 
Budapesten. — EBENBÖCH FERENCZ, győri kanonok, a 
régészeti tudományok buzgó ápolója, kinek értékes 
éremgyüjteménye maradt, 68 éves, Győrben. — 
Idősbb BENEDEK SÁNDOR, az erdélyi ev. ref, egyházke­
rület legidősebb papja, nagykapusi nyűg. ev. lelkész, 
75 éves, Nagy-Kapuson. — SZABADHEGYI ANTAL vesz­
prémmegyei földbirtos, 1848. és 1872. években az 
ugodi kerület volt országgyűlési képviselője, hosz-
szas szenvedés után, életének 81. évében, Bihar-
Hlyén s holttestét Nagy-Deményben helyezték örök 
nyugalomra. — Virtsologi RUPRECHT LAJOS volt 
orsz. képviselő, a dunántúli evang. gyámintézet vi­
lági felügyelője, az alsó-soproni esperesség felügye­
lője, 72 éves, Sajtoskálon. — TUSOVSZKY GYULA, lo­
vag, nyűg. m. kir. honvédszázados, ki Bem táborá­
ban is szolgált és több csatában kitüntette magát, 
64 eves, Budapesten. — SZILVÁSY JÓZSEF, zemplén­
megyei főlevéltárnok, ki még 1848 előtt kezdte meg 
közszolgálatát, 76 éves. — KVAPIL ROMÉD, Feste­
tics Dénes gróf erdőmestere, 64 éves korában, 
Torponáron. — VOJNICH VIKTOR, földbirtokos, 57 
éves, Szabadkán. — Id. TONES FERENCZ, nyugalomba 
vonult nagykereskedő, 84 éves, Aradon. — KOVÁCS 
PÁL, kegyesrendi tanár, a nagybecskereki társház 
tagja, élete 35 évében. — Kápolnásnyéki BALASSA 
GUSZTÁV, Fejérmegye egyik régi nemes családjának 
tagja, élete 59-ik évében, Sárbogárdon. — MESZLÉ-
NYI ALADÁR, fővárosi rendőrségi tisztviselő, ki évek 
óta szolgált a rendőrségnél. — FAJT JÓZSEF, 47 éves, 
Budapesten. — ÖSSY SÁNDOR, földbirtokos Sarkadon, 
59 éves korában. — PATAKI LAJOS, derék polgár, 
55 éves, Kolozsvárit. — HURBÁN BOLESZLAV, a néhai 
hírhedt pánszláv lutheránus pap fia, ki az orosz fő­
városban tanult, miután pánszláv üzelmei miatt 
Pozsonyból kicsapták,Turócz-Szentmártonban. — Ni-
KOLICS ÁBRAHÁM, az ügyvédi kar Nesztora, 96 éves 
korában Budapesten, ki 1850-ig Aradon volt keresett 
ügyvéd, Nikolics Sándor ismert fővárosi zenész édes 
atyja. — KOPÁCSY JÓZSEF, nyűg. legfelsőbb itélőszéki 
biró, köztiszteletű és nagyrabecsült aggastyán, 90 
éves, Veszprémben. — Markosfalvi TÖRÖK JÓZSEF, 
nyűg. tábornok, ki a honvédségnél szolgált, Stojka 
fürdőben. — SZABÓ MIHÁLY, 1848-as honvéd száza­
dos, ki számos gzőzelmes csatában vett részt, a 
Hl-ik zászlóalj 12-ik századának parancsnoka, mely 
század vitézsége megkülönböztetésére fehér kakas-
tollat tűzött csákójára, s ki később az uj honvéd­
ségbe is belépett, majd a szegedi törvényszék telek­
könyvi igazgatója lett, Szegeden. — KÖVÉR VIKTOR 
aradmegyei szemlaki birtokos, Bécsben. 

CSÁVOSSY GYOLÁNÉ, szül. báró Révay Róza csillagk. 
hölgy, 59 éves, Budapesten. — Gróf NYÁRYNÉ, szül. 
bRvay Fanni bárónő, 77 éves, Turócz-Szentmárton-
ban. — SZOMBATHY JÓZSEFNÉ, szül. Szép Julianna, a 
tűzoltó főparancsnok és megyei várnagy neje, Mis-
kolczon. — Beökönyei BEÖKÖNYI IRMA, életének 
24-ik évében Görczben. — LONOVICS ALBERTNE, Csa­
nádmegye árvaszéki elnökének neje, 36 éves. — 
Ozv. CSETHE KÁROLYNB, szül. Pekáry'Antónia, Csethe 
Kálmán fővárosi tiszti ,ügyész édes anyja, Buda­
pesten. 

/ / SAKKJÁTÉK. 
1557. számú feladvány. A német sakkszövetség legújabb 

feladvány tornájában harmadik dijat nyert. 

a b c d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

Az 1551. szánra feladvány megfejtése. 

Fiola K.-tól. 

Világos. Sötét. Világos. a. Sötét. 
1. Val—a7 _ . He6—a7 : (a) 1. . . . __. . . . Kf5-f6 (b) 
2. Fd6—e5 .__ Kf5-g4 2. Va7—e7 f Hc6—e7 : (c> 

.. t. sz. 3. Fd6—eö j Kf6—f5 3. Fd5—e6+ 
4. Hf4-g2 mat 4. Fd5—e6 mat. 

2. __. ___ Kf6—g7 
3. Ve7—g5 mat. 

1. — . . . . . . Kf5—g4 
2. Hf7—h6 + K. t. sz. 
3. Va7—g7 (+) t. sz, 
4. Hh6—g5 mat. 

Helyesen fe j te t ték m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Az Erkelsakktársaság nevében: 
Exner Kornél. — S.-A.-üjhelyen : Dr. Kálniczky Géza. — 
Szempczen: Pintér János. — A nagykőrösi polgári kör sakk­
kedvelői. — A beresztelki sakk-egylet nevében: Nagy András. — 

A pesti sakk-kör. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
P é o s . Z. U. É. Feltenni rólunk (akárkiről, a ki 

Magyarországon az irodalommal foglalkozik, akár mint 
iró, akár mint olvasó hogy Petőfit ne ismerje) — s. 
beküldeni Petőfitől három verset és szerkesztői mon­
danivalót s bírálatot kérni rajok, mint a beküldő saját­
jaira : ez már kissé erős dolog. Nevezzük szelíden vak­
merőségnek. 

V á g y - e v a g y é l v e z e t ? (Milow ?) Eredetijét nem 
ismerjük; igy fordításban alig érthető, még kevésbb© 
élvezhető. 

G. I . A «M—o» csinos, közölni fogjuk. A másik 
kissé nehézkes; a hatos verssor megköveteli a sormet­
szet szigorú megtartását. 

F e k e t e - h e g y . K. T. K. A szives ajánlatot köszö­
nettel vettük, s a levélben említett küldeményeket el­
várj uk. 

P . p . e . Igen csinos. Legközelebb jő. 

KÉPTALÁNY. 

A « Vasárnapi Ujság» 25-ik számában közölt kép­
talánymegfejtése: Sir a kis lány a Balaton partján. 

HETI-NAPTAR, július hó 

Nap KatliotUcus es protestáns Qörög-OrosM Izraelita 

21V. F6Ltgsz.J!. FSPraiéd 9 A 6 Pankr. 22 Okoz. 
22fl.jMáriaMagd. Mária Magd. lOLeonczés t. 23 
23 K. Apollinár Apollinár 11 Eufémia 24 
24S. Krisztinavt. Krisztina 12Proklusz 125 
25 C. Jakab ap. Jakab 13 Gábor föa. ;26 
26 P. Anna assz. Anna 14 Aquila és P. ,27 
23 S. Pantaleon vt. Márta 15 Qnirik í 28 8 .1 . 

Holdváltozásai. ^ Újhold 28-án 1 óra 17 pk. este. 

Feleifis szerkesztő: N a g y Mik lós . 

(L. egyetem-tér 6. szám.) 

Sehwarze Seidenstoffe von 60 kr. bis fl. 11.65 
p. Méter — glatt und gemustert (ca. 180 versch. 
Qual.) — versendet roben- u. stüekweise portó- u. zoll-
frei das Fabiik-Dépót O. Henneberg (K. n. K. Hoüief.) 
Zürich. Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 

A FEANKLIN-TÁESULAT kiadásában Budapesten épen most jelent meg és minden könyvárusnál kapható" 

LEGÚJABB HÁZI TITKÁR 
MAGYAR LEVELEZŐ ÉS ÖNÜGYVÉD 

vagyis elméleti és gyakorlati vezérkönyv a közéletben előforduló mindennemű levelek, folyamodványok, kérvények, felebbezések 
jogügyleti okiratok helyes szerkesztésére iparosok, kereskedők, mezőgazdák, hivatalnokok és magánosok használatára! 

Szerkesztette FARKAS ELEK 
lilenczedik a legújabb (bezárólag a 1888. évi) törvénykezésre való tekintettel teljesen átdolgozott kiadás. 

Ára fűzve 2 forint éO kr. „ . x , . Vászonba kötve 3 forint. 
BEVEZETÉS. A magyar helyesírásról. 

I. SZAKASZ. Általános figyelmeztetések a levelek bél ­
tartalmára vonatkozólag. A levelek béltartalma: Külformasá-
gok. — A ozimekről általában. — Czímek különösen. — Minták a 
levelek megkezdéséhez és berekesztéséhez: A) Barátságos levelek­
hez; B) Barátságos levelekre válaszok; G) Szerencsekivánó leve­
lekhez ; D) Köszönő levelekhez; E) Vigasztaló levelekhez; F) Meg­
hívó levelekhez; G) Ajánló levelekhez; H) Kérő levelekhez; I) Nő­
kére és szerelmes levelekhez; K) Intő, feddő, szemrehányó leve­
lekhez; L) Tudósító levelekhez; Mi Mentegető levelekhez. 

II. SZAKASZ. A közéletben előforduló levélminták. 
1. Szerencse kívánó levelek. — Azokra vonatkozó általános szabá­
lyok, : a) Születésnapi köszöntő levelek; 6) Névnapi köszöntések; 
c) Újévi örvendezések; d) Menyegzői örvendezések; e) Gyermek­
születési örvendezések; f) Arany- és ezüst-menyegzői üdvözlet; 
g) Előléptetés, betegségbőli felgyógyulás és más alkalomkori örven­
dezések: Jó baráthoz, hivatalra' alkalmaztatásakor; Magas rangú 
nrhoz előléptetése alkalmából; Betegségből fölépülés alkalmából 
jó baráthoz; Örökségnyerés alkalmából jó baráthoz; Utazási sze-
Tencse-kivánatok jó baráthoz; Hosszú útból szerencsésen lett vissza-
jövetel alkalmábóli örvendezés egy testvérhez; Válasz előléptetés 
alkalmakori üdvözletre jó baráthoz; Betegségbőli felépülés alkal­
mából tett üdvözletre válasz fiúhoz; Válasz az utazáshoz szerencsét 
kivánó levélre jó baráthoz. — II. Köszönő levelek: Köszönő levél 
a fejedelemhez, a nyert kegyelem-pénzért; írnoki állomás elnye-
Tése folytán köszönő levél; Egy ifjú a kir. tanácsosnak az iskolai 
*egélydíj elnyerésében tett közbenjárását köszöni; Egy szorult álla­
potban levő családapa a nyert sededelmet köszöni; Hasonló levél 
egy jómódú baráthoz; Egy ifjú egykori tanítójához; Súlyos beteg­
ségbőli fellábbadt N. N. orvosánok köszönő levelet ír; Köszönő­
levél, melylyel az adott kölcsön visszaküldetik; Köszönö-levél 
menyasszonyi ajándékért; Köszönet születésnapi ajándékért; Kö-
ízönő-levél egy jó baráthoz, ki barátját a reá szórt rágalmak el­
len egy társaságban védte; Tapasztalt vendégszeretetért köszönet; 
Megbizatásbani sikeres eljárásért köszönő-l'evél; Egy jó barát jó 
baráttá vigasztalását megköszöni; Egy fiú atyja intéseit köszöni. — 
1H. Tudósitó levelek : Egy fiú szülőit nősüléséről értesíti; Az előbbi 
levél mellett a kérdéses fiatal nő sorai a férj szülőihez; Egy vő­
legény menyasszonya nagyatyját a történt kézfogóról értesíti; Egy 
leány kézfogójáról értesíti nagynénjét; Kézfogóróli tudósítás egy 
baráthoz; Egy férj nője megszaporodásáról az utóbbinak szülőit 
értesíti; Egy férj gyermekágyat fekvő nője állapotjárói tudósítja 
anyósát; Megbízásban miként lett eljárásról tudósító levél; Eluta-
záaróli tudósítás; Egy vándorló legény a fővárosba le megérke­
zéséről értesíti szűkít; Egy jó barát barátját peres ügyeiről tudó­
sítja; Egy iparos a nála levő ifjúnak magaviseletéről tudósítja 
annak atyját; Egy vadász arról értesíttetik, hogy kutyája feltalál­
tatott; Betegségről tudósitó levél orvoshoz; Egy testvér a másik 
testvért atyja betegségéről értesíti; Egy nötestvér fivérét egyik 
testvérük haláláról értesíti; Egy atyja fia haláláról értesíttetik az 
utóbbinak egy jó barátja által; Egy testvér testvérét a közös atya 
haláláról értesíti; Egy atya fia haláláról értesíti barátját; Egy jó 
barát nője elhunytát tudatja barátjával. — Válaszok a tudósító 
levelekre: Különféle tárgyak iránti tudósításra válasz egy jó barát­
hoz ; Egy leánykához halálróli értesítés. — IV. Kérő levelek: Egy 
elszegényedett asszony kérő levele tehetős ismerőséhez; Egy keres­
kedő kölcsönpénzt kér barátjától; Egy fiatal gazdatiszt egy földes 
úrtól ispáni hivatalt kér; Egy szegény család felsegélését kérő 
levél; Az apa egy kereskedőt fiának tanítványképeni felvételére kér; 
Egy barát barátját arra kéri, hogy kegyvesztett fiának megbocsás­
son; Egy kereskedő kereskedő-társát váltófizetési határidő meg­
hosszabbítására kéri; Egy orvos beteglátogatásra kéretik; Egy jó 
barát keresztatyának hivatik; Egy főbb tisztviselőnek közbenjárása 
kéretik; Egy rokon számára kölosönkérés; Kérelem gyógyszertári 
gondárságért (provisori állásj; Egy atya fia számára gazdasági Írnoki 
állomást kér; Egy fiatal ember a másikon elkövetett sérelem miatt 
megköveti; Az atyja kegyét vesztett fiú egy urat atyjának kiengesz­
telésére kéri. — Válaszok kérő levelekre: Hogy kölcsönt nem ad­
hatunk; Egy jó baráthoz, kinek kérelme általunk teljesíttetik; 
Válasz a keresztatyául felkérő levélre. — V. Vigasztaló levelek: 
Egy jó barát jó barátját atyja halálakor vigasztalja; Egy jó barát-
néhoz férje halálakor; Vigasztalás egy jó baráthoz, ki tetemes kárt 
szenvedett; Vigasztalás tűzi szerencsétlenség alkalmából; Egy atyá­
hoz gyermekei háláidkor; Vigasztaló levél egy jó baráthoz, ki a 
kért hivatalt nem nyerte el; A csatatéren elesett fiú atyjához vi­
gasztaló sorok; Egy jó barátné, kedvese által elhagyott barátnéját 
vigasztalja. — VI. Ajánló levelek: Egy rokon rokonát titoknokul 
ajánlja; Egy jó barát ismerősét jó barátjának ajánlja; A gyám 
gyámoltját egy jó barátja kereskedésébe ajánlja; Egy főrangú nő­
nek szakácsné ajánltatik; Egy iparossegéd ajánltatik; Egy képzett 
•gazda jószág-igazgatónak ajánltatik; Egy irnok ajánltatik. — Vá­
laszok: Válasz a második levélre; Egy jó baráthoz, ki egy tanulót 
ajánlott. — VH. Emlékeztető levelek: Adósságra emlékeztetés; 
Másodszori emlékeztetés a tartozás megfizetéseié; Kamatfizetésre 
•emlékeztetés; Fizetésre emlékeztetés msgasabH rangú úrhoz ; Ha­
sonló, de már sürgetőbb emlékeztetés; Egy lakó a házbér-fizutésre 
emlékeztetik; Egy adós figyelmeztettetik n fizetésre ; Válasz; Egy 
J£ barát j6 barátját levélirásia emlékezteti; Egy testvér mielőbbi 
tudósításra emlékeztetik; Egy iparos figyelmeztetik, hogy az igért 
munkát mielőbb készítse el; Másnemű figyelmeztetés. — VHI. Intő, 
feddő és szemrehányó levelek: Egy atya" rossz társaságba kevere­
dett fiához; Szemrehányó levél egy ismerőshöz, ki bizalmunkkal 
visszaélt; Egy baráthoz feddő levél a kölcsön adott könyvek be-
piszkolása miatt; Házasságról lemondó levél egy atyához; Egy 
gyám gyámoltját pazarlásaért feddi; Egy jó barát barátját hosszas 
hallgatásáért feddi; Lemondó levele egy leánykának kedveséhez; 
Egy férfi lemondó levele kedveséhez. — IX. Mentegetőző levelek 

T A R T A L O M : 
Egy ifjú szerelmi vallomása egy hölgyhöz; Egy leány kedveséhez; 
Egy ifjú kedveséhez; Egy férfi egy özvegy nő kezét kéri; Egy öz» 
végy férfiú egy leányka kezét kéri; Leánykérő levél atyához; Sze­
relmi vallomás egy fiatal özvegyhez; Egy vélt vetélytárs mentege­
tőzése barátjához. — Válaszok szerelmes és nőkérő levelekre s 
házassági ajánlatokra. — Kérő levélre kedvező válasz. — Egy öz­
vegy nő kedvező válasza nőkérő levélre. — Tagadó válasz — Egy 
atya kedvező válasza a hozzá intézett kérő-levélre — Xlí Vegyes 
tartalmú levelek. — Egy barát barátját különféle tárgyakról értesiti. 

III. SZAKASZ. Ipartörvény szabályai. (1884: XVH. t. ez.) 
Általános szabályok : I. Szabad, engedélyhez nem kötött ipar; Képe­
sítést igénylő mesterségek; H. Engedélyhez kötött iparágak; Hl. 
Telepengedélyesek. — Ipar gyakorlására vonatkozó szabályok. — 
Segédszemélyzet viszonyai. — Tanouczok. — Segédek. — Gyár­
munkások. — Ipartestületek. — Ipartársulatok. — Kihágások s 
büntetések. — Iparhatóságok. — Iratpélddk : Önálló iparüzlet be­
jelentése; Engedélyezésért; Igazolványért; Tanonczszerződés; Ta-
nonezviszony megszűnte ; Ipartestület alakíthatása. 

IV. SZAKASZ. Kereskedelmi ügyek. Kereskedők s czég-
jegyzékeik. — Czégvezetők. — Segédszemélyzet. — Kereskedői 
könyvek. — Kereskedelmi társaságok: 1. Közkereseti társaság; 
2. Betéti társaság; 3. Részvénytársaság; 4. Szövetkezetek. - Keres­
kedelmi ügyletek általában.— Adás-vételi ügyletek.— A vétel különös 
nemei. — Bizományi ügylet. — Szállítmányozás. — Fuvarozás. 
Közraktári ügyletek. — Biztosítási ügyletek. — Alkuszi ügyletek. — 
Kiadói ügylet. — Házaló kereskedés. — Kereskedelmi bíróságok s 
eljárás. — Perenkivüli eljárás. — Iratpélddk: Terményszállítási 
szerződés; Czégbejegyzési kérvény; Teljes kereskedői utalvány; 
Teljes utalványozási szerződés; Társasági szerződés; Leltár- El­
adási küldelékkönyv; Kettős könyvviteli napló; Számla a főkönyv­
ből; Közös számla; Bizományi levelek, bizományi jegyzék küldése; 
Tudósítás eladás iránt; Szállítmányok, értesítések; Küldőnek tudó­
sítása; Szállító tudósítása; Tudósítás küldeményről; Rendeletkérdés• 
Fuvarlevél; Kereskedői szolgálat kérelmek; Kínálkozó levél • Rak-
jegy mintája; Kiadói szerződés. 

, „1' .SZAKASZ. Vá l té ügyek. Alap-fogalmak. - Idegen váltók 
lékei. — Saját s telepitett váltók. — Váltók kezelése s azokból 

váltó; 
saját 

alkalmazás iránt 
nyitványok. 

Nevelői szerződés; Szerződés aratókkal: Bizo-

=».=ivoi. — Dnjai s leiepnett vaitOK. — valtök kezelése s az 
>lyó jogok s kötelezettségek szabálvai. — Iratpélddk : Idegen -
elepített váltó; Saját váltó; Vásárra szóló; Telepített 

fol 
Te' 
váltó. 

fcgy jó barát magát hosszas hallgatásaért mentegeti; Igazoló levél 
a titok kibeszélése miatti szemrehányásra; Egy fiú atyja előtt men­
tegeti magát; Egy gyanúba esett fiatal ember mentegetőzése; Men­
tegetőzés, hogy a meghívást el nem fogadtuk; Mentegetőzés, hogy 
a kölcsönt a kitűzött időre meg nem fizettük: Bocsánatot kérő 
íevél egy jó baráthoz. — X. Meghiró letelek. — Meghívásokra 
ralaszok. — XI. Szerelmes és nőkérő levelek s házassági ajánlatok. 

VI. SZAKASZ. Kereskedői s üzleti levelek. Kereskedői 
levelek szerkezete. — I. Körlevelek s kellékeik. Iratminták. — 
H. Kereskedési összeköttetésekre felhívások s körlevelekre írt vála­
szok. — IH. Ajánló és hitel levelek, kellékeik. — IV. Adósoknak 
szolo s adósok által írt levelek.'— V. Váltóügyekbeni levelek — 
VI. Pénzügyek iránti levelek. — VH. Levelek állami papírok iránti 
ügyekben. ~- VIII. Fizetéseket tárgyazó levelek. - IX. Levelek 
készpénz-küldemények iránt. —, X. Folyó számviteleket (conti 
correnti) tárgyazó levelek. — XI. Aru-ügyek iránti levelek: a) Áru-
tudósítások; b) Kináló levelek; c) Megrendelő levelek; d) Megren­
delések végrehajtására vonatkozó levelek; e) Eszközlött megrende­
lések iránt panaszló levelek. 

•T11' SZAKASZ. Magán-ügyiratok. Folyamodások — kel­
lékeik. — Iratpélddk: 1. Névmagyarosítás iránt; 2. Nemeslevélérti 
esedezés a felséghez; 3. Elszegényedett hivatalnok özvegvének folya­
modványa a királyhoz, melyben úgy saját, mint kiskorú* gyermekei 
részére segélypénzért könyörög; 4. Könyörgő sorai egy nőnek férjé 
hátralevő börtönbüntetésének elengedése iránt; 5. Zeneszerző kér­
vénye egy főherczeghez, műve ajánlásának elfogadása tárgyában-
6 Kérvény kizárólagos szabadalomért; 7. Szabadalom-átruházást 
jelentő kérvény; 8. Kérvény a kizárólagos szabadalomnak meg­
hosszabbításáért; 9. Folyamodvány az iparhatósághoz ügynökségi 
üzletnyithatása iránt; 10. Kérvény rokonsági akadály alól való fel­
mentés iránt; 11. Folyamodvány egy finevelő-intézet felállíthatása-
ert; 12. Kérvény két hirdetéstől való felmentés iránt; 13. Folya­
modvány kivándorlásért; 14. Folyamodvány külföldre szóló útlevélért-
15. Vizsgáló küldöttségérti kérvény építkezési tárgvbau ; 16. Szállítás 
közben megrongált áruk megvizsgálása iránti kérelem; 17. A ki­
bérlés bejelentése; 18. Házbéradó alatt álló épület bővítésének 
bejelentése; 19. Felebbezés házbéradó sérelmes kivetése ellen; 
20. Felebbezés a III. oszt. kereseti adót kivető bizottság végzése 
ellen; 21. II. oszt. kereseti adó törlése iránti kérvény, haláleset 
miatt; 22. Husfogyasztási adó alá eső marha levágásának utólagos 
bejelentése; 23. Vendéglősi üzlet bejelentése a borfogyasztási adó 
tekintetében; 24. Szeszfőzési üzlet bejelentése; 25. Védköteles ifjú 
részére nösülési engedély iránti kérvény. 

VIH. SZAKASZ. A szerződésekről. Általános keUékek: 
a) Haszonbéri és bérletszerződések; bi Csereszerződés szabályai 
c) Adás-vevési szerződés kellékei; Adás-vevési szerződés; Viszel-
adásiJoggal kötött adás-vevési szerződés; Próbára tett adás-vevési 
szerződés; Adás-vételi szerződés elővásárlási joggal.d) Építkezési 
szerződések, szabályaik; ei Haszonkölcsön-szerzödések, kellékeik; 
/ ; Adóslevelek, kötelezvények. Szabályaik; g) Ajándékozás. Alap­
elvei ; h) Letéti szerződések; i) Bíróságon kivül kötött magán­
egyezség ; *) Házassági szerzpdések; ÍJ Meghatalmazások és ügyvéd­
vallások; m) Kezességek. Altalános elvek; n) Zálogszerződések, 
alapelveik; o) Engedmények; p) Nyugták. Kellékeik; Tőkelefizetési 
nyugta; Nyugta és törlési engedély, q) Térít vények (Reverse); r) Ve-
vények (Recepisse). 

IX. SZAKASZ. Okiratok, váltok, értékpapírok meg­
semmisítése. (1881: XXXHI. t. ez.) Általános szabály: 1. Köz­
forgalmú értékpapírok megsemmisítése; 2. Váltóbeli megsemmisí­
tési eljárás; 3. Polgári perrend szerint. — Iratpéldak. 

X. SZAKASZ. Cselédek, munkások • más foglalkozások 
viszonyai. Általános szabályok.— A gazda és cseléd kötelességei 
Szerződés ~ 
könyvek, 
tásek s 

XI. SZAKASZ. A vízjogi törvény. (1885: XXHI. t. ca. 
L A vizek birtoklásának elvei.— H. Vizek használatának szabálvai — 
HL Vízi munkálatok. — IV. Vizi szolgalmak. — Vizi társulatok. — 
Vizrendőri intézkedések. — Alsó s felsőbb hatóságok. — Büntetési 
szabalvok. — Iratminták: Rétöntözés iránti kérvény; Kútfúrásért! 
engedély iránt kérvény; Viz lefolyását gátló árok ellen; Vízveze­
tési árok ásathatásáért; Vízimalom épithetéseért; Rétöntözési tár-
Bulat ügyében; Csatornák jó karban tartása iránt. 

Xn. SZAKASZ. Erdőtörvény. (1879 : XXXI. t. ez.) Altalános 
elvek. — Erdőbirtokosok erdörendészeti áthágásai. — Erdei kihá­
gások: Erdei lopások; Erdei kártételek; Veszélyes cselekmények s 
mulasztások; Kivételes intézkedések; Erdei kihágások eseteiben 
eljaro bíróságok; Erdei termékek szállítása szárazon 8 vizén. — 
Iratpéldak : Kártérítésisbűnvádi kereset; Kártérítési kereset; Fának 
a vizeni szállíthatása iránt. 

v v X ? S - SZAKASZ. Gyámsági s gondnoksági ügyek. (1877: 
AA., 188o: VI. t. ez. és 1881-ki 3263. sz. igazBágügymin. rendelet 
alapján.) Általános határozatok • az atyai hatalom. — Kiskorúság 
meghosszabbítása. — Atyai hatalom gyakorlása, korlátozása, felfüg­
gesztése.— Gyámság s gondnokság esetei.— Ebből kizárt egyének.— 
Megszűnése. — Előmozdítás. — Gyámok s gondnokok jogai, köte­
lességei. — Rokonok és családtanács. — Gyámhatóságok. — Rende­
letek : a kiskorúság meghosszabbítása; ennek megszüntetése az atyai 
hatalom gyakorlatának megszüntetése; a gondnokság alá helyezés 
s annak megszüntetése iránt. — Iratpélddk: Atyai hatalom gyakor­
latának visszaállítása ; Kiskorúság meghosszabbítása; Gondnokság 
alá helyeztetés; Gondnokság megszüntetésének kérvénye; Nagy-
korusításért folyamodás a gyámtól; Nyilatkozat; Nagykorúsitási 
folyamodvány az apától; Kérvény az örökség kiadatása iránt; Gyámi 
javaslat kiskorúak nevelése s vagyonkezelésére nézve; Közgyámi 
jelentés a gyám eltávolításéról; Gyámság terhe alóli felmentés 
kérelmezése; Ingatlan eladhatásának engedélyezése iránt neveltetés 
s iskoláztatás czéljából. 

XIV. SZAKASZ. Földadó kataszter. (1885: XXH. t ez.) 
Altalános elvek.— Változások nyilvántartása.— Illetékes közegek.— 
Biztosok hatásköre. — Nyilvántartási s helyszínelő felügyelők. — 
Iratpéldak: Földbirtokos személyébeni változás bejelentése; A bir­
tok területébeni változás. 

T X y - SZAKASZ. Örökösödési eljárás. (Az 1877: XX., 1881: 
LIX. es 1886: VII. t. ez. alapján.) Ezen eljárás kezdete. — Hiva-
talboh fellépés. — Haláleset felvétele. — Hagyaték biztosítása. — 
Leitarozás.— Tárgyalás s további intézkedések. — Perre utasítás.— 
Jogorvoslatok. — Közjegyzők megbízatása. — Díjaik.— Iratpéldak : 
Birtok átiratási kérvény; Végzés; Hagvaték átadása; Végzés; 

.aláleset felvétele a bíróságok részére; Haláleset felvétele gyám-
részére; Leltár; Tárgyalási jegyzőkönyv. 

XVI. SZAKASZ. Vadászat, továbbá a vadászati és feey-
verado szabályai. (1883: XX. és XXHI. t. ez.) Vadászati jog s a 
vadászat gyakorlatának szabályai. — Vadászati kihágások. — Fegy­
ver s vadászati adó fizetése. — Vadászati jegyek. — Kihágások. — 
Jraímtnfáí;: Jegyzőkönyv vadászati kihágás felett; írásbeli panasz; 
Panasz jegyzőkönyv; A panasz Írásban beadva. 

XVII. SZAKASZ. Telekkönyvi ü g y e k Altalános szabályok. 
— Telekkönyvi bejegyzések. — Jogorvoslatok. — Iratpéldak: 
Kötelezvény bekeblezési engedélylyel; Adás-vevési szerződés ugyan­
azzal ; Haszonbérleti szerződés; Nyugta, törlési engedélylyel. — 
Kérvények: Adósság bekeblezésének elrendeléseért; Ingatlan tulaj­
donjog bekeblezése iránt; Szolgalmi jog bekeblezésének kérel­
mezése; Előjegyzési kérvény; Előjegyzés igazolása; Perfeljegvzés 
kitörlése iránt. 

XVIH. SZAKASZ. Végrendelkezés! jog. Törvénye s osz­
tályrész. — Végrendeleti belső s külső kellékek. — ' írásbeli 
magán végrendeletek. — Szerkesztésük szabálvai. — Szóbeli ma­
gán véirrendeletek. — Fiók végrendeletek. — Közvégrendeletek. — 
Kiváltságos végrendeletek. — Örökösödési szerződések s haláleset­
re^ ajándékozások. — Iratminták: Önkezűleg aláirt végrendelet; 
Előzőleg aláirt végrendelet; írni-olvasni nem tudó végrendelkezése; 
Önkezűleg végrendelkező által irt s tanuk előtt aláirt; Fiók vég­
rendelet; Sajátkezüleg irt s előzőleg aláirt végrendelet; Tanuk 
előtt aláirt végrendelet; Szóbeli végrendelet írásba foglalva; Ki­
váltságos végrendelet gyermekek részére: Kiváltságos végrendelet 
házastárs részére; .Ajándékozásiszerződés halál esetére: Halál 
esetére ajándékozás; Örökszerzödés; Végrendelet viaszavonása. 

XIX. SZAKASZ. Bíróságok ha t á sköre s a közjegyzőség. 
(1881: LIX. t. oz.) I. Sommás bíróságok. — Perorvoslatok. — Fe­
lebbezés s felfolyamodás. — Perújítás. — Iratpélda. Sommás ke­
reset. — II. A bagatell bíráskodáshoz. — Iratpélda : Bagatell bí­
róság. — Hl. Községi bíráskodás. — Iratpélda : Tárgyalási jegyző­
könyv. — IV. Törvényszékek. — Rendes eljárás szabályai. — Jegy­
zőkönyvi tárgyalás. — Perorvoslatok. — V. Tözsdebiróság s eljárása. 
— Iratpéldak ; Tőzsdebirósági tárgyalási jegyzőkönyv; Végzés. — 
VI. Vásári bíróság s eljárása. — Közjegyzőség (1880: LI. és 1886: 
VII. t. ez.) — Hatásköre. — Közjegyzői működés szükségessége. — 
Bizonyithatás közj. okirattal. — Jogügylet érvényességére — szük­
ségessége. — Közjegyzői dijak. — Fokozatos, áUandó, időszerinti. 

XX. SZAKASZ. A pénzügyi közigazgatási biroság s dönt­
vényei aa adó- s bélyegi l letéki ügyekben. I. Hatáskór. — 
H. Felebbezési eljárás. — Döntvények 1—100. sz. a. 

XXI. SZAKASZ. Bélyeg s i l letékek. Általános szabályok. — 
Fokozatos bél\ egfizetés. I. fokozat. — H. és HL fokozat. — 
Használat szabályai. — Ing,ttlan átruházás illetékei. — Bélyegrő-
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Henneberg's 

„Monopolseide" 
isr tlus Beste! 

Nur directl 

A Franklin-Társulat kiadásában 
Budapesten megjelent és minden 

könyvárusnál kapható: 

A szántás és 
vetésről. 

I r t a R é t i J á n o s . 

25 ábrával . 

Ara fűzve 50 krajczár. 

Az e lőreha lad t 
borkezelós 

és pinczcgazdászat ismerte­
tése és gyakorlati ú tmutatás 
a szüretelés, mustkezelés, a 
homoki borok tökéletesítése, 
a pincze berendezése, borá­
szati eszközök használata és 
a pinczében előforduló min­

den teendőkre nézve. 

Bortermelök, borkezelök: és pincze-
mesterek számira 

irta Gyürky Antal. 
Ara fűzve 50 kr. 

H i r d e t é s e k 
felvétetnek a kiadóhiva­
talban, Budapesten, IV, 
egyetem-utcza 4. sz. alatt. 

SMMHU-YJT? J 
legjobb asz ta l i - é s üdítő Ital, 

kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, 
gégebajoknál, gyomor- és hólyaghu-

( rútnál. 

NattODÍ H e n r i k . Karlsbad és Budapest 

Kwizda köszvénjfolyadékja 
évek óta kipróbált háziszer 

csúz, koszvény és idegbajok ellen. 
V a l ó d i l a g c s a k a z i t t m e l l é k e l t v é d j e g y . 

fj. g y e i . — K a p h a t ó A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g 
m i n d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

Legjobb é s L e g h i r n e v e s e b b 
P i p e r e H ö l g y p o r 

^ ^f\ \ . \ j ^ ^ Külonlegw Rlispor 
Mf\ « \ A ^ ^ BISMUTTAL VEGYÍTVE 

\ V C H . FAY, ILLATSZERÉSZ, 
^ P A R I S — 9 rue de la P a i z , 9 — P A R I S . 

A C h . F A X - f é l e p á r i s i c z é g 

»IiA TBLOVVIHm** 
Jkülönleges rizspora eredeti minőségben^ kapható és utánvéttel 

is megrendelhető 
J v É R T E S S I S Á N D O R i l l a t s z e r t á r á b a n 

Budapesten, Kri»tóf-tér 8. szám. 

Hazánk 
K g t i s z t á b b , leg­

o l c sóbb és l e g j o b b szén-
savdus, égvényes s a v a n y u v i z e . 

raLES-SZALATM-n (Zólyom-m.) 
B u d a p e s t i f ő r a k t á r 

Erzsébet-körút 38-ik szám alatt. 
Telephon-összeköttetés. 

o r S z á m o s r a k t á r a v i d é k e n . "»a 

Egy üveggel 1 frt o. é. 
C^ Naponkint i postai szótküldés a fő-letét által: 

K W I Z D A F E R E N C Z JÁNOS, 
o s z t r á k cs . k i r . é s r o m á n k i r . u d v . s z á l l í t ó kerüle t i 

g y ó g y s z e r t á r a K o r n e u b u r g b a n , B é c s m e l l e t t . 

könynyü szerrel, 
még kevésbé va­
gyonos családok 
nál is rendezhető 
A legújabb me­

chanikai szalon-hangszer P h ö n i x , mely egész zenekart pótol, kelle­
mes hangja és erős zenéje folytán, CBaládi estélyeknél, tánczzenére 
különösen alkalmas és valódi élvezetet nyújt. Ezen hangszerrel bárki, 
habár a zenéről semmi fogalma sincs, a legszebb dalokat, a legújabb 
tánczdarabokat birja eljátszani. Össze nem téveszthető az eddig is­
mert Ariston és más i lynemű hangszerekkel, melyeket zeneteljesség 
és hang tekintetében a Phönix messze túlszárnyal. A Phönix érczből 
készített, elpusztíthattan kótákkal bir, melyek nemcsak egyes része­
ket, hanem teljes zenedarabokat, egész keringŐket és négyeseket ké­
peznek. Válogatott zenedarabjai nagyon pontosan és eredetien van­
nak rendezve, melyek a legnagyobb igényeknek is megfelelhetnek, 
set egyes dalokat, operarészleteket oly eredetiséggel ad vissza, mely 
mindenkit csodálatra ragad. A Phönix változatokkal játszható, ennél­
fogva tánczdarabok erösebb hanggal, dalok halkabban, operák rezgő 
változattal játszhatók rajta. Ennélfogva a Phönix mindenütt kedvelt­
ségét vívott ki magának. A hangszer bővebb leírása képes hangszer-
katalógusomban található. A megjelent zenedarabok jegyzéke kívá­
natra rendelkezésre áll. Ez alkalommal van szerencsém ajánlani saját 
készitményü mindenféle néven nevezendő hangszerekből dúsan felsze­
relt raktáramat. Mindennemű hangszerek és zenélő művek javítása pon­
tosan teljesíttetik, ócska hangszerek cserébe is elfogadtatnak. Újonnan 
megjelent nagy hangszer-árjegyzékem kívánatra ingyen és bérmentve 
megküldetik. Harmonikákról szóló képes árjegyzék külön kiadásban, 

l eg -nagryobb h a n g s z e r k é s z í t é s ! i p a r t e l e p 
I f ő r a k t á r B u d a p e s t , V I I . , k e r e p e s i u t 3 6 . 

A 'Phönix. egyedüli fő - árusítója. 

- iiie^kiuutLiA, íictiiiiui. 

= Sternberg Ármin ] 

A «Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható : 

JULES VERNE 
érdekes iratai magyar fordításban. 

Egy sorsjegy 9672-dik szám. Fordi tot ta H u s z á r I m r e . 38 képpel. 1 frt 20 kr. 

Haza, Francziaországba! Gil Braltar. 
Éjszak a dél ellen. Fordítot ta H u s z á r I m r e . 85 képpel. 

Forditot ta H n s z á r I m r e . Képekkel, 
frt (iO kr. 

2 frt. 

A hódító Robur. Eegény. Forditotta H a s z á r I m r e . 44 képpel. Fűzve 2 frt. 
V < Í I U I A P W 4 T V « Í I ! Eegény. Forditotta H u s z á r I m r e . Benett L. eredeti rajzaival. Két 
floUUVl I T l d l j l a S . kötet fűzve 4 frt. 

Kéraban a vasfejű, g r 
A Robinsonok iskolája. 

Fordították György A l a d á r és I l l e s y P i r o s k a 40 
Fűzve 2 frt. 

Forditotta V i s i I m r e . 46 képpel. Fűzve 1 frt 60 kr. 

A fold felfedezése, ténete a legrégibb időktől a XVIII . századig. Fűzve 
II. kötet : A XVIII . szazad hireg hajósai. Fűzve  

Utazás a holdba és a hold körül. 

íötet: A híresebb utazók tör-
2 frt. 
2 frt. 

Második kiadás. Képekkel. Fűzve 1.20 kr. 

Öt hét léghajón. Utazás Afrikában. iSSa semaineg en ballont ez. műve után. 
Képekkel. I I . kiadás. Fűzve 1 frt 20 kr. 

Három orosz és három angol kalandjai. J ^ a ^ g g U Í T g 
Utazás a fold korul nyolczvan nap alatt. Második kiadáa. 

Fűzve 
Képekkel. 

2 frt. 

Utazás a tenger alatt. Képekkel. Fűzve 2 frt. 

(iránt kapitány gyermekei. Fordí tot ta V é r t e s i A r n o l d . 
képpel. Fűzve 

Két kötet. Sok 
4 frt. 

Strogoff Mihály utazása l Moszkvától Irkutskig. Fordi tot ta Szász K á r o l y . 
Második kiadás. Képekkel. Fűzve 1 frt 60 kr . 

4 r>nÍTiiliiiAti c n i í r A f Három részben. Átdolgozta Szász K á r o l y . Képekkel. Második 
n y U M m e i S JS/íagtjU kiadás. Fűzve 2 frt. 

Servadae Heetor kalandos utazása IZ^^^&P^fö 
; Elbeszélés, 

i'rancziábó 
1 frt 20 kr . 

Képekkel. Fűzve 
1 frt 80 kr. 

mértföld az Amazonon. Francziából forditotta V i s l I m r e . 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ B f r t . 

A Bégum ötszáz milliója. Regény. A .Boonty* lázadói. JíSIfei 
átdolgozta Szász K. Képekkel. Fűzve * * " *" " -

A tizenötéves kapitány. Regény Francziábó1 SMU' Kiroly 
A lantraAa Nyolczszáz mért 

J t t l l g d U d . Képekkel. Fűzve 

ftÁl fXÍ l líLWR A gyémántok hazája. Francziából forditotta G y ö r g y A l a d á r . 50 képpel. 

Hangban álló sz ige tSugeLleT^ 1 fordította H a s z á r I m r e . 47 kép-
2 frt. 

Nyaralóba, fürdőbe 
K e r t i S z é k laposra ossse-
tehstí kényelmes nád üléssel 
S 10 I frtig I n d i a i h - n t a -
a g j r fák közé vagy szobában 
4.55, 6.50, 10 frtig, nagyobb 
lésscaal IfifrsritWo írt 10, l a . 

frtig J a p á n i s a s * 
r r u j r A I . T I Í n-iig. K e r t i l . i t y i z . k 10 krtói 
I frtig. E r 6 s s r y p r i u v k f c o o s i frt ti—15 írtig. 
Oy.rm.k-kocsi egyszersmind bölcső frt l í—18 frtig. 

Az egészség fenta tásához Uszra tiditfi 
aa daTÍZ t nyerünk könnyű bánásmóddal a 
t l r . I > i r e p A r l s i t n r l ó s s / e d z * . 
v l a k» -alt /> K « p p e l 

» i t 8 10 buttellea 
7— 10. 11.— 14.60 17 -. 

Javítóit csavar nélküli s z ó d n v l s - ) t > | » 
1 IV , t »'/, a 4 literes 

m 

n y l r ó - o l l ő 4.20. Lovagi* eamásni 4.50— 7.50. Tana. 
bS r n n i m l • sA köpenyes; 10—18 tmi. 
Alki.li.it t é t e l vadasa-fegyverek leeaSlli. 
i..ti Áron. lsoroicnrUA>siit összes kelléké. 
Ossaeto hatu baiász-boi frt 1 —15 frtig. . S darab horaf 
fiatat xséü -s Jsg>eklre! >'•' kr. Zsinórral ellátott horog 
- . 1 0 — 1 írtra. Tourista táska vállra 4,50—10 frBg. Bot-
szák frt 4—8 frtig. Kés, kaaál, villa ..-ybea 1.80—4 50. 
Xa«bw ivo pohár .4>—S frtig. l a p s t sMavnapóra 
irányttvel I —. TsróabsS 1.50— l t frug Igész iajxu 
a a r l z l i t i i i p n t.—. 

Yendégö öknek 
* » ' , H í 

l Igsnni nanctnm 
lise-e-oLrok 

k u g ­

li •., i í l««/,c 

• .— t.— 1 0 — l í .— 14.— 16. 
Egy csomag borkfiés ssodaífrt F n z i y . 
l a l t - k é s t d t i t reczeptekkel 

3 '. 1» adagra. Va|kásaio 
7 50 11.60 16.60. f'tá.óO, 11.—. 
Tojás habve 6 és vajkászito ed?nynyel 

együtt 1.60— i f-tig. T y r t k a l a k d t a j a r t o 70 kr. 
E c s e t - é s o l a j - t a r i ö frt 1—10 r í . Villa és kanál 
>a lilához 40 krtól 2 frtig. Sodron -ételborito legyrk 
elén 40 krtól 1 0 krig. F a t a d i C N . i n i és n > i l -
u i ó l c s p r é s 80 ~MTf I I . é g ; n i e i i > e > e u e l z A r -
kitól 1.80 krig. " - J • k a t d b e i A t i e H . ü v « * « k 

",—1 literig !8—8r> krig. H é B t a i l ö 30 kr Sárga 
pengéjű gyümö cs-Wések l í darab frt —ti frtig K A •*• 
f fta<>-s;íp 4.80—10 frug. Palaczkdugaszok 1 0 - 6 0 krig. 
vV.s.hin szobapadlómáz 70 kr. Sörös kés/letek tájczán 
irt 10— 0 frtig. Fogkefék. T o j a s - t c l y r r i ii N S » | p u n 
5 darab 40 kr. Amerikai é b r e s s t ö - d r a frt •> oü. 
Időmutató csinos sveieziház két alakkal irt t. Zacheri 
rovarirtó-por 50 krtól 1 frtig. Kézi virág-fecskendd l . íu , 
I.—, 8.—. V i r í i K - l i H r i l l i U o s l t ö 40 kr. Accordban 
hangolt n j r A J - k o l o t u p 7.—, 8.—, 1 0 — . Kerti atsor-
nvrr -olló 4.—. K « z i i K i t A s k n frt 4—20 frtig. Ké i 
táska as OU"> szüksége* toilette eszközökkel bercadeive 
f t 18—60 frtig. K r z i k o f f e r frt 3—30 frtig. Válltáska 
» 50—16 frtig. Czélszerflen lerendez tt ntiteke.es ( t 
•—$ frtig. B o r o t v a - k é s x l e t John Heifford késsel 
1 —. Angol borotva 1.20—3.&0. Pneumatikus gyertya­
tartó ablakra 1.80. Hajfodoritó-lámpa vassal 80 kr. 
1 1 1 . e-H v a d á s z - k u l a c s o k frt 1—ö.60-ig. B é r e n -
f l e s e l l p l n c z e t o k 6.75—15 frtig. L'niversrlis uti-
[ . .o . 75—3 50 krig. Kefével könnyen mosható takarék 
g a l l é r o k é s k é z e l ő k , gallér í.., 35 kr., szines 
40 kr,, kézelő 65 kr., szines 1 frt. Mentő-boxer a mellény­
zsebben 1 frt. Erős lövésü kis tömör formájú bulldoj-
revolver 7 50—9 50. Pontosan járó schveiezi erős nickel 
remontoir a s e b ö r a 6—9 frtig. Uti sapka 1 frt. 
F ü r « I A - « s i v a C * 1 — , 2.—. Szivacs z a c k ó 60—1.50 
kr _ 1 rotier-készülélt 1 frt. F t t r d S - h é v m é r O 50 
krtól 2 frtig. Lapos ivópohár —.40—1 frtig. Fürdő-
papursok 1.40. Vtllanyozó-késxűlék izom gyengeségnél 
6 —, 10—. 
QUaOa-cz tkkek személyes < Italomra stb. Betegápolásra 
sllovet-fecskendő 3—5 frtig. l a é g r p A r n a 4.50—10.—. 
Anyaméh-fecskendő frt 2—6 frtig Bromó Closettpapier 
•rt 1.30 kr. Ö n m f l k ö d ö s z o p t a t ó ü v e g 1 frt. 
ösmert angol foggyöngy 3 fit. 

figyelmébe a n g o l d i s z n ó b ő r -
n y e r e g 16—85 frug. Kettosszára 

kantár 4.80—8 frtig 
Zablal.80—3 50. Iziasz-
tó 2.75—5 frtig. Nyereg, 
lekötő 2.50—3 frtig. 
Kengyel-szijjak frt 3— 
3 75-ig Kengyel-vasak 
1 60—3.50. Sarkantyá 
(elcsatolható 2.—. Ló­
idon itóvesszö rinoceros-

MrbSl frt —.60—1.60. 
Lóháló legyek ellen egész lóra, párja 15.—. zUlsriTaa.visaza 

SportkedTelök 

| . I6 1.50 l.aO 1.70 1 90 2.15 i.30 1.50 9.79 2.86 
Kgy Vesslet szokásos nagyaágn ke- _ 
ményfábó tartós k n ^ l l a ó - t i A b o k 
r. U F o p l r - l é s r l l J ó k - 6 0 — 
1.5" kr g. Mól k l l . l i z o egéss szűk 
udvaron is le alítható eg kéaalet I 
bábok, golyó, zsinórra* és - apcsokksl I 
frt 5 25 A r l H t o n zenélő-azekrésy ' 
16.50, e jy zenedarab 60 kr. Kelti 
fl'ber(-< nska fit «—íO frtig. 
Vas:i.< Itibla kiugró bohócxczal frt 
9—8 frtig S s i u e a p a p t r l a n 
p l o n o k kenek kivilájositá-a és 
dis itésére 15 6u krig. E X s d ú ­
sra z l l t t a ó — 3"—1 frtig. P a - j 
I n C z k t t n i f a s s o l ó 1.40. Biztonságig 
borehuz.. gumi icsS 2.70—8 frtig 
Kulcscsal e zárható hordó csap I—t frtig. Hydraulikas 
li i d ó »/.:'»« szeszes italok megromlása ellen 1 frt. 
K e n i s j ^ i t y » - ; » i - l o üveggel 1 frt, 9.30 

Mulattatasul és a test edzésére. ^ f t T S Í 
Gyermek tiílij|u 3—6 fitíg. Mászó-
i oiél ti frt Trapei írt 4—5 6" krie. 
KötéUarikákkal4 10—4.1*0 Kmél-
hágcsó frt 5, 7.—. Tonagolyó kilója 
—.3 . Muline karizom erÓsitő, párja 
3 — , 4.—. T o r n a c z l p ó l.Su kr. K é t , \ i v ó - -**••" 
l e t frt 23.50. Athle a-bot frt S—5 frtig. U«z6v - R 
T a r t ö s Cro<iii4*t>JAlélt b t 9—20 frtie JLHWO-
T . IIIIIM sxabadnani tár-u-játék fit 87—60 frtig. Lab-
da-dobo lánasjátik pí j 1.50—6 f tig, Gummi labda 
15 krtól 1.50 ig Karika-játék IS pár frt 1 .(in Ugró-zsinór 
80—60 krig. Lepkefogó 85—70 k i i ' , B o t a n i a A l o 
H K e l e i i c » » — -hü— 2 frtig. A c c o r d e o n t r « i n o i 4 
t i H r m u l k H trombita disz sz cl 7.—, Hangolt s/áj 
harmonika csengetyű kísérettel 1 50. Occarina iskoiávál 
— .7u—1.20 krig Kettős fogat, a gyermek maga előtt 
hajtja —.60—6 frtig. Háromkerekű erős YelO('ip«<i 
fiuknak frt 8—15 fi tig Ásó, kapa, gereblye gyermekek­
nek 1.50—2 frtig. Erős bőrbe varott labda 60 kr 

Tartós ré s i o l d a l ú d o b 
szíjjal 15 frt. Posta-táska 

kulcsos. írt 7—12 frtig. Postakürt 2 frt. Éjjeli flr síp 
és kürt f t 1—8 fnig. Marha-érvágó 2.40—5.50. Marha-

\4s lóklysür 4 frt. T r o k a r k é t c » o > e l 2.50. Btka-
orr-karika —.65—1 frtig. Birkaoltó-tű —.80—1 frtig. 
Birka és malaczfül bélyegző fogó 3.75, 4 . 0 . 

Houblon papir 100 darab 30 kr. 
Hüvely tömő —.30—1 frtig. A n t o -

m a t c i g a r e t t a k é s m l t ó és dohány*sxeienc*e 8 *rt 
Szárazon SZÍTÓ csatornás fapipa 1.20. Göz pipaszár-tistit« 
1.50. Kanócxoa cyufatart» 85 kr. Dohányszita 1.50. 

Méhészeti segédeszközök. £?£%£££%. 
1.50. Raj fogó zacskó frt «—4.20 Herefogó kalitka 1 90. 
Méhlak-kaparó. Sejt lektrpoló. Keretfogó. Anyasáró-ka 
titka. Eteti és itató készülék. H a t i n e m a n n - f l l * 
r t t e s . R a j f e e s k e n d ó stb. stb. Uj a r a n y o z ó , 
mely yel elavult tükör-rámát, szobrot stb. moshatón újjá 
aranyozhatni, üvegje ecsettel 80 kr. Kocsilámpa párja 
7.50—15 frtig. 

K i v o n a t r a SOO a b r a s Á r j e g y z é k e t b é r ­
m e n t v e k t t i d , m e g n e m f e l e l d táVrgyalaai 

Községi elöljáróknak. 

Dohányzóknak. 

É R T E S Z TÓDOR B U D A P E S T , 
D o r o t t y a - a t o z k 1. • » -

, . l a a « T - r W r i l v " s s k U o t U á t e l l e n é b e n 

co -x-

MS/sV-l 
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30. SZÁM. 1889. BUDAPEST, JÚLIUS 28. XXXVI. ÉVFOLYAM. 
Előfizeti si felUtelek : VASÁRNAPI ÚJSÁG és | egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: 1 f é l é v r e - 6 " 
Csupán a VASÁRNAPI ÚJSÁG 

] egész évre 
\ félévre ... 

8 frt 
4 « Csupán s POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

J egész évre 
i félévre -

6 frt 
3 • 

Külföldi elüfizetésethez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

FEJZI PASA, 
KOLLMANN JÓZSEF 1848-49-iKI HONVÉDEZREDES. 

N
EM a «névtelen)) hősök közü l va ló vol t az 

az agg, tö rődöt t , a nyo l czvan évet m e g h a ­
l a d o t t férfiú, a k i Csenge lkö jben , a Bosz-

p o r u s ázs ia i p a r t j á n n e m rég örök á l o m r a 
h u n y t a le f á r a d t szemei t . E l l enkező leg , n e v é h e z 
a h a r e z i d icsőség h i r e t a p a d . Ő m a g a i r t a b e n e ­
vét ka rd j áva l ké t n e m z e t h a d i tö r ­
t é n e l m é n e k legfényesebb l ap ja i ra . 

Kollmann Józsefben m i m a g y a r o k 
e lvesz í t e t tük a s z a b a d s á g h a r e z egyik 
l egképze t t ebb és legvi tézebb törzs t i sz t ­
j é t , Fcjzi p a s á b a n ped ig — m e r t a 
tö rök földön m á s o d i k h a z á t le l t emig­
r á n s b ó l m u z u l m á n és tö rök h a d o s z ­
t á l y t á b o r n o k le t t — az o t t o m á n b i ro ­
d a l o m vesz i té el egyik l e g é r d e m e s e b b 
ka toná j á t . 

A kegyes sors h o s s z ú é le t te l a j ándé ­
koz ta m e g . M e g é r n i e e n g e d t e M a g y a r ­
o r szág fö lvi rágzását s a tö rök b i roda ­
l o m h a d i e re jének új jászervezését . D e 
a m a z t csak h í r é b ő l i s m e r t e , e r re p e ­
d ig n e m gyakoro l t t öbbé befolyást . Az 
évek t e r h e , a p u h i t ó égha j la t s a had já ­
r a t o k e rő t emész tő f á r a d a l m a i tö rő ­
dö t t é és n y u g a l o m u t á n sovárgóvá t e t ­
t é k az u t ó b b i években . K i oly sok­
szor vezénye l t e csapat ja i t r e n d i t h e t l e n 
k i t a r t á s s a l a go lyózápor közepe t te és 
ki k é t v i l ág ré szben küzdö t t , e l l ensé - BSSSJ 
gei t is t i sz te le t re b í ró m ó d o n , az csak­
u g y a n j ó l m e g é r d e m e l t e c s u p á n a 
t e r m é s z e t n a g y s z e r ű s é g e á l t a l d í sz í t e t t S 
s z e r é n y o t t h o n á b a n a p i h e n é s t , a ke ­
l e t i ek ez egyik l egnagyobb gyönyöré t . 

M i n t a m a g y a r s z a b a d s á g h a r e z n a k 
a n n y i k i m a g a s l ó vezére , m i n t Görgey , 
K l a p k a , Au l i ch , "Vetter, D a m j a n i c h , 
L e i n i n g e n , Vécsey , P ö l t e n b e r g és m é g sokan , 
K o l l m a n n József i s osz t r ák t i sz tképző i n t é z e t b e n 
n y e r t e k a t o n a i k iképzésé t . F i a t a l o n l épe t t k i a 
bécsú jhe ly i k a t o n a i a k a d é m i á b ó l m i n t h a d n a g y , 
h o g y n e m s o k á r a L o m b a r d i á b a n , R a d e c z k y ve­
z é r k a r á b a n , gyakor l a t i l ag é rvényes í t s e ka tona i 
i s m e r e t e i t . N e m t a r tozo t t azon t i sz tek közé , k ik 
szo lgá la ton k ívü l csakis a k á v é h á z a k b a n és sé ta ­
h e l y e k e n l á t h a t ó k . E l l enkező leg , a fiatal Kol l ­
m a n n M i l a n ó b a n is l e g ö r ö m e s t e b b könyveive l 
t á r s a lgo t t . 

A h o n v é d s é g szervezése a l k a l m á v a l K o l l m a n n , 
ki 1 8 4 8 - b a n százados vol t a Fe rencz -Káro ly ez­
r e d b e n és segédtiszt je I s t v á n n á d o r n a k , ő rnagy i 
r a n g g a l l épe t t b e a h o n v é d s é g b e . At tól fogva 
végig k ü z d ö t t e az egész s zabadságha rezo t , e lőbb 
a dé lmagya ro r szág i , m a j d a d u n á n t ú l i s u t ó b b 
i s m é t a dé l i h a r c z t é r e n a d v a s z á m o s je lé t h ideg­
v é r ű b á t o r s á g á n a k és "katonai t e h e t s é g é n e k ; 
a l ig ve t t r ész t v a l a m e l y c sa t ában , hogy a m a -

F E J Z I P A S A ( K O L L M A N N J Ó Z S E F ) 
az 1877-Íki orosz-török háború idejében. 

g y á r h i v a t a l o s l a p föl n e emi i t e t t e v o l n a nevé t , 
m i n t o l y a n é t , a ki l eg inkább k i t ü n t e t t e m a g á t . 
Egy ik l eg fényesebb fegyver te t te a pákozd i ü tkö ­
ze tben t a n ú s í t o t t m a g a t a r t á s a v o l t ; m a g a Kos­
s u t h ugy ny i la tkozo t t , hogy e győze lem első 
s o r b a n K o l l m a n n hős i e ré lyének köszönhe tő , s 
ekkor n e m c s a k ezredes i r a n g r a eme l t e t e t t , h a ­
n e m n e m z e t i j u t a l o m k é n t ö tszáz a r a n y a t szava­
zot t m e g s z á m á r a a képv ise lőház . E z e l i smerés 
m é l t á n é r te K o l l m a n n t . E g y e d ü l az ő h a t á r o z o t t 
föl lépése b i r t a a h a b o z ó és csüggeteg Móga a l t á ­

bornagyo t az oszt rák h o r v á t h a d a k m e g t á m a ­

dásá ra . 
A világosi ka tasz t rófa u t á n az osz t rák h a d i ­

tö rvényszék á l t a l h a l a i r a i té l t K o l l m a n n Török­
o r szágban t a l á l t m e n h e l y e t . A h a z a örökre m e g -
köze l í t he t e t l ennek lá t szo t t e lő t te . N e m h i t t e , 
hogy v a l a h a m e g l á t h a s s a szülőföldjét , a h a l m o s 
B a r a n y á t , ho l bölcsője r i ngo t t . Csoda-e , h a egé­
szen odadő l t a török n e m z e t keb lé re , m e l y k é t 

nagy-hatalom fenyegetése daczá ra ki­
t á r t a kar ja i t a h o n t a l a n o k o l t a l m á r a ? 

Törökké le t t va l lásra és szokásokra 
nézve, majd u t ó b b vi lágnézet dolgá­
b a n is te l jesen. Csak a k a t o n a m a ­
r a d t m e g b e n n e o lyannak , a m i l y e n 
volt . Az a h i d e g e l szán t ság , h a l á l ­
megve tés és h i d e g v é r ű megfon to lás a 
veszély legvá lságosabb p i l l a n a t a i b a n , 
m e l y tu la jdonságok örökre odafűzik 
neve t Ka r sz v á r n e v é h e z . M i n t Oz­
m á n p a s a t ö b b m i n t ke t év t i zedde l 
ké sőbb P l e v n á t , u g y védte m e g K m e t t y 
György t á r s a s á g á b a n a Fe jz i p a s á v á 
l e t t K o l l m a n n K a r s z o t az oroszok el­
l e n é b e n az 1 8 5 4 — 1 8 5 5 evi h á b o r ú ­
b a n . D e n e m j u t t a t t a az oroszokat 
azon dicsőséghez, hogy le rak ja e lő t tük 
kard já t , m i d ő n Kar sz , a b e n n e u r a l ­
kodó éhség m i a t t t a r t h a t a t l a n n á vá l t . 
E g y v a k m e r ő k i r o h a n á s s a l , m e l y h ő s ­
t e t t a k k o r v i l ágh í rűvé t e t t e K m e t t y 
és K o l l m a n n neve i t , m i n d k e t t e n r é s t 
vág tak m a g u k n a k az os t romló h a d s e ­
r egen keresz tü l . 

Fejz i p a s a m é g egyszer m a g á r a 
v o n t a a vi lág figyelmét. 1877-ben ö 
vol t vezé rka r i főnöke az ázs ia i csa ta ­
t é r en k ü z d ő tö rök h a d s e r e g n e k . A 
h a d t ö r t é n e l e m följegyezte, m i l y csodá­
la tos e l l ená l l á s t t a n ú s í t o t t ez az — 
ugyszó lva az e l lenség ágyú iva l s z e m ­

b e n szerveze t t — h a d s e r e g a n a g y t i í le rő e l le­
n é b e n . 

V a l ó b a n a m a g y a r s z a b a d s á g h a r e z n a k e m e s z -
sze e l h u n y t hőse m e g é r d e m e l n é , h o g y kegye­
l e t e s m e g e m l é k e z é s e i n k m e l l e t t n é h á n y m a r é k 
földet h i n t s ü n k távol k i sázs ia i s í r jára . M e g é r d e ­
m e l n é , hogy egy a v a t o t t és szere te t te l jes kéz 
összegyűj tse a z é le té re vona tkozó a d a t o k a t s 
a z o k n a k összeá l l í t ásából b e m u t a s s a , m i vol t 
m i n t k a t o n a K o l l m a n n - F e j z i a m a g y a r n a k és 
t ö röknek . B—i N—r. 


